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Trademarks:

™

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade
dress and the HDMI Logos are trademarks or registered trademarks of
HDMI Licensing Administrator, Inc.

€ Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned
by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sharp Consumer
Electronics is under license. Other trademarks and trade names are those
of their respective owners.

Roxu TV
Ready

———

Roku TV, Roku TV Ready, and the Roku TV Ready logo are trademarks of
Roku, Inc.

This product is Roku TV Ready-supported in the United Kingdom and
Germany. Countries are subject to change. For the most current list of
countries in which this product is Roku TV Ready-supported, please email
rokutvready@roku.com
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Important safety instructions

Please follow all safety instructions and warnings. Keep
this manual for reference.
Consult user manual for safety, operation, and maintenance

information.

Class Il equipment: Double insulation, no need for electrical
earth (ground) connection.
Alternating current (AC): Voltage marked is AC.

Indoor use only.

Energy efficiency marking with level VI

Elen il =

Precautions

Damage
Inspect the product after unpacking; if damaged, do not use and consult
your dealer.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

Naked flames

« Keep open flames away from the product to prevent fire.

Water, moisture, and liquid entry

« Do not expose the product to liquids; keep away from rain, water, and
objects filled with liquids to prevent fire or electric shock.

Storms and lightning

« Disconnect all cables during storms or lightning to prevent damage.

Maintenance

« Disconnect power cords from the product before cleaning and use
a soft, dry cloth without chemicals or detergents. If using a vacuum
cleaner, use the soft brush attachment.

Batteries

Installation

« Use only specified batteries; do not mix types or new with old. Use the
correct polarity upon battery insertion.

Use and maintenance

« Keep batteries away from heat, such as near fire or in direct sunshine.
Remove batteries if unused for over a month to prevent leaking.
Replace leaking batteries inside the battery compartment.

Child safety

« Ensure battery compartment is secure. Keep batteries away from
children’s reach. Seek immediate medical help if swallowed.

User should not attempt repair nor expose the internal parts; this action

can be hazardous and will void your warranty. Contact only authorised

service centers for repairs.

Power connection and accessibility

« Do not handle the power cord with wet hands. Do not force the plug
into the outlet. Turn off and unplug the product when not in use. Keep
the power plug accessible, without using extension cables.

Power source

« Use only AC 100-240V 50/60Hz outlets. Higher voltages can cause
malfunction or fire.

Power cord protection

« Protect the power cord from damage; do not overload, stretch, or
bend it. If damaged, it can result in fire or electric shock. Damaged
cords must be replaced by the manufacturer or a qualified technician.

Fused moulded power plug (non-rewireable) - UK, Malta, Cyprus and

Ireland only.

« The power lead includes a 3A Amp fuse. Replace only with a BS1362
approved fuse of the same rating.

Child safety

« Use basic safety precautions around children to prevent misuse of the
product.

Location

« Place on aflat, stable surface without overhang. If wall mountable,
refer to the wall-mounting instructions in this user manual.

Ventilation

Do not block, cover or insert objects into the ventilation slots. Do

not insert objects into the product's openings. Doing so may result

in a safety risk and/or damage to the product. Ensure a minimum

distance of 5 cm around the product for sufficient ventilation to avoid

overheating.

Heat and operating temperature
« Do not place the product near heat sources or direct sunlight for
prolonged periods.

Envir | conditions

« Keep batteries away from low pressure or high heat to avoid explosion
or leakage.

Disposal

« Dispose of the battery pack according to the manual (see “Disposal:
equipment and batteries”). Do not throw into fire, disassemble or
recharge non-rechargeable batteries, as it may leak or explode.

Disposal: equipment and batteries
Information for users on collection and disposal of old equipment.

Symbol indicates product contains batteries per EU
Directive 2023/1542/EU; cannot be disposed with
household waste. Cd, Hg, or Pb shows battery contains
cadmium, mercury, or lead.

|

® This symbol means that the product is designed and
%@ manufactured so that it can be recycled and reused.
These symbols on the products, packaging, and/or accompanying
documents mean that used electrical and electronic products and
batteries should not be mixed with general household waste. Household
users should contact either the retailer where they purchased this
product, or their local government office, for details of where and how
they can take these items for environmentally safe recycling.



CE and UKCA statement:

Hereby, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declares that
this audio device is in compliance with the essential requirements and
other relevant provisions of RED Directive 2014/53/EU and UK Radio
Equipment Regulations 2017.

The full CE text and UKCA declaration of conformity are available at
sharpconsumer.com and then entering download section of your
model and choosing “Declaration of Conformity”.

What s included in the box:

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Soundbar
Remote control (inc. batteries)

Power cable (EU 2 pin)

Power cable (UK 3 pin) - HT-SB145 only
Wall-mount kit

User documentation

.

.

.

Controls

(Refer to 10n page 2)
1. d) - Switch the unit between ON and STANDBY.

2. E—'/* - Select the audio source (TV (HDMI), Bluetooth, Optical, Aux
in or USB).

3. —-Volume down.

4. +-Volume up.

(Refer to 2onpage 2).
1. d) - Switch the unit between ON and STANDBY mode.

2. - Select Bluetooth mode.
Press and hold to activate the pairing function in Bluetooth mode or
disconnect the existing paired Bluetooth device.

3. [(3!- Press to select the audio source (TV (HDMI), Bluetooth, Optical,
Aux in or USB).

4. +/—-Increase/decrease the volume level.

5. |<q/PP- Skip to previous/next track in Bluetooth or USB mode.
6. /|| Play/pause/resume playback in Bluetooth or USB mode.

7. Q - Mute or resume the sound.

8. BASS+/—- Adjust bass level. This only changes custom EQ
settings.

9. TRE+/—- Adjust treble level. This only changes custom EQ
settings.

10. EQ - Press repeatedly to switch between EQ off, voice, movie, sport,
game, night, music and custom equaliser modes.

Inputs/outputs
(Refer to 3onpage 3).
1. ACIN
Connect power cable.
2. OPTICAL
Optical input jack.
3. USB
Insert USB flash drive to play music.
4. AUXIN

Connect to an external audio device.
5. HDMIARC(TV)
Connect to aTV via HDMI cable (HDMI version 1.4 or higher).



Initial set up

Remote control operation

The provided remote control allows the unit to be operated from a
distance.

Even if the remote control is operated within the effective range of 6m,
operation may be impossible if there are any obstacles between the
unit and the remote control.

If the remote control is operated near other products which generate
infrared rays, or if other remote control devices using infrared rays are
used near the unit, it may operate incorrectly. Conversely, the other
products may operate incorrectly.

Battery installation
1. To open the battery compartment, push your thumb down on to the

battery compartment cover and slide it down.

2. Fittwo AAA batteries observing polarity +/- as shown. When
replacing the batteries, use only the same type of battery supplied.

3. Re-fit the battery cover and clip it in place.

First time installation

Placement and mounting
(Refer to 4 0n page 3).

A: Normal placement

B: Wall mounting

Wall mounting

NOTES:

~ Installation must be carried out by qualified personnel only. Incorrect
assembly can result in severe personal injury and property damage (if
you intend to install this product yourself, you must check for installations

such as electrical wiring and plumbing that may be buried inside the wall).

Itis the installer’s responsibility to verify that the wall will safely support
the total load of the soundbar and wall brackets.

— Additional tools (not included) are required for the installation.

— Do not overtighten screws.

~ Keep this instruction manual for future reference.

- Use an electronic stud finder to check the wall type before drilling and
mounting.

(Refer to 5onpage 3).

Remove the screws at the back of the unit.

-

2. Attach the wall mount brackets and screw the previously removed
screws back in.

3. Drill 2 parallel holes into the wall (& 5.5-6mm each according to the
wall type). The distance between the holes should be 769mm.
4. Firmly fix 1 plug into each hole in the wall. Screw in the supplied

screw into the plug ensuring you leave a 5 mm gap between the
screw head and the wall.

5. Align the mounting bracket holes over the screw heads, then slide
the unit down to secure it in place.

HDMI ARC

(Refer to 60n page 3).

The ARC (Audio Return Channel) function allows you to send audio from
your ARC-compliant TV to your unit through a single HDMI connection.
To enjoy the ARC function, please ensure your TV is both HDMI-CEC and
ARC compliant and set up accordingly. When correctly set up, you can

use your TV remote control to adjust the volume output (+/- and Q) of

the soundbar.

« Connect the HDMI cable (not included) from unit’s HDMI ARC (TV)
socket to the HDMI (ARC) socket on your ARC compliant TV.

TIPS:

- Your TV must support the HDMI-CEC and ARC function and this must be
set to “ON" or “ACTIVE" in the TV settings menu.

— The setting method of HDMI-CEC and ARC may differ depending on the
TV. For details about ARC function, please refer to your TV manual.

— Only HDMI cables of version 1.4 or higher can support the ARC function.

Optical
(Refer to 7 on page 3).

« Connect an OPTICAL cable (not included) to the TV's OPTICAL OUT
socket and the OPTICAL socket on the unit.

Auxin

(Refer to 8onpage 3).
A:

Use a RCA to 3.5mm audio cable (not included) to connect the TV's or
external audio device's audio output sockets to the AUDIO IN socket on
the unit.

B: Use a 3.5mm to 3.5mm audio cable (not included) to connect the TV's
or external audio device headphone socket to the AUDIO IN socket on
the unit.

TIP:

— When you use the headphone output on the TV set, you will be able to

adjust the volume level directly using the TV remote control.

Connect to power

(Refer to

9on page 3).

Before connecting the power cable, ensure you have completed all
other connections.

Risk of product damage! Ensure that the power supply voltage corre-
sponds to the voltage printed on the back or the underside of the unit.
Connect the power cable to the unit and then into a power socket.

Basic operation

Standby/ON

When you first connect the unit to the power socket, the unit will be
in STANDBY mode.

Press (') on the remote control or the unit to switch the unit ON or
OFF.

Disconnect the plug from the power wall socket if you want to switch
the unit off completely.

Change source

Short press E—' to change between HDMI ARC (TV), OPTICAL, AUX
IN, BLUETOOTH and USB. The units LED will light up as shown below
to signal which source is selected.

SOURCE LED COLOUR
HDMI ARC (TV) Cyan
OPTICAL Yellow
BLUETOOTH Blue

AUX IN Green

usB Purple




Volume control

Press the 4/ — buttons on the unit or on the remote control to adjust
the volume.

If you wish to turn the sound off, press l@ on the remote control or
press the — and + buttons on the unit at the same time. Press Q( again
or press the 4/ — on the unit or on the remote control to resume
normal listening.

While adjusting the volume, the LED will flash quickly. When maximum
or minimum volume levels are achieved, the flashing will stop.

With HDMI CEC control, you can use your TV remote to increase/decre-
ase the volume.

Equaliser

During playback, press the EQ button on the remote control to cycle
through the preset equaliser modes. Each time you press the button, the
unit’s LED will blink a specific colour to indicate the selected mode, as
shown below:

EQUALISER LED COLOUR

EQ OFF Off

VOICE Cyan

MOVIE Purple

SPORT Blue

GAME Yellow

NIGHT Red

MuUSIC Green

CUSTOM White
Adjust Bass and treble

Press BASS + / — or TREBLE + / — on the remote control to enter
Custom EQ mode.

« The white LED will blink twice to indicate Custom EQ mode is active.
The LED will then show the current value of Bass or Treble:

Custom EQ Level LED COLOUR

+3 Red - fast blink

+2 Red - medium blink
+1 Red - slow blink

0 White - Steady

-1 Green - slow blink

-2 Green — medium blink
-3 Green - fast blink

While the LED is displaying the current value (within 3 seconds), press

the same button again to adjust the setting.

If no button is pressed within 3 seconds, the current value is saved.

« The white LED will blink twice (1.5 seconds total) to confirm the new
value has been saved.

« The unit will return to normal operation.

Auto standby

By default, the unit will go into standby if no signal is detected for 15
minutes on Optical, Bluetooth and Audio In sources.

To turn auto-standby on or off, long press on the unit or on the remote
control the (') button for 5 seconds.

AUTO-STANDBY LED COLOUR
OFF Red - blinks 3 times
ON Green - blinks 3 times

Roku TV Ready ™ operation

For UK and Germany only.

If you have a Roku TV™ model, setup is easy. Just use a cable to connect
your soundbar to the HDMI ARC port on your TV and follow the on-
screen instructions.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Bluetooth operation

The first time you connect your Bluetooth device to this player, you need

to pair your device to this player.

NOTE:

— Compatibility with all Bluetooth devices is not guaranteed.

— Any obstacle between this unit and a Bluetooth device can reduce the
operational range.

— Ifthe signal strength is weak, your unit may disconnect, but it will re-enter
pairing mode automatically.

-

Long press (3 seconds) the [2—'/* button on the unit or the * on
the remote control to start the pairing process.The LED will turn blue
and start blinking.

2. Activate your Bluetooth device and select the search mode.

"SHARP HT-SB145" or "SHARP HT-SB146" will appear on your
Bluetooth device list.

w

Select "SHARP HT-SB145" or "SHARP HT-SB146" from the list of
devices. Once connected, the LED will turn solid blue.

4. Begin playing music from the connected Bluetooth device.
- To pause or resume play, press the /]| button on the remote
control.
- To skip to the previous/next file, press the <@/ PP| buttons on
the remote control.
— Some mobile device applications will allow you to press and hold
|/ PP to skip parts of a track.

USB operation

-

Insert the USB device into the soundbar's USB socket.

2. Pressthe Gl button repeatedly on the soundbar or the remote
control to select the USB source.

3. You can navigate different folders stored on the USB device. Press +/

—to change the folder.



4. Press p||to play the selected track.
5. During playback:
— To pause or resume play, press the }" button on the remote
control.
- To skip to the previous/next file, press the |« / PP buttons on
the remote control. Press and hold |/ PpP| to fast rewind / fast
forward a track.

TIPS:

— USB devices up to 64GB are supported.

— Only MP3/WAV/FLAC files can be played back.

The USB port is for playback or upgrading the software of the soundbar.
Itis not for charging purposes.

Troubleshooting

Perform a factory reset

To perform a factory reset, press and hold the (l) and the @l on the

unit for 5 seconds. When complete, the unit will go into standby.

No power

Ensure that the plug is properly connected.

Ensure that there is power at the AC outlet.

Press standby button on the remote control or unit to turn the unit ON.

No sound

For HDMI ARC to work, ensure you are using a version 1.4 or higher HDMI

cable.

Increase the volume. Press 4 on the remote control or on the unit.

Press éon the remote control to ensure the unit is not muted.

Press E—'/* to select a different input source.

When connected to a digital source (HDMI or Optical), if there is no

audio:

« Try setting the TV output to PCM or your TV may be set to variable
audio output. Confirm that the audio output setting is set to FIXED
or STANDARD, not VARIABLE. Consult your TV's user manual for more
detailed information.

If using Bluetooth, ensure that the volume on your source device is

turned up and that the device is not muted.

Remote control does not work

Before you press any playback control button, first select the correct

source.

Reduce the distance between the remote control and the unit.

Insert the battery with its polarities (+/-) aligned as indicated.

Replace the battery.

Aim the remote control directly at the sensor on the front of the unit.

I hear buzzing or humming

Ensure all cables and wires are securely connected.

Connect a different source device to see if the buzzing persists. If it does

not, the problem may be with the original device.

Connect your device to a different input on the unit.

I can’t find the Bluetooth name of this unit on my Bluetooth device

Ensure the Bluetooth function is activated on your Bluetooth device.

Re-pair the unit with your Bluetooth device.

This device is set to standby after 15 minutes of no source signal.

When the unit’s external input signal level is too low, the unit will be

turned off automatically in 15 minutes. Please increase the volume level

of your external device. This feature is a requirement of ERPIl and is
designed to save energy when the unit is not in use.



BbJITAPCKU

Ba)KHM yKa3aHusi OTHOCHO
6e30MacHOCTTa

Mons, cna3sBaiiTe BCUYKMN WHCTPYKUUM 3a 6e3onacHocT
n B3emMmeTe noA BHMMaHNe BCUYKN npeaynpeXxXaeHns.
3anasete ToBa PbHKOBOACTBO 3a CripaBKa.

O6opynasaHe knac |l: [BoiiHa n3onauua, He U3NCKBa BPb3Ka C
eneKTpryecka 3emsa (3asemABaHe).
Mpomennus Tok (AC): MocoyeHoTo HanpexeHune e AC.

KoHcynTupaiite ce C pbKOBOACTBOTO Ha noTpebuTens 3a

VHpOpMaLMA OTHOCHO 6e30MacHOCTTa, paboTa U NoAAPbKKa.

~
G Camo 3a BbTpellHa ynotpeba.

@ MapKupoBKa 3a eHepruiiHa epeKTMBHOCT H1BO VI

3abenexka

MoBpean
MpoBepeTe NpogyKTa cnief pasonakoBaHe; ako e NoBPefeH, He ro
v3non3eainTe u ce KOHCyI'ITVIpaVITe C BaWwwma gunuvp.

BHUMAHUE

PUCK OT TOKOB YA AP
AA HE CE OTBAPA

MoTpebuTtenar He TpA6Ba fia ce ONWTBa Aa PEMOHTMPA NN OTKpUe
BbTpeLlHUTe YacTn; TOBa ﬂeﬁCTBVIe MOXe fia 6'b[:[e 0OnacHoO u We aHynnpa
rapaHumATa Bu. CBbpXeTe ce Camo C OTOPU3NPaHK CEPBU3HU LIEHTPOBE
33 PEMOHTH.

CBbp3BaHe KbM efleKTpuyeckara Mpexa v JOCTbNHOCT

He nunaiite 3axpaHBalna kaben c BnaxHu pblie. He Hacunsaiite
Liencena B KOHTaKTa. M3knousanTte npoayKTa OT enekTpuyeckaTa

BeHTunauyusa

+ BHumagaiite BXOAHNTE NN U3XOAHUTE Bb3AYLWHU OTBOPU [ia He
6baat 3anyleHu. He nocTaBaiTe NpeiMeTV B OTBOPUTE Ha NMPOAyKTa.
ToBa MoXe fla Cb3aaje puck 3a 6e3onacHoCTTa 1/unu Aa nospean
npoaykTa. OcmrypeTe MWHUManHoO pascTtoaHune ot 5 cm okono
Npo/iyKTa 3a 0CTaTbYHa BEHTU/aLWA, 3a fla u3berHeTe nperpaBaHe.

Y unHaT nont pa6oTHa patypa

+ He nocrassaiite npoaykta 6nmso A0 U3TOYHMLUWM Ha TOMJINHA WX Ha
npAKa CTbHYeBa CBET/IMHA 3a NPOAB/IXKUTENHU nepnoan.

W3TOUHULY Ha OTKPUT OF'bH

« [IpbXKTe OTKPUTWA NNaMbK Aaney oT NpoAyKTa, 3a Aa NpefoTBpaTnTe
noxap.

Bopa, Bnara v NpoHMKBaHe Ha TeUHOCTU

« He u3naraiite npoayKTa Ha TEUHOCTU; APBAKTE rO Janey oT AbX/, Bofa
n npegmeTu, NbaHW C TEYHOCTW, 3a ia NpeaoTBpaTuTe noxap nin
eneKTpuYeckun yaap.

IpbMoTeBU4HYN Gypn

« W3kniouete BcuUkm Kabenm no Bpeme Ha rpbMOTEBUYHN 6yp|/| mnn
CBeTKaBLY, 3a 1a NpeAoTBpaTHTe NoBpesa.

MouncrteaHe n npodpunakTuka

« Paskauete 3axpaHBalyuTe Kabenm ot NpofyKTa Npeau NoYnNcTBaHe u
n3nonsBaiiTte MeKa, cyxa Kbpna 6e3 XUMUKanm unm AeTepreHTun. Ako
13non3BaTe NpaxocMykauka, U3nosn3BaiTe NpucTaBkaTa C MeKa YeTka.

barepua

WHcTanauusa

« W3nonsBaiite camo nocouyeHnTe GaTepuu; He CMecBaiiTe BIUfjOBE UK
HoBWU ¢ cTapu. CnasBaiiTe NpaBuHaTa NONAPHOCT NPy NOCTaBAHE Ha
6atepun.

WsnonssaHe n nopapbxKKa

« [lpbxTe baTepuuTe laney oT ropelrHn Kato 6a1M30CT 10 OrbH
Unu NpsAKa CTbHYeBa cBeTHa. NMpemaxHeTe 6aTtepunTe, ako He ce
13Mon3BaT noseye OT Mecell, 3a a NpeoTBpaTuTe n3TnyaHe. CmeHete
6aTepuTe, KOUTO U3THYAT BLTPE B OTAENEHETO 3a baTepun.

Mpexa, KoraTo He ro u3nonssare. [lpbxTe Ljencena, ocurypasaii
[OCTBNHOCT, 6e3 ja M3non3eaTe yAb/hKaBaly Kabenu.

3axpaHBaHe

« Viznonsgaiite camo AC 100-240V 50/60Hz koH3onu. Mo-Bucokute
HanpexeHua MoraT Aa NMPUYUHAT Hey3NPaBHOCT WK Aa NPeAn3BUKaT
noxap.

ol ABaHe Ha Kaben

3awuTeTe 3axpaHBalLva Kaben oT MoBpeaw; He ro NpeToBapBaiiTe,

npeHanpsraiiTe unn orbealiTe. AKO e NoBpe/ieH, ToBa MOXe fa fjoBesle

[10 NoXap nunu enekTpuyecku yaap. NMospeaeHnTe Kabenn Tpa6sa aa

6bAaT NOAMEHEH OT MPOV3BOANTENA UV OT KBANUGULIMPAH TEXHUK.

Lllencen c BrpafieH np Ten (

Benuko6putanua, ManTa, Kunbp u Upnaugua.

« EnektpuueckuaTt kaben cbabpxa 3A npeanasuten. CMeHsANTe camo ¢
ofobpeH npegnasuten BS1362 ¢ efHakBM XapakTepucTuki.

) - camo 3a

BesonacHocT 3a geuya

« M3nonssaiite OCHOBHU NpeAnasHu MePKM Npu Aeua, 3a Aa
npeAoTBpaTMTE HEMpPaBWIHa ynoTpeba Ha NpoayKTa.

MecTononoxenune

« locTaBeTe Ha NNOCKa, CTabuIHa NOBbPXHOCT 6€3 N3MbKHANOCTH. AKO
€ Bb3MOXXHO MOHTaX Ha CTeHa, BUXKTe yKa3aHuATa 3a CTeHa B TOBa
PBHKOBOAICTBO Ha noTpebuTens.

HOCT 3a Alela

. YBepeTe Cce, Yye oTAENeHNeTo 3a 6aTepvw| € HafeXaHO 3aTBOpPeHO.
[pbxTe 6aTepunTe Ha HEAOCTBIHO 3a Aelia MACTO. [oTbpceTe
He3abaBHa MegULMHCKA MOMOLL, ako 6bAaT NorbHaTK.

OkonHun ycnosusa

« [lpbxTe 6aTepunTe janey OT HNCKO HanAraHe U BUCOKa TOMMIMHA, 3a
Aa n3berHerte eKCrnio3ns Uy n3tmyaHe.

UsxBbpnsaHe

« V3xBbpreTe nakeTa c 6aTepuK CbIMacHO PbKOBOACTBOTO (BUXKTE

“U3xBbpnaHe: ycTponcTea 1 6atepun”). He N3XBbPAAITE B OMbH,

He pa3rnobsBarite Unu npesapexaanTe 6atepumn, KOUTO He ca

npesapexjaliu ce, 3a 1a NPeAoTBPaTUTE N3TUYAHE NN eKCMNo3NA.
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U3xBbpnsAHe: ycTpoiicTBa n 6atepun

MHpopmaLa 3a NoTpebuTenmTe OTHOCHO CbGUPAHE U U3XBBLPIIAHE Ha
cTapo obopyaBaHe.

CrMBONTBT NOKa3Ba, Ye NPOAYKTHT ChbpKa baTepun
cnopep [inpektusata Ha EC 2023/1542/EU; He moxe aa
ce 13xBbpAY 3aegHo ¢ butosute otnaabuu. Cd, Hg, unn
Pb noka3gar, ye 6aTepuaATa CbAbPIKA KAAMUN, XKUBAK
Vv 0N10BO.

|
@ To31 cMMBON 03HauaBa, Ye NPOAYKTBT € MPOEKTHPaH 1
npoun3Bse/eH Taka, Ye a MoXe fja 6bae peLyKkampaH n
V3r10/13BaH MOBTOPHO.
Te3n cMBONV BbPXY MPOAYKTUTE, OMAKOBKUTE /UK NpuapyaBaluute
[IOKYMEHTU 03HauaBarT, Ye U3MONI3BaHNTE eleKTPUYECKMN U €NIeKTPOHHM
NPOAYKTH, KaKTo 1 6aTepumnTe, He 61Ba Aa Ce N3XBBLPNAT 3ae[HO C
obwuTe 61UTOBYM OTNAABUU. [lomMalHuTe noTpebuteny Tpabsa unm ga
Ce CBbpXKaT C TbProBeL|a, 0T KOroTo Ca 3aKynunv To3u NPOoAYKT, Ui ¢
MecTHaTa aAMUHICTPaLMA, 3a @ NofyyaT MHOPMaLMA Kbe 1 Kak Morat
6e30MacHO 3a OKOJIHaTa Cpefja ia PEeLMKIMPaT Te3n apTrKyIu.

Deknapauum 3a cborBetcTBue CE n
UKCA:

« CHacrtoawoTo Sharp Consumer Electronics Poland sp.z o.0.
fleKnapupa, Ye ToBa ayavo YCTPOUCTBO € B CbOTBETCTBUE C OCHOBHUTE
V3UCKBaHUA 1 Apyry CbOTBETHU pa3nopenbu Ha [npektuea RED
2014/53/EU v UK MpaBunHuk 3a paano o6opyasaxe 2017.

[MbAHWAT TeKCT Ha AeknapauuaTa CE n UKCA 3a cboTBeTCTBME €

Ha pa3nosnoxeHue Ha sharpconsumer.com, cnej KOeTo BnesTe B
paspena 3a n3TernaHe Ha BalWwvA moaen 1 usbepete [leknapauusa 3a
CcboTBeTCTBME",

c‘bﬂ'bp)KaHllle Ha nakKeTa:

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Soundbar
JIcTaHUMOHHO ynpasneHue (BKn. 6atepun)
3axpaHBaLy kaben (EU 2 nuHa)

3axpaHBauy Kaben (UK 3 nuHa) — camo 3a HT-SB145
KomnnekT 3a MOHTMpaHe Ha CTeHa

[lokymeHTaLuA 3a notpebutens

YnpaBneHune

(O6pameme ce kom 1 Ha cmparuya 2)
1. (D - npeBKioyBaHe mexay pexumn BKJTn PEXXMM HA TOTOBHOCT.

2. [3—'/* - W36upaHe Ha ayauno nstouHuk (TV (HDMI), Bluetooth,
OnTtuyeH, Aux in unm USB).

3. —-HamansaBaHe Ha cunata Ha 3ByKa.

4. +-YBenuuaBaHe Ha crnata Ha 3ByKa.

(O6pameme ce kem 2 Ha cmpaxuya 2).

1. d) - MpesKnioyeTe yCTpONCTBOTO MeXay pexxkumu BKITIOYBAHE n
PEXXV/IM HA TOTOBHOCT.

2. * - U36epeTe pexum Bluetooth.
HaTucHeTe 11 3agpbXKTe 3a aKTUBMPaHe Ha GyHKLMATA 3a CABOABaHE
B pexum Bluetooth nnm npekbcHeTe Bpb3KaTa CbC CbLeCTBYBaLLOTO
CLIBOEHO YCTPOIICTBO.

3. E—l - HatucHete 3a 1360p Ha u3touHuk Ha ayauo (TV (HDMI),
Bluetooth, Optical, AUX IN nnn USB).

4. +/—-YBennuenne/HamaneHve Ha cunata Ha 3ByKa.

5. |<€dq/PP|- Npeckauare kbm NpeauweH/cneggaly daiin B pexum
Bluetooth nnwu USB.

6. P»/|| - Bbanpoussexpaare/naysa/sb306HoBABaHe Ha
Bb3MpousBexgaHeTo B pexxum Bluetooth nnm USB.

7. 4— W3kntouBaHe Uy Bb3CTaHOBABaHE Ha 3BYyKa.

8. BASS+/— - PerynupaHe Ha H1BOTO Ha 6acuTe. ToBa NpOMeHA camo
HaCTPOWKMTE Ha NepCcoHanm3npaHuTe eKkBanansepu.

9. TRE+/—-PerynupaHe Ha H/BOTO Ha BUCOKWTe YecToTy. ToBa
npomeHA camo HaCTpOIﬁKI/ITe Ha nepcoHannsnpaHuTte eKBanaVBepM.

10. EQ - HaTucHeTe MHOrOKpaTHO 3a NpeBKnioyBaHe mexay EQ
V3KAIoUeH, rac, Guam, CnopT, Urpa, HOLL, My3uKa U PeXUMI Ha
nepcoHanu3vpaH eksanarsep.

Bxopose/U3xogn

(O6pameme ce kem 3 Ha cmpaHuya 3).

1. ACIN
CBbp3BaHe Ha 3axpaHBalLvA Kaben.
2. OPTICAL
OnTtnyeH BXOEH XakK.
3. UsB
MNocTaseTe USB pnai namer, 3a aa nycHeTe My3uKa.
4. AUXIN

BknioueTe BbHLIHO ayiMo YCTPOMCTBO.



5. HDMIARC(TV)
CBbpxeTe ce ¢ TeneBunsop Ype3 HDMI kaben (HDMI Bepcus 1.4 vnu
Mo-BMCOKA).

MbpBOHavYanHa HacTpoMKa

Ynotpe6a Ha guc ynp

MpPeAOCTaBEHOTO AUCTAHLIMOHHO YrIpaBieH e NO3BONABA YCTPONCTBOTO
[1a ce ynpaensiBa oT pascTosiHue.

,quI/I " ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHne aa ce n3noni3sa B pamkute

Ha epeKTMBHA 06XBAT OT 6 M, paboTaTa MOXe [1a € HEBb3MOXHA,

aKo MeXy YCTPOWCTBOTO U ANCTaHLIMOHHOTO ynpas/ieHre nma

npenAaTcTBnA.

AKO AUCTaHLIMOHHOTO ynpaBsieHue ce U3nosn3sa 65130 o Apyru
NPOAYKTY, KOUTO reHepmpaT NHdPaYepPBEHMN bYW, UN aKo

[Py YCTPOMCTBA C MHppauepBeHm Tbum ce U3nonseat 651so Ao
YCTPOWCTBOTO, TOW MOXe fla He GyHKLMOHMPa npasunHo. O6paTHo,
LpYrvTe NPOoAYyKTU MOXe Aa PaboTAT HeNpPaBUIHO.

MocTaBsHe Ha 6aTepua

1. 3a Aa oTBOpUTE OTAENIeHMETO 3a 6aTepV||/|, HaTucHeTe Hapony C
nasneua Bbpxy Kanaka u ro usmecteTe KOHTeKCTa.

2. MMocrasete ase AAA b6aTepuu, Cnas3Baiikin NOMAPHOCTTA +/- KaKTo e
nokKasaHo. I'Ipm CMAHa Ha GaTepmvn'e u3non3gainTe camo Cbwna Tun
6aTepuis, NpefocTaBeHa.

3. [locTaBeTe OTHOBO Kamnaka Ha OTAe/NIeHNEeTO 3a GaTepVIVI unro
3aKonuewTe Ha MACTO.

I'IprouatlanHa MHCTanayma

PasnonoxeHune n mMoHTax
(O6pameme ce kem 4 Ha cmpaHuya 3).

A: O6buKHOBEHa UHCTanauusa
B: MoHTupaHe Ha cTeHa

MOHTI/IpaHe Ha CTeHa

3ABEJIEXXKU:

~ MoHmaxwsm moxe 0a 6v0e u3sBPLWEH CAMO OM KBAUGUYUPAH

nepcoHan. HenpasunHomo cznobsasare moxe 0a dosede 00 cepuosHU

HAPAHABAHUSA U NOBpexAaHe Ha UMyujecmeo (ako 8b3Hamepasame

camu 0a MoHmMupame mo3u npodykm, mpsabea 0a nposepume 3a

UHCManayuu Kamo eneKmMpuYecku Kaéesu u 8000Npo8ood, KOUMO MoXe

0a ca noepebaHu 8 cmeHama). M3nsHuUmenam e 0nvxeH 0a nposepu

0asu cmeHama we 3ad0vpxxu 6e30nacHo 0bwomo Hamosapsare Ha

38yKOBAMA cUCMeMa U CmeHHUMe cKobu.

Heobxo0umu ca 0ons/IHUMeNHU UHCMPYMeHMU (He ca 8K/YeHu) 3a

uHcmanayuama.

He npeHamszalime suHmogeme.

3anazeme mosa pvko80OCMaE0 3a 6vdeLyu cnpasku.

— W3nonseatime esekmpoHHO ycmpolicmeo 3a omkpusaHxe Ha epedu, 3a 0a
nposepume muna Ha cmeHama npedu NPo6bUBaHe U MOHMUPAHE.

(O6pameme ce kKem 5 Ha cmpaHuya 3).

1. [lNpemaxHeTe BUHTOBETE OT 33fjHaTa CTPaHa Ha yCTPOUCTBOTO.

2. [lpuKpeneTe CTeHHUTE CKOGM 11 3aBbpTETe 06PATHO Beve
npemaxHaTiTe BUHTOBE.

3. [pobuiite fBe NapanenHn Aynku B cteHata (@ 5.5-6mm BcAKa B
3aBMUCMMOCT OT TUNa Ha CTeHaTa). Pa3ctoaHueto mexay gynkuirte
TpsA6Ba fa 6bae 769mm.

4. BHumatenHo ¢ukcupaiiTe 1 ato6en BbB BCAKa fiyrka B CTeHaTa.
3aBbpTeTe BKNIOUEHWTE BUHTOBE B ll06ena, ocurypasaiiki 5 Mm
pa3CcToAHMe MeX Ay rnaBaTa Ha BUHTa 1 CTeHaTa.

5. TMoppaBHeTe OTBOPUTE Ha MOHTaXHaTa Ckoba ¢ rnasuTe Ha
BUHTOBETE, C/lef] TOBa MTb3HETe YCTPONCTBOTO HaJloNy, 3a fia ro
3aKpenuTe Ha MACTO.

HDMI ARC
(O6pwlyeHue Kem

6 Ha cmpaHuya 3).

Oynkumata ARC (Ayano PeTypH Kanan) nossonasa Aa usnpatiate 38yK OT
BawuA ARC-CbBMECTUM TeNeBU30pP KbM YCTPOICTBOTO Ypes eaHa HDMI
Bpb3Ka. 3a Aa ce Bb3nonseare oT gpyHkuuATa ARC, yBepeTe ce, ue BaLIMAT
Tenesusop e kakto HDMI-CEC, Taka 1 ARC CbBMECTUM U Fo HacTpoiTe
CbOTBETHO. Korato e NpaBuiHO HaCTPOEHO, MOXeTe J1a U3nonseate
AVCTaHLVIOHHOTO yrpaBfieHvie Ha TeneBrn3opa cu, 3a fla perynmpare
13X0/a Ha 3ByKa (+/- 1 <‘>'<) Ha cayHpbapa.

« Cebpxete HDMI kabena (He e BKntoyeH) oT yctponctsoto HDMI
ARC (TV) rve3go kbm HDMI (ARC) rHe3ao Ha Bawwmsa ARC cbBMeCTUM
Tenesunsop.

CbBETU:

— Bawusam menesusop mpabea 0a noddspxa ¢yHkyuume HDMI-CEC u
ARC u me mps6sa 0a 6v0am 3adadeHu Ha ,BKJIKOYEHO" unu ,AKTUBHO”
8 MeHIOMO 3a HaCMpoUKu Ha Meslesu3opa.

— Memoodsm 3a Hacmpotika Ha HDMI-CEC u ARC moxe da ce pasnuyasam
83a8UCUMOCM OM MeJesu30pd. 3a NOOPOBGHOCMU OMHOCHO
yHkyuama ARC, mons, o6spHeme ce KM 8awemo pskosodcmao 3a
menesusopa.

~ Camo HDMI ka6enu 8epcus 1.4 unu no-8ucoka mozam 0a noddspxam
yHkyuama ARC.

OnTn4HO

(O6pwyeHue Kem 7 Ha cmpaxuya 3).

« Cebpxerte OPTICAL kaben (He e BkntoueH) kbm OPTICAL OUT rHe3goto
Ha Tenesun3sopa 1 OPTICAL rHe3foTo Ha yCTPOMCTBOTO.

Aux in (lonbnHuTeNneH ayano sxopn)
(O6pameme ce kKem
A:

M3nonsgaiite RCA KbM 3,5 MM ayano Kaben (He e BKNoueH) 3a
CBbp3BaHe Ha ayavo 13XOAUTE Ha TeNeB130pa UM BbHILHOTO ayno
yctponcteo Kbm AUDIO IN rHe3foTo Ha yCTponcTBOTO.

B: 3non3Bgaiite 3,5 MM KbM 3,5 MM ayAuo Kaben (He e BKoYeH) 3a
CBbp3BaHe Ha rHe3/10TO 3a C/yLasKK Ha TeleBU30pa U BbHLIHOTO
ayavo yctpoinctso KbM AUDIO IN rHe30To Ha ycTpONCTBOTO.
CBbBET:

— [lpu u3nosn38axe Ha U3Xo0a 3a C/IYWANKU HA Mesle8u30pad, Moxeme

0a pezynupame cus1ama Ha 38yKa OUpeKmMHo ¢ NOMoOWma Ha
OUCMAHYUOHHOMO ynpasJieHue.

8 Ha cmpaHuya 3).

CBbp3BaHe KbM 3aXpaHBaHe

(O6pameme ce kem 9 Ha cmparuya 3).

« Tpepw Aa cBbpXeTe 3axpaHBalLua Kaben, yBeperte ce, ye cTe
3aBbPLININ BCUYKN OCTaHaIN BPb3KN.

« Puck ot yBpexpaaHe Ha npoayKTa! YBepeTe Ce, Ye HarpexeHneTo Ha
3axpaHBaHETO OTrOBapA Ha HaNPEXEHNETO, OTGENA3aHO Ha 3adHaTa
nnwn aonHata cTpaHa Ha yCTpOIzCTBOTO.
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. CB‘bp)KeTe 3axpaHBawua Kaben Kkbm yCTpOVICTBOTO ncneg ToBa B
3axpaHBall, KOHTaKT.

OCHOBHU NpaBuia Npu ynortpe6a

PEXXMM HA TOTOBHOCT/BKJ1IO4YBAHE

KoraTo 3a mbpBu MbT CBbpIKeTe YCTPONCTBOTO KbM eleKTpuyeckaTa
Mpexa, yCTpoNCTBOTO Le 6bae B PEXXM HA TOTOBHOCT.

HatucHete d) Ha ANCTaHUNOHHOTO yrnpaBneHne uin Ha yCTpOIZCTBOTO,
3a 12 BK/IOUNTE VAN N3KITK0UNTE YCTPOICTBOTO.

W3kniouete uiencena oT eNekTpuyeCckna KOHTAKT, ako XKenaeTe Aa
nsKnwuuTe yCTpOIﬁCTBOTO Hanmb/IHO.

CMsAHa Ha N3TOYHMKA

« KpaTtko HaTucKaHe Ha E—' 3a cmaHa mexay HDMI ARC (TV), OPTICAL,
AUX IN, BLUETOOTH 1 USB. CBeToAMOA BT Ha YCTPOWCTBOTO Lie
CBeTHe KaKTO e MoKa3aHo No-AoJ1y, 3a Ja CUrHann3ypa Ko N3TOYHNK
e n3bpaH.

PerynupaHe Ha 6ac 1 BUCOKM 4eCTOTHN
HatucHere BASS + / — vnv TREBLE + / — Ha 4UCTaHLUMOHHOTO

ynpaslieHve, 3a [ja BieseTe B peXumM Ha notpebutenckn EQ.

o Benuat LED we mura Ba nbTy, 3a la NOKaxe, Ye PEXUMBT Ha
notpe6utenckn EQ e akTBMpaH.

LED MHAMKATOPBT Le NOoKaXe TeKylaTta CTONHOCT Ha 6aca unmn
BUCOKUTE YECTOTU:

SOURCE LED COLOUR
HDMI ARC (TV) Linan
OMTUYECKKN Kont
BLUETOOTH CuH

AUX Bxop 3eneH

UsB Mypnypex

Perymnpaue Ha 3ByKa

HatucHete 6yToHNTe 4 / — Ha yCTPOWCTBOTO AW Ha ANCTAHLIMOHHOTO
ynpasiieHue, 3a fja peryaupare 3ByKa.

AKo KenaeTe la U3KIOUNTe 3BYKa, HaTUCHETe Q Ha INCTaHLVIOHHOTO
ynpasJieHne Unn HaTcHeTe 6y TOHWTe — 11 4+ Ha YCTPOICTBOTO
efiHoBpeMeHHo. HaTncHeTe (% OTHOBO VNV HaTUCHeTe 4/ —

Ha YCTPOWCTBOTO UNW Ha ANCTaHLUMOHHOTO ynpaslieHue, 3a fla
Bb3CTaHOBWTE HOPMAJHOTO CryLUaHe.

[lokaTo perynupare 3ByKa, CBETOAUOADT Lie Mura 6bp3o. Korato ce
NOCTUTHAT MaKCUMaIHW U MUHVIMANHU HYBa Ha 3BYKa, MUraHeTo
uje cnpe.

C HDMI CEC KoHTpon, MOXeTe fja U3non3BaTte AUCTaHLMOHHOTO
ynpaseHuve Ha TefleBn3opa, 3a fla ysBenuuuTe/Hamanute cunata Ha
3ByKa.

EkBanarizep

Mo Bpeme Ha Bb3npov3BexaaHe HaTucHeTe byToHa EQ Ha
[ANCTaHLUMOHHOTO ynpaseHue, 3a Aa NpeMUHeTe npes npegsapuTenHo
3afafjleHUTe PeXUMU Ha eKBal‘IaVISepa. Bcekn MbT, KOrato HaTUCHeTe
6yTOHa, LED MHAMKATOPBT Ha YCTPOICTBOTO Lie M1ra B onpefeneH LBAT,
3a A1a NoKaxxe N36paHNA PEXINM, KaKTO e NoKasaHo no-Aony:

EKBAJIAVI3EP LED COLOUR
EKBAJIAV3EP U3KJ1. ZETS

Mmac LnaH

onnm MNypnypex
CNoPT CuH

WUrPA Kont

How YepseH
Mysuka 3eneH
MepcoHanusnpaH ban

HuBo Ha nepcoHanunsupaH UBAT HA LED
eKBanansep

+3 YepseH - 6bp30 MuraHe
+2 YepBeH - cpejHO MuraHe
+1 YepseH — 6aBHO MuraHe
0 Ban - MoctosaHeH

-1 3eneH - 6aBHO MUraHe

-2 3eneH - cpefiHO MUraHe
-3 3eneH - 6bp30 MuraHe

[okato LED noka3sa TekyllaTa CTONHOCT (B paMK1Te Ha 3 ceKyHau),

HaTMCHETe CbLyKA GYTOH OTHOBO, 3a la HACTPOWTE HACTPOMKaTa.

AKO He ce HaTVCHe BYTOH B pamMKuTe Ha 3 CeKyHAW, TeKyLyata CTOMHOCT

ce 3anasBa.

o Bbenuat LED we mura gga nbtr (060 1,5 cekyHAaw), 3a ja NOTBbPAY, Ye
HOBaTa CTOMHOCT € 3ana3eHa.

* YCTPOWCTBOTO Lije Ce BbPHe KbM HOpMasnHa paboTa.

ABTOMATU4YHO B pexnm Ha roToBHOCT

Mo noapas6upaHe ycTPOICTBOTO Lje MPeMHE B PeXM Ha FOTOBHOCT,
aKo He 6bje OTKPUT cUrHan 3a 15 MUHYTU Ha n3TouHuum Optical,
Bluetooth u Audio In.

3a ;a BK/OUNTE UK U3KMIOUMTE aBTOMATUYHUA PEXIM B FOTOBHOCT,
HaTVCHETe NPOABL/IKUTENHO d) 6yTOHa Ha YCTPONCTBOTO UM
[IMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue 3a 5 cekyHau.

ABTO-PEXXUM HA TOTOBHOCT | LBAT HA LED

U3KN. YepseH — mura 3 nbtn

BKJ. 3eneH - mura 3 nbtn

Onepauusa Roku TV Ready ™

Camo 3a O6euHEHOTO KpancTeo 1 lfepmaHus.

Ako nmate mofen Ha Roku TV™, HacTpoiikaTa e necHa. MpocTto
u3nonsgaiite Kaben, 3a Aa CBbpKeTe BaluvA cayHab6ap kbm HDMI ARC
nopTa Ha TeNeBM3opa 1 CllefjBaiiTe MHCTPYKLMUTE Ha eKpaHa.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings



Bluetooth onepauyusa

MbpBYAT NbT, KOraTo cBbp3BaTe BalweTo Bluetooth ycTpoicTBo kbm TO31

nneiibp, TpAGBa Aa CABOUTE YCTPOICTBOTO C Maenbpa.

3ABEJIEXXKA:

~ He e eapaHmupaHa ceemecmumocm ¢ 8cuyku Bluetooth ycmpoticmeaa.

— Bcaka npezpada mexdy mosa ycmpoticmeo u Bluetooth ycmpoticmeo
Moxe 0a Hamasnu obxeama Ha paboma.

— Ako cunama Ha cueHana e cna6a, sawemo ycmpoﬂcmao MoOXxKe
0a ce pasKayu, HO We ce 8K/II04U OMHOBO 8 PeXUMA HA C8BP3BAHE
asmomMamuyHo.

1. HaTucHeTe 1 3aapbxTe 3a 3 ceKyHan byToHa [3—'/* Ha
yCTpOVICTBOTO nnn Ha * ANCTaHUNOHHOTO yrnpasneHune, 3a aa
3anouHeTe Npolieca Ha CBbp3BaHe.CBETOANOADT Le CTaHe CUH U Le
3anoy4yHe aa mura.

2. AktuBupanTe Baweto Bluetooth ycTpoiicTBo 1 nsbepete pexum Ha
TbpceHe.

"SHARP HT-SB145" nnu "SHARP HT-SB146" e ce noABu B CNUCbKa C
Bluetooth yctpoiicTsa.

WN36epeTte "SHARP HT-SB145" nnu "SHARP HT-SB146" oT cnncbka ¢
yCTpOVICTBaA C}'IQF[ KaTo CTe CBbpP3aHn, CBETOAMNOADT e CTaHe TBbPAo
CWH.

w

4. 3anouHeTe Bb3NPON3BEXAAHE Ha My31iKa OT CBbp3aHOTO Bluetooth
YCTPONCTBO.

- 3a Aa HanpasuTe nay3a uwiv aa Bb306HOBUTE
Bb3NPOU3BEXAAHETO, HAaTUCHETe ByToHa /|| Ha
ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHune.

- 3a Aa npemMuHeTe KbM NpeauueH/cnefBaly Gpaiin, HaTnucHete
6yToHuTe [/ PP Ha AUCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.

— HAKou npunoxeHusa 3a MOBUNHY YCTPOWCTBa NO3BONABAT Aa
HaTUCHEeTe N 3aAbpxXuTte I«/»I 3a npeckayaHe Ha 4acTn oT
3anuc.

Pa6ota c USB ycTpoiicTBa

1. Mocrasete USB ycTpoiictBoTo B USB rHesnoto Ha cayHaGapa.
2. HatucHete 6yToHa @l Ha cayHabapa unm AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHne MHOTOKpaTHO, 3a fla n3bepete nstouHnka USB.

3. MoxeTe fia HaBurMpare B pasfIMyHU Nanku, CbxpaHaBaHu Ha USB
ycTpoiicTBOTO. HaTncHeTe 4/ — 3a cMAHa Ha nankara.

»

Hatuctete p|, 3a ga Bb3nponssenete n3bpanms sanmc.

5. To Bpeme Ha Bb3npounsBexaaHe:

- 3a Aa HanpasuTe nay3a wiv aa Bb306HOBUTE
Bb3MPON3BEKAAHETO, HaTVCHeTe ByToHa P|| Ha AncTaHLMOHHOTO
ynpasneHue.

— 3a Aa npemMuHeTe KbM NpeaveH/cnefBaly Gpaiin, HaTucHeTe
6yToHuTe |G/ PP Ha ArcTaHUMOHHOTO ynpaBneHue. HatucHete
1 3agpbxTe [/ PP 32 6bp30 Hazap/Hanpep Ha 3anuc.

CbBETU:
~ [Moddspxam ce USB ycmpoticmaa 0o 64GB.
- Camo MP3/WAV/FLAC gpatinose mozam 0a 650am 663npou3sex0aHu.

USB nopTbT e NpeaHa3sHayeH 3a Bb3npoussexaaHe unm obHoBaBaHe
Ha c0<|>Tyepa Ha 3ByKOBaTa JieHTa. Hee npefHasHayeH 3a uenn Ha
3apexpjaHe.

OTcTpaHABaHe Ha HEM3NPaBHOCTY

e d
P Paop Hynanp
3a f1a n3BBPLIMTE GABPUUHO HYNMPAHE, HATUCHETE 1 3aPbXKTE

6yTOHa d) n @ Ha yCTpOIZCTBOTO 3a5 CeKyHau. Cne,q 3aBbpluBaHe,
YCTPOVICTBOTO LLje MPeMHE B PEXMM Ha FOTOBHOCT.

Hama saxpaHBaHe

YBepere ce, ve wencensr e NpaBuiHO CBbpP3aH.

YBepeTe ce, Ue B eNleKTpuyeckaTa po3eTka UMa HanpexeHue.
HaTuicHeTe 6yTOHa 3a rOTOBHOCT Ha AVCTaHLIVIOHHOTO ynpaBeHue unu
YCTPOWCTBOTO, 3a fla BK/IOUMTE YCTPOMNCTBOTO.

Hama 3Byk

3a pa pabotn HDMI ARC, yseperTe ce, ue nsnonssate HDMI kaben Bepcus
1.4 unn no-BucoKa.

YBenuuete cunata Ha 3BYKa. HatncHete + Ha ANCTaHUMOHHOTO
ynpasneHne Uiu Ha yCTpoiCcTBOTO.

Hatuchete é Ha UCTaHLMOHHOTO ynpasneHue, 3a [ja ce yBepuTe, 4e
yCTpOVICTBOTO He e 3arnyweHo.

HatucHete E—'/* 3a 1360p Ha pa3nuyeH U3TOUHVIK Ha CUrHan.
KoraTo e cBbp3aHo KbM Lndppos ustouHuk (HDMI nnu ontruen), ako
HAMa 3BYK:

OnuTaiTe fla HacTpouTe 13xoAa Ha Tenesmsopa Ha PCM nnn
TENeBM30pPBLT BU MOXKE 1a € HAaCTPOEeH Ha NPOMEHNVB ayAnNo N3XOA.
I'Io‘rB'bpneTe, ye HaCTpOVIKaTa Ha ayano nsxopja e 3aflafeHa Ha
OUKCUPAH vnu CTAHOAPTEH, a He Ha MPOMEH/TIUB. KoHcynTtupatite
Ce C pPbKOBO/CTBOTO Ha NoTpebuTeNna Ha BallnA TeNesnsop 3a no-
nogpo6Ha nHdopmauums.

Ako nsnonssate Bluetooth, yseperte ce, Ye 3ByKbT Ha yCTPONCTBOTO
W3TOYHUK € yBENNYEH 1 Ye YCTPONCTBOTO He e 3arnyLleHo.

Aunc ynp He pa6oTn.

Mpeau aa HaTUCHETe HAKOW By TOH 3a ynpasneHue Ha
Bb3MNPOU3BEXJaHETO, MbPBO M3bepeTe NPaBUIHIA N3TOYHUK.

Hamanete Pa3CcToAaHMETO MeXxay ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHne n
YCTPOWCTBOTO.

BbBesieTe 6aTepuATa C NPaBUIHO OPUEHTVPaHV NOMOCHK (+/-), KakTo e
noco4YeHo.

CmeHeTe baTepusaTa.

HacoueTe UCTaHLIMOHHOTO ynpaBneHue JUPEKTHO KbM CeH30pa B
npejHaTta 4acT Ha yCTpOVICTBOT(l

Yysam 6pbMueHe unm wym.

YBepeTe ce, Ue BCUYKY Kabenu 1 NpoBOHULIM Ca 3APaBO CBbP3aHu.
CBbprKeTe pasnnyHO N3TOYHNKOBO YCTPOIICTBO, 3a fla NpoBepuTe ganun
6p'bM‘-leHeTO npoabKaea. Ako He npoAabIXKaea, I'IpO6J1€M'bT MOXe fla e B
OPUIIHaNHOTO YCTPOWCTBO.

CBbpKeTe yCTPOWNCTBOTO CM KbM Pa3inyeH BXOA Ha YCTPOMCTBOTO.

He mora fa Hameps Bluetooth nmeto Ha ToBa ycTporicTBo B Most
Bluetooth komnnekT

YBeperTe ce, ye dpyHKumATa Bluetooth e akTnBmpaHa Ha BaweTo Bluetooth
YCTPOWNCTBO.

OTHOBO CABOETE YCTPONCTBOTO C BalueTo Bluetooth yctpoiicTso.

ToBa ycTpoiicTBO Np Bp Har
MWUHYTU 6e3 N3XOAeH CUrHan.

KoraTto BbHIWHWAT BXO[leH CUrHan Ha yCTpOﬁCTBOTO € TBbpAe HUCDK,
YCTPOWCTBOTO LLje Ce U3KJII0UM aBTOMATUYHO cniel 15 MuHYTU. Mons,
yBenuyeTe cunaTta Ha 3ByKa Ha BaleTo BbHLWHO yCTpOVICTBO. JEET
dyHKLMA e n3nckBaHe Ha ERPII v e npeiHa3HaueHa Aa nNecTv eHeprus,
KOraTo yCTPOWCTBOTO He e B ynoTpeba.

Tcnen 15
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CESTINA

Diilezité bezpecnostni pokyny

Dodrzujte vsechny bezpecnostni pokyny a dbejte vsech

varovani. Tento navod si uschovejte pro budouci pouziti.

Podivejte se do uzivatelské pfirucky pro informace o
bezpecnosti, provozu a udrzbé.
~

Zafizeni tfidy II: Dvojité izolace, neni potieba pfipojeni k
elektrické zemi (uzemnéni).
Stfidavy proud (AC): Napéti je oznaceno jako AC.

Pouze pro vnitini pouziti.

@ Oznaceni energetické Gcinnosti stupném VI

Pozor:

Poskozeni
Zkontrolujte produkt po vybaleni; pokud je poskozen, nepouzivejte jej a
kontaktujte svého prodejce.

POZOR

Nebezpeci trazu elektrickym

proudem. NEOTVIREJTE

UZivatel by se nemél pokouset o opravu ani odkryti vnitinich ¢asti;

tato ¢innost mlze byt nebezpeéna a zrusi zaruku. Kontaktujte pouze
autorizovana servisni strediska pro opravy.

Zapojeni do napajeni a pfistup

Nemanipulujte s napajecim kabelem mokryma rukama. Nevkladejte
zéstrcku nasilim do zasuvky. Pokud produkt nepouzivéte, vypnéte ho a
odpojte ze zasuvky. Udrzujte pfistup k napajeci zastréce, nepouzivejte
prodluzovaci kabely.

Zdroj napajeni

« Pouzivejte jen AC 100-240V 50/60Hz zasuvky. Vy3si napéti miize
zpUsobit poruchu nebo pozar.

Ochrana napajeciho kabelu

Chrante napajeci kabel pfed poskozenim; nepfetézujte, nenatahujte,

neohybejte. Pokud je poskozen, mlize to zpusobit pozar nebo

uraz elektrickym proudem. Poskozené kabely musi byt nahrazeny

vyrobcem nebo kvalifikovanym technikem.

Zastrcka s pojistkou (nelze znovu zapojit) - pouze pro UK, Maltu,

Kypr a Irsko.

« Napajeci kabel obsahuje pojistku 3A Amp. Vymérite pouze za pojistku
schvalenou BS1362 se stejnou hodnotou.

Bezpecnost déti

« Dodrzujte zakladni bezpe¢nostni opatieni u déti, abyste predesli
zneuZziti produktu.

Umisténi

« Umistéte na rovny, stabilni povrch bez pfesahu. Pokud je
montovatelny na sténu, podivejte se na pokyny pro montaz na sténu v
této uzivatelské prirucce.

Ventilace

« Neblokujte, nepfikryvejte ani nevkladejte pfedméty do ventilacnich
otvord. Nevkladejte predméty do otvort produktu. Miize to
predstavovat bezpecnostni riziko a/nebo zpUsobit poskozeni
produktu. Zajistéte minimalni vzdalenost 5 cm kolem produktu pro
dostatecnou ventilaci, aby se zabranilo prehrati.

Teplo a provozni teplota

« Neumistujte produkt blizko zdrojt tepla nebo na piimé slune¢ni svétlo
po dlouhou dobu.

Otevieny ohent

« Udrzujte otevieny plamen daleko od produktu, abyste zabranili
pozaru.

Vniknuti vody, vlhkosti a tekutin

« Nevystavujte produkt kapalinam; drzte ho dal od desté, vody a
predmétti naplnénych kapalinami, abyste predesli pozéru nebo trazu
elektrickym proudem.

Boufie a blesk

« Béhem bourky nebo bleskl odpojte viechny kabely, abyste zabranili
poskozeni.

Udrzba

« Odpojte napéjeci kabely od produktu pred ¢isténim a pouzivejte
mékky, suchy hadiik bez chemikalii nebo detergentd. Pokud pouzivate
vysavac, pouzijte mékky kartacovy nastavec.

Bateriovy ¢lanek

Montaz

« Pouzivejte pouze specifikované baterie; nemichejte typy ani nové s
pouzitymi. Pfi vkladani baterii dodrzujte spravnou polaritu.

Pouziti a idrzba

« Drzte baterie dél od tepla, napfiklad od ohné nebo pfimého
slunecniho svétla. Pokud je vice nez mésic nepouzivate, vyjméte
baterie, aby nedochazelo k tniku. Vyménte netésné baterie v prostoru
pro baterie.

Bezpecnost déti

« Ujistéte se, Ze je prostor pro baterie bezpecné zajistén. Drzte baterie
mimo dosah déti. Vyhledejte okamzitou lékaiskou pomoc, pokud byly
spolknuty.

Podminky prostiedi

« Baterie drzte dal od nizkého tlaku nebo vysoké teploty, aby nedoslo k
explozi nebo uniku.

Likvidace

« Likvidujte bateriovy ¢lanek dle manudlu (viz,Likvidace: zafizeni a
baterie”). Nehazejte do ohné, nerozebirejte ani nenabijejte nenabijeci
baterie, protoze by mohly uniknout nebo explodovat.

Likvidace: zafizeni a baterie
Informace pro uzivatele o sbéru a likvidaci starého zafizeni.

Symbol znameng, Ze produkt obsahuje baterie podle
smérnice EU 2023/1542/EU; nelze ho likvidovat s
domécim odpadem. Cd, Hg nebo Pb ukazuje, Ze baterie
obsahuje kadmium, rtut nebo olovo.

]
@ Tento symbol znamen4, Ze produkt je navrzen a vyroben
@@ tak, aby mohl byt recyklovan a znovu pouzit.
Tyto symboly na produktech, obalech anebo doprovodnych
dokumentech znamenaji, Ze pouzité elektrické a elektronické produkty
nesmi byt smichany s béznym komunalnim odpadem. UzZivatelé v



domécnosti by se méli obratit bud na maloobchod, kde tento produkt
zakoupili, nebo na mistni Gfad, aby zjistili, kde a jak mohou tyto polozky
odevzdat k ekologicky bezpecné recyklaci.

Prohlaseni CE a UKCA:

« Spolecnost Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. timto
prohlasuje, Ze toto audio zafizeni odpovidé zékladnim pozadavkim

a ostatnim relevantnim ustanovenim smérnice RED 2014/53/EU a
nafizeni Spojeného kralovstvi z roku 2017 o radiovém vybaveni.

Uplny text EK a prohlaseni UKCA o souladu jsou dostupné na strankach
sharpconsumer.com - vstupte do sekce material(i ke stazeni u vaseho

modelu a zvolte moznost,Prohlaseni o shodé”.

.

.

.

Co je v baleni:

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Soundbar

Dalkové ovladani (véetné baterii)

Napajeci kabel (EU 2 koliky)

Napajeci kabel (UK 3 koliky) — pouze pro HT-SB145
Sada pro montaz na zed'

Uzivatelska dokumentace

Ovladani

(Viz 1 nastrané 2)

1

2

3.

. d) - Prepnout jednotku mezi rezimem ZAPNUTO a POHOTOVOSTNI.

. E—'/* - Vyberte zvukovy zdroj (TV (HDMI), Bluetooth, Opticky, Aux
in nebo USB).

— - Zeslabit hlasitost.

4. + - Zesilit hlasitost.

(Viz 2 nastrané 2).

1. d) — Prepnuti jednotky mezi rezimy ZAP a POHOTOVOSTNI.

2. - Vyberte rezim Bluetooth.
Stisknéte a podrzte pro aktivaci funkce parovani v rezimu Bluetooth
nebo odpojte stavajici pfipojené zatizeni Bluetooth.

3. (3! stisknéte pro vybér zdroje zvuku (TV (HDMI), Bluetooth,
Optical, Aux in nebo USB).

4. +/—-Zvyseni/snizeni trovné hlasitosti.

5. |4q/PP| - Preskotit na predchozi/nésledujici skladbu v rezimu
Bluetooth nebo USB.

6. P»/I|- Prehrat/pauzovat/obnovit prehravéani v rezimu Bluetooth

nebo USB.

7. Q - Ztlumit nebo obnovit zvuk.

8.

9.

BASS =+ / — - Nastavit Groven bas(. To zméni pouze uzivatelska
nastaveni ekvalizéru.

TRE+/— - Nastavit Groven vysek. To zméni pouze uzivatelska
nastaveni ekvalizéru.

10. EQ - Opakované stisknéte pro prepnuti mezi EQ vypnuty, hlas, film,

sport, hra, noc, hudba a uzivatelské rezimy ekvalizéru.

Vstupy/Vystupy

(Viz 3nastrané 3).

1.

ACVSTUP

Pipojte napéjeci kabel.

OPTICKY

Opticka vstupni zditka.

UsB

Vlozte USB flash disk pro piehravani hudby.

. AUXIN

Pripojte k externimu audio zafizeni.

HDMI ARC (TV)

Pipojte k TV pomoci HDMI kabelu (HDMI verze 1.4 nebo vyssi).
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Prvotni nastaveni

Pouzivani dalkového ovladace

Délkové ovladani umoznuje ovladat zafizeni na délku.

« | kdyz je délkové ovladani pouzivano v efektivnim dosahu 6 m, provoz
muze byt nemozny, pokud se mezi zafizenim a dalkovym ovladanim
nachézeji prekéazky.

Pokud se dalkové ovladani pouziva v blizkosti jinych produktd
generujicich infracervené paprsky nebo jinych zafizeni s infracervenym
ovladanim, muaze dojit k chybné ¢innosti. Naopak mohou ostatni
produkty fungovat nespravné.

Instalace baterii

1. Pro otevieni prostoru s bateriemi, zatla¢te palcem na kryt a slidujte
dold.

2. Vlozte dvé baterie AAA a dodrzte polaritu +/- podle zobrazeni. Pfi
vymeéné baterii pouzivejte pouze stejny typ poskytnutych baterii.

3. Znovu pfipevnéte kryt baterie a zacvaknéte ho na misto.

Prvni instalace

Umisténi a montaz

4 nastrané 3).

A: Normélni umisténi
B: Montéz na zed

Montaz na zed'

POZNAMKY:

— Instalaci smi provddét pouze kvalifikovany persondl. Nesprdvnd montdz
muZe vést k zdvaznym zranénim a poskozeni majetku (pokud pldnujete
instalaci provést sami, musite zkontrolovat instalace jako elektrické
vedeni a potrubi, které mohou byt zabudovdny ve zdi). Je odpovédnosti
montéra zajistit, Ze sténa bezpecné unese celkovou hmotnost soundbaru
a ndsténnych drzdka.

~ Pro instalaci jsou potfebné dalsi ndstroje (nejsou soucdsti baleni).

- Nepretahujte Srouby.

— Tento manudl uschovejte pro pozdéjsi pouziti.

— Pred vrtdnim a montdzi pouzijte elektronicky detektor pro kontrolu typu
stény.

(Viz 5nastrané 3).

1. Sejméte Srouby ze zadni ¢asti jednotky.

3

Pripevnéte nasténné drzéky a zasroubujte zpét dfive odstranéné
Srouby.

3. Vyvrtejte 2 paralelni otvory do zdi (@ 5,5-6mm podle typu stény).
Vzdalenost mezi otvory by méla byt 769 mm.

4. Pevné upevnéte 1 hmozdinku do kazdého otvoru ve zdi. Zasroubujte
pfilozeny Sroub do hmozdinky a ujistéte se, Ze mezi hlavou Sroubu a
zdi zastal 5mm otvor.

5. Zarovnejte otvory na montazni konzole nad hlavy $roub, poté
posuite jednotku dolt a zajistéte ji na misté.

HDMI ARC

(Viz[> 6 nastrané 3).

Funkce ARC (Audio Return Channel) vdm umoziiuje posilat zvuk z
vaseho TV s podporou ARC do zafizeni prostfednictvim jediného HDMI
pfipojeni. Pro pIné vyuziti funkce ARG, ujistéte se, ze va$ TV podporuje
jak HDMI-CEC, tak ARC a tyto funkce jsou aktivovany podle potieby. Kdyz
je spravné nastaveno, mlzete pouzit dalkovy ovladac vaseho TV k tipravé

vystupu zvuku (+/- a ) z soundbaru.

« Pfipojte HDMI kabel (neni sou¢asti baleni) od HDMI ARC (TV) zasuvky
jednotky k HDMI (ARC) zésuvce na svém TV s podporou ARC.

TIPY:

= Vds TV musi podporovat funkce HDMI-CEC a ARC a ty musi byt ve vasem
TV nastaveni na "Zapnuto" nebo "Aktivni".

- Metoda nastaveni funkci HDMI-CEC a ARC se muize lisit v zdvislostina TV.
Pro detailni informace o funkci ARC nahlédnéte do manudlu vaseho TV.

— Pouze HDMI kabely verze 1.4 nebo vyssi mohou podporovat funkci ARC.

Optical
(Viz 7 nastrané 3).

« Pripojte OPTICKY kabel (neni sou¢asti baleni) k OPTICKEMU vystupu
televizoru a k OPTICKEMU konektoru na jednotce .

AUXIN

(Viz 8nastrané 3).

A:

Pouzijte zvukovy kabel RCA na 3,5 mm (neni soucasti baleni) pro

pfipojeni zvukovych vystupnich zditek TV nebo externiho audio zafizeni

ke konektoru AUDIO IN na jednotce.

B: Pouzijte 3,5 mm na 3,5 mm audio kabel (neni soucasti baleni) pro

pfipojeni vystupu sluchatek TV nebo externiho audio zafizeni k zdifce

AUDIO IN na jednotce.

TIP:

— Pokud pouzivdte vystup pro sluchdtka na televizoru, miizete pfimo
ovlddat troveri hlasitosti pomoci ddlkového ovladace televizoru.

Pfipojeni ke zdroji napajeni

(Viz 9nastrané 3).

Pied pfipojenim napajeciho kabelu se ujistéte, Ze jste dokonili
vsechna ostatni pfipojeni.

Nebezpedi poskozeni produktu! Ujistéte se, Ze napéti napajeni odpo-
vida napéti uvedenému na zadni nebo spodni strané jednotky.
Pripojte napéjeci kabel k jednotce a nasledné do elektrické zasuvky.

Bézny provoz

POHOTOVOSTNI REZIM / ZAP

Kdyz jednotku poprvé zapojite do zasuvky, bude v rezimu POHOTO-
VOST.

Stisknéte d) na dalkovém ovladaci nebo zafizeni pro zapnuti nebo
vypnuti.

Pokud chcete jednotku tiplné vypnout, odpojte zastr¢ku z elektrické
zasuvky.

Zménit zdroj

Kratkym stisknutim (5! zmérite mezi HDMI ARC (TV), OPTICKY, AUX
IN, BLUETOOTH a USB. Indikétor LED jednotky se rozsviti jako nize pro
signalizaci vybraného zdroje.

SOURCE LED BARVA
HDMI ARC (TV) Azurova
Opticky Zluta
BLUETOOTH Modra

Aux vstup Zelena

UsB Fialova




Ovladani hlasitosti

Stisknéte tlacitka + / — na zafizeni nebo na délkovém ovladaci pro
nastaveni hlasitosti.

Pokud chcete vypnout zvuk, stisknéte l@ na délkovém ovladaci nebo
soucasné stisknéte tlacitka — a + na zafizeni. Stisknéte znovu Q( nebo
stisknéte 4/ — na zafizeni nebo na délkovém ovladaci pro obnovu
bézného poslechu.

Pfi nastavenf hlasitosti bude LED rychle blikat. Kdyz dosahnete ma-
ximalni nebo minimalni trovné hlasitosti, blikani prestane.

S ovladanim HDMI CEC muzete pouzit dalkovy ovladac TV ke zvyseni/
snizeni hlasitosti.

Ekvalizér

Béhem prehravani stisknéte tlacitko EQ na dalkovém ovladaci k
prepinani mezi pfednastavenymi rezimy ekvalizéru. Pokazdé, kdyz
stisknete tlacitko, LED zafizeni blikne specifickou barvou, ktera oznacuje
vybrany rezim, jak je uvedeno nize:

EQUALISER LED BARVA
EQVYP. Vypnuto
Hlas Azurova
Film Fialova
Sport Modra

Hra Zluta

NOC Cervend
HUDBA Zelena
VLASTNI Bila

Nastaveni bast a vysek

Stisknéte BASS +/— nebo TREBLE + / — na dalkovém ovladani pro
vstup do rezimu vlastniho EQ.

« Bila LED dvakrat blikne, aby potvrdila aktivaci rezimu vlastniho EQ.
« LED poté zobrazi aktualni hodnotu basti nebo vysek:

Uroveii vlastniho EQ BARVA LED

+3 Cervené - rychle blika
+2 Cerven - stfedné blika
+1 Cervené - pomalu blika
0 Bila - Stala

-1 Zelend - pomalu blika
-2 Zelend - stfedné blika
-3 Zelend - rychle blika

Pii zobrazeni aktualni hodnoty (do 3 sekund) stisknéte znovu stejné

tlacitko pro Upravu nastaveni.

Pokud béhem 3 sekund neni stisknuto zadné tlacitko, aktualni hodnota

se ulozi.

« Bilad LED dvakrét blikne (celkem 1,5 sekundy), aby potvrdila, Ze nova
hodnota byla ulozena.

« Jednotka se vrati k normalnimu provozu.

Automaticky pohotovostni rezim

Ve vychozim nastaveni se zafizeni prepne do pohotovostniho rezimu,
pokud béhem 15 minut neni detekovén zadny signél na Optical,
Bluetooth a Audio In zdrojich.

Pro zapnuti nebo vypnuti automatického pohotovostniho rezimu
stisknéte a drzte tlacitko d) na jednotce nebo délkovém ovladaci po
dobu 5 sekund.

AUTO-STANDBY BARVA LED

OFF Cervend - blika 3x

Zapnuto Zelenad - blika 3x

Operace s Roku TV™ je pfipravena

Pouze pro Spojene kralovstvi a Némecko.

Pokud mate televizor Roku TV™, nastaveni je snadné. Staci pouzit kabel
pro piipojeni zvukového panelu k portu HDMI ARC na televizoru a fidit
se pokyny na obrazovce.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Obsluha Bluetooth

Pfi prvnim pfipojeni zafizeni Bluetooth k tomuto pfehravaci musite

zafizeni s timto prehrava¢em sparovat.

POZNAMKA:

— Kompatibilita se vsemi zafizenimi Bluetooth neni zarucena.

~ Jakdkoli prekdzka mezi touto jednotkou a zafizenim Bluetooth miiZe snizit
operacni dosah.

~ Pokud je sila signdlu slabd, vase jednotka se miize odpojit, ale
automaticky znovu vstoupi do rezimu pdrovani.

Dlouhym stiskem (3 sekundy) tlacitka [3—'/* na jednotce nebo * na

dalkovém ovladaci spustte proces parovani.LED se zméni na modrou
a zacne blikat.

-

2. Aktivujte své zafizeni Bluetooth a vyberte rezim vyhledavani.
"SHARP HT-SB145" nebo "SHARP HT-SB146" se objevi ve vasem
seznamu zafizeni Bluetooth.

Vyberte "SHARP HT-SB145" nebo "SHARP HT-SB146" ze seznamu

zafizeni. Jakmile je pfipojeni navazano, LED se zméni na stalou
modrou.

w

»

Zacnéte prehrévat hudbu z pfipojeného Bluetooth zafizeni.

- Chcete-li pozastavit/pokracovat v piehravani, stisknéte tlacitko
P/l na dalkovém ovladaci.

- Pro pfechod na predchozi/nésledujici soubor stisknéte tlacitka
€/ PP| na dilkovém ovladadi.

— Nékteré aplikace na mobilnich zafizenich umoznuji drzet |4/
PP, aby bylo mozné preskocit ¢asti skladby.

Ovladani USB

1. Vlozte USB zafizeni do USB zasuvky na soundbaru.
2. Neékolikrat stisknéte tlacitko Bl na soundbaru nebo dalkovém
ovladaci, abyste zvolili zdroj USB.
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3. Mdzete prochazet rtzné slozky ulozené na USB zafizeni. Pro zménu
slozky stisknéte +/—.
4. Stisknéte | abyste piehrali vybranou skladbu.
5. Béhem piehravani:
- Chcete-li pozastavit/pokracovat v prehravani, stisknéte tlacitko
P || na dalkovém ovladadi.
- Pro prechod na predchozi/nasledujici soubor stisknéte tlacitka
|/ PP na délkovém ovladadi. Stisknéte a podrzte [/ PP
pro rychlé zpétné/rychlé pretaceni skladby.

TIPY:

— Podporuji se USB zafizeni az do 64GB.

— K prehrdvdni Ize pouZit pouze soubory MP3/WAV/FLAC.

USB port slouzi pro prehravani nebo aktualizaci softwaru soundbaru.
Neni uréen pro nabijeni.

Reseni problémii

Provedte obnoveni tovarniho nastaveni

Pro obnoveni tovarniho nastaveni stisknéte a podrzte tlacitka d) a
@l na zafizeni po dobu 5 sekund. Po dokonéeni se zafizeni pfepne do
pohotovostniho rezimu.

Zadny vykon

Ujistéte se, Ze je zastréka spravné pfipojena.

Ujistéte se, ze je v zasuvce sité AC napajeni.

Stisknéte tlacitko pohotovostniho rezimu na dalkovém ovladaci nebo
zafizeni pro zapnuti zafizeni .

Zadny zvuk

Pro spravnou funkci HDMI ARC zkontrolujte, zda pouzivate HDMI kabel
verze 1.4 nebo vyssi.

Zvyste hlasitost. Stisknéte 4+ na dalkovém ovladaci nebo na jednotce .
Stisknéte Q na dalkovém ovladani, aby se ujistilo, Ze jednotka nenf
ztlumena.

Stisknéte [2—'/* pro vybér jiného vstupniho zdroje.

P¥i pfipojeni k digitalnimu zdroji (HDMI nebo optickému), pokud neni
zvuk:

Zkuste nastavit vystup TV na PCM nebo miize byt vas TV nastaven
na proménlivy audio vystup. Zkontrolujte, Ze nastaveni zvukového
vystupu je nastaveno na FIXED nebo STANDARD, nikoliv VARIABLE.
Poradte se s uzivatelskou pfiruc¢kou vaseho TV pro vice podrobnych
informaci.

Pokud pouzivate Bluetooth, ujistéte se, ze hlasitost na vasem zdrojovém
zafizeni je zvy3ena a zafizeni neni ztlumeno.

£

Dalkové ovladani
Nez stisknete jakékoliv tlacitko pro ovladani prehravani, vyberte nejprve
spravny zdroj.

Zkratte vzdalenost mezi dalkovym ovladanim a zafizenim.

Vlozte baterii s polaritami (+/-) zarovnanymi podle pokyni.

Vyménte baterii.

Namirte dalkové ovlddani pfimo na senzor na predni ¢ésti zafizeni.

Slysim bzuceni nebo huceni

Ujistéte se, Zze viechny kabely a draty jsou pevné pfipojeny.

Pfipojte jiné zdrojové zafizeni ke zjisténi, zda bzuceni pfetrvéava. Pokud
nepfretrvava, problém muze byt v plvodnim zafizeni.

Pfipojte zafizeni k jinému vstupu na jednotce.

Na svém zafizeni Bluetooth nemohu najit nazev tohoto zafizeni
Bluetooth.

Ujistéte se, Ze je funkce Bluetooth na vasem zafizeni Bluetooth
aktivovana.

Zatizeni se zafizenim Bluetooth spérujte znovu.

Toto zafizeni pfejde do pohotovostniho rezimu po 15 minutach bez
zdrojového signalu.

Pokud je Uroven externiho vstupniho signalu jednotky pfilis nizka,

zafizeni se automaticky vypne za 15 minut. Zvyste hlasitost vaseho
externiho zafizeni. Tato funkce je pozadavek ERPII a je navrzena pro
Usporu energie, kdyz zafizeni neni pouzivano.
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Vigtige sikkerhedsanvisninger

Folg alle sikkerhedsanvisninger, og agt pa alle advarsler.
Opbevar denne brugervejledning til senere brug.
f Konsulter brugsanvisningen for sikkerhed, betjening og

vedligeholdelse.

s Vekselstrom (AC): Spaending markeret er AC.
G Kun til indenders brug.

Klasse Il udstyr: Dobbeltisolering, ingen behov for elektrisk
jordforbindelse (jord).

@ Energieffektivitet med maerkning pa niveau VI

Vigtigt:

Skader
Undersag produktet efter udpakning; hvis det er beskadiget, mé det ikke
bruges, og kontakt din forhandler.

FORSIGTIG

RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D

MA IKKE ABNES

Brugeren bor ikke forsege at reparere eller abne de indvendige dele;

denne handling kan veere farlig og vil annullere din garanti. Kontakt kun

autoriserede servicecentre for reparationer.

Stremtilslutning og tilgeengelighed

Ror ikke ved netledningen med vade haender. Tving ikke stikket

ind i stikkontakten. Sluk og tage stikket ud af stikkontakten, nar

produktet ikke er i brug. Hold netstikket tilgaengeligt, og brug ikke

forlaengerledninger.

Stremkilde

« Brug kun AC 100-240V 50/60Hz stikkontakter. Hojere spaendinger kan
forarsage funktionsfejl eller brand.

.

Beskyttelse af netlednngen

« Beskyt netledningen for at undga skader; overbelast, straek eller
bgj ikke. Hvis beskadiget, kan det resultere i brand eller elektrisk
stod. Beskadigede ledninger skal udskiftes af producenten eller en
kvalificeret tekniker.

Fused moulded power plug (non-rewireable) - kun for UK, Malta,

Cypern og Irland.

« Stromkablet indeholder en 3A Amp sikring. Udskift kun med en
BS1362 godkendt sikring af samme type.

Sikkerhed for bgrn

« Brug grundlzeggende sikkerhedsforanstaltninger omkring bern for at
forhindre misbrug af produktet.

Lokalitet

« Placer pa en flad, stabil overflade uden overhaeng. Hvis der kan
monteres pd vaeggen, henvises til monteringsvejledningen i
brugermanualen.

Ventilation

« Ma ikke blokere, dakke eller indsatte genstande i
ventilationsabningerne. Ma ikke indsaette genstande i produktets
abninger. Dette kan medfgre en sikkerhedsrisiko og/eller skade
produktet. Serg for en minimumsafstand pa 5 cm rundt om produktet
for tilstraekkelig ventilation og for at undga overophedning.

Varme og driftstemperatur

« Placer ikke produktet i naerheden af varmekilder eller direkte sollys i
laengere perioder.

Abenild

« Hold dbne flammer veek fra produktet for at forhindre brand.

Vand-, fugt- og veeskeindtraangen

« Udszet ikke produktet for vaesker; hold det vaek fra regn, vand og
objekter fyldt med vaesker for at forhindre brand eller elektrisk stad.

Uvejrog lyn

« Afbryd alle kabler under storme eller lynnedslag for at forhindre
skader.

Rengering & vedligeholdelse

« Afbryd stramkabler fra produktet fer rengering og brug bled, ter klud
uden kemikalier eller renggringsmidler. Hvis du bruger en stgvsuger,
skal du bruge det blgde bgrsteudstyr.

Batteripakke

Konstruktion

« Brug kun specificerede batterier; bland ikke typer eller nye med gamle.
Brug korrekt polaritet ved indsaetning af batterier.

Brug og vedligeholdelse

« Hold batterier veek fra varme, sasom i neerheden af ild eller i direkte
sollys. Fjern batterierne, hvis de ikke er i brug i over en méned for at
forhindre laekage. Udskift leekkende batterier i batterirummet.

Sikkerhed for born

« Serg for, at batterirummet er sikkert. Hold batterier vaek fra barns
reekkevidde. Seg omgaende laegehjzlp, hvis de sluges.

Miljsmaessige forhold

« Hold batterier vaek fra lavt tryk eller hgj varme for at undga eksplosion
eller lekage.

Bortskaffelse

@nskes ngjagtige bortskaffelsesoplysninger, se manualen

(“Bortskaffelse: udstyr og batterier”). Smid ikke ind i ild, adskil eller

oplad ikke ikke-genopladelige batterier, da de kan lzekke eller

eksplodere.

Bortskaffelse: Udstyr og batterier

Oplysninger til brugere om indsamling og bortskaffelse af gammelt
udstyr.

Symbolet angiver, at produktet indeholder batterier
i henhold til EU-direktiv 2023/1542/EU; kan ikke
bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Cd, Hg
eller Pb indikerer, at batteriet indeholder cadmium,
kviksolv eller bly.

|
@ Dette symbol betyder, at produktet er designet og
%@ fremstillet, sa det kan genbruges og genanvendes.
Disse symboler pa produkterne, emballagen og/eller
ledsagedokumenterne betyder, at brugte elektriske og elektroniske
produkter ikke ma blandes med almindeligt husholdningsaffald.
Husstandens brugere skal kontakte forhandleren, hvor de kgbte
produktet eller det lokale offentlige kontor, for oplysninger om hvor og
hvordan man miljgmaessigt sikkert kan genbruge disse varer.
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CE- og UKCA-erkleering:

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. erklaerer herved, at
dette lydapparat er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og
andre relevante bestemmelser i RED-direktiv 2014/53/EU og UK Radio
Equipment Regulations 2017.

Den fulde CE-tekst og UKCA-overensstemmelseserklaeringen findes
pa sharpconsumer.com. Indtast downloadsektionen pa din model, og
veelg "Overensstemmelseserklaering".

Hvad er der i pakken:

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Lydbar
Fjernbetjening (inkl. batterier)

Stremkabel (EU 2-benet)

Stremkabel (UK 3-benet) - kun til HT-SB145
Veegmonteringssaet

Brugerdokumentation

Betjeningsknapper

(Se 1 pd side 2)
1. (D - Skift apparatet mellem TANDT og STANDBY.

2. [3—'/* - Valg lydkilden (TV (HDMI), Bluetooth, Optisk, AUX ind eller
USB).

3. —-Lydstyrke ned.
4. +-Lydstyrke op.
(Se henvisning til 2 pdside 2).

1. d) - Skift apparatet mellem TANDT og STANDBY-tilstand.

2. 3} -Veelg Bluetooth-tilstand.
Tryk pa og hold den nede for at aktivere parringsfunktionen i
Bluetooth-tilstand og frakobl det eksisterende, parrede Bluetooth-
udstyr.

3. [5!-Tryk for at vaelge lydkilden (TV (HDMI), Bluetooth, Optisk, AUX
ind eller USB).

4, +/—-@ge/formindske lydstyrkeniveauet.

5. |<€dq/PP- Spring til forrige/naeste spor i Bluetooth eller USB mode.
6. P/|l- Afspil/pause/genoptag afspilning i Bluetooth eller USB mode.
7. Q‘t— Sluk eller taend igen for lyden.

8. BASS+/—-Juster basniveau. Dette eendrer kun brugerdefinerede
EQ-indstillinger.

9. TRE+/—-Juster diskantniveau. Dette andrer kun
brugerdefinerede EQ-indstillinger.

10. EQ - Tryk gentagne gange for at skifte mellem EQ fra, stemme, film,
sport, spil, nat, musik og brugerdefinerede equalizer tilstande.

Ind-/udgange
(Se henvisning til 3 paside 3).
1. ACIN
Tilslut stremkabel.
2. OPTICAL
Optisk indgangsstik.
3. USB
Indszet USB-flashdrev for at afspille musik.
4. AUXin

Tilslutning til eksternt lydudstyr.
5. HDMIARC(TV)
Tilslut til et TV via HDMI-kabel (HDMI version 1.4 eller hgjere).



Farste opsaetning

Betjening af fjernbetjeningen

Den medfglgende fiernbetjening ger det muligt, at apparatet kan
betjenes pa afstand.

Selv om flernbetjeningen bruges inden for den effektive raekkevidde
pa 6 m, kan betjening méske vaere umulig, hvis der er forhindringer
mellem enheden og flernbetjeningen.

Hvis flernbetjeningen betjenes i naerheden af andre produkter, der
genererer infrarade stréler, eller hvis andre fiernbetjeningsenheder,
der bruger infrargde stréler, anvendes i naerheden af enheden, kan det
fungere forkert. Omvendt kan de andre produkter fungere forkert.

Indszettelse af batterier

1. Forat dbne batterirummet skal du trykke dit tommelfinger ned pa
batterirumsdaekslet og glide det ned.

2. Placer to AAA batterier og observer polaritet +/- som vist. Nar du
udskifter batterierne, skal du kun bruge samme type batteri, som
er leveret.

3. Seet batteridaekslet pa plads igen.
Farstegangsinstallation

Placering og montering
(Se henvisning til 4 pd side 3).

A: Normal placering
B: Veegmontering

Vaegmontering

BEMARKNINGER:

— Installationen skal kun udferes af kvalificeret personale. Forkert montering

kan resultere i alvorlig personskade og tingsskade (hvis du har teenkt

dig at installere dette produkt selv, skal du kontrollere installationer

som elektriske ledninger og vandror, der kan veere skjult i vaeggen). Det

erinstallaterens ansvar at verificere, at vaeggen kan understotte den

samlede veegt af lydbjaelken og veegbeslagene.

Yderligere veerktoj (ikke inkluderet) er nadvendig for installationen.

Overspand ikke skruerne.

Opbevar denne brugervejledning til senere brug.

— Brug en elektronisk stolpefinder til undersagelse af veegtypen, for du borer
og monterer.

(Se henvisning til 5pd side 3).

1. Fjern skruerne bag pa enheden.
2. Monter veegmonteringsbeslagene og skru de tidligere fiernede

skruer tilbage pa plads.

3. Bore 2 parallelle huller ind i vaeggen (@ 5.5-6mm hver ifalge
vaegtypen). Afstanden mellem hullerne skal vaere 769mm.

4. Fastger 1 plug fast i hver vaeg. Skru den medfglgende skrue ind i
pluggen og serg for at lade 5 mm mellemrum mellem skruehovedet
og vaeggen.

5. Justér monteringsbeslagets huller over skruehovederne, s& skub
derefter enheden ned for at sikre det pé plads.

HDMI ARC
(Se henvisning til 6 pd side 3).

ARC (Audio Return Channel) funktionen tillader dig at sende lyd fra
din ARC-kompatible TV til din enhed via en enkelt HDMI tilslutning.
For at nyde ARC-funktionen, skal dit TV veere bade HDMI-CEC og ARC-

kompatibelt og indstillet korrekt. Nér det er korrekt opsat, kan du bruge

din TV-flernbetjening til at justere lydniveauet (+/- og l@) pa lydbjaelken.

« Forbind HDMI kablet (ikke inkluderet) fra enhedens HDMI ARC (TV) stik
til HDMI (ARC) stikket pa din ARC-kompatible TV.

TIPS:

- Dit TV skal understatte HDMI-CEC og ARC-funktionen, og det skal veere
indstillet til "ON" eller "ACTIVE" i TV-indstillingsmenuen.

= Indstillingsmetoden for HDMI-CEC og ARC kan variere afhaengigt af TV'et.
For detaljer om ARC-funktion, se din TV-manual.

— Kun HDMI-1.4 kabler eller nyere understatte ARC funktionen.

Optical
(Se henvisning til 7 pa side 3).

« Tilslut et OPTICAL kabel (ikke inkluderet) til TV'ets OPTICAL OUT sokkel
og OPTICAL soklen pé enheden.

AUX in

(Se henvisning til 8paside 3).

A:

Brug et RCA til 3.5mm lydkabel (ikke inkluderet) til at forbinde TV'ets

eller den eksterne lydudgangsudgang til AUDIO IN stikket pa enheden.

B: Brug et 3.5mm til 3.5mm lydkabel (ikke inkluderet) til at forbinde

TV'ets eller den eksterne lydenheds hovedtelefonstik til AUDIO IN stikket

pa enheden.

TIP:

~ Ndr du anvender hovedtelefonudgangen pa TV'et vil du kunne justere
lydstyrken direkte vha. TV'ets fiernbetjening.

Tilslut stramforsyning

(Se henvisning til 9 pd side 3).

Sorg for at have udfert alle andre tilslutninger, inden du tilslutter

stromkablet.

Risiko for at beskadige produktet! Kontrollér, at forsyningsspaen-

dingen svarer til den spaending, der stér trykt p& bagsiden eller

undersiden af apparatet.
Forbind stremkabelen til enheden og derefter til en stikkontakt.

Grundleeggende betjening

Standby/ON (teendt)

Nar du ferste gang tilslutter enheden til stikkontakten, vil enheden
veere i STANDBY-tilstand.

Tryk(') pa flernbetjeningen eller enheden for at skifte enheden
TANDT eller SLUKKET.

Fjern stikket fra stikkontakten, hvis du ensker helt at slukke for
enheden.

Skift kilde

Tryk kort p4 (3! for at skifte mellem HDMI ARC (TV), OPTICAL, AUX
IN, BLUETOOTH og USB. Enhedens LED lyser som vist nedenfor for at
signalere hvilken kilde der er valgt.

.

.

SOURCE LED FARVE
HDMI ARC (TV) Cyan
OPTISK Gul
BLUETOOTH Bla

AUXin Gron

usB Lilla
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Lydstyrkeregulering

Tryk pa 4/ —knapperne pa enheden eller pé fiernbetjeningen for at
justere lydstyrken.

Hvis du @nsker at slukke lyden, tryk@ pa fiernbetjeningen eller tryk pa
— og + knapperne pé enheden samtidig.Trka‘( igen eller tryk pa+/
— pa enheden eller pa fiernbetjeningen for at genoptage normal lytte.
Nar lydstyrken justeres, blinker LED hurtigt. Nar maksimum eller
minimum lydstyrkeniveauer er naet, vil blinkning stoppe.

Med HDMI CEC-kontrol kan du bruge din TV-fiernbetjening til at ege/
formindske lydstyrken.

Equaliser

Under afspilning skal du trykke pa EQ-knappen pa fiernbetjeningen
for at cykle gennem forudindstillede equalizer tilstande. Hver gang du
trykker pa knappen, vil enhedens LED blinke en bestemt farve for at
indikere den valgte tilstand, som vist nedenfor:

EQUALIZER LED FARVE
EQFRA Fra
STEMME Cyan

FILM Lilla

SPORT Bl&

SPIL Gul

NAT Rodt
MUSIK Gron
TILPASSET Hvid

Juster Bas og diskant

Tryk BASS 4/ — eller DISKANT +/ — pa flernbetjeningen for at ga ind i
brugerdefineret EQ-tilstand.

« Den hvide LED blinker to gange for at indikere, at brugerdefineret
EQ-tilstand er aktiv.

LED vil derefter vise den aktuelle veerdi af Bas eller Diskant:

Tilpasset EQ-niveau LED FARVE

+3 Red - hurtig blink
+2 Red — medium blink
+1 Red - langsom blink
0 Hvid - konstant

-1 Gren - langsom blink
-2 Gron — medium blink
-3 Gron - hurtig blink

Mens LED'et viser den aktuelle veerdi (inden for 3 sekunder), tryk pa den

samme knap igen for at justere indstillingen.

Hvis der ikke trykkes pa nogen knap inden for 3 sekunder, gemmes den

aktuelle veerdi.

« Den hvide LED vil blinke to gange (1,5 sekunder totalt) for at bekrzefte,
at den nye veerdi er gemt.

« enheden vender tilbage til normal drift.

Auto standby

Som standard gar enheden i standby, hvis der ikke detekteres signal i 15
minutter pa optiske, Bluetooth og Audio In kilder.

For at teende eller slukke for auto-standby, hold nede i 5 sekunder pa
enheden eller fiernbetjeningen (l) knappen.

AUTO-STANDBY LED FARVE

SLUKKET Red - blinker 3 gange

TANDT Gron - blinker 3 gange

Roku TV Ready ™ operation

Kun for Storbritannien og Tyskland.

Hvis du har en Roku TV™ model, er opseetningen nem. Brug blot et
kabel til at forbinde din lydbjzelke til HDMI ARC-porten pa dit TV og folg
skaerminstruktionerne.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Bluetooth anvendelse

Forste gang du slutter din Bluetooth enhed til soundbaren, skal du parre

din enhed med denne enhed.

BEMARK:

— Kompatibilitet med alle Bluetooth-enheder kan ikke garanteres.

- Enhver forhindring mellem enheden og en Bluetooth-enhed kan reducere
reekkevidden.

~ Huvis signalstyrken er svag, kan din enhed miste forbindelsen, men den gdr
automatisk i parringstilstand igen.

1. Hold [2—'/* knappen nede i 3 sekunder pa enheden eller)g pa

flernbetjeningen for at starte parringsprocessen.LED vil blive bla og
begynde at blinke.

2. Aktivér din Bluetooth-enhed og veelg Segetilstand.
"SHARP HT-SB145" eller "SHARP HT-SB146" vises pa din Bluetooth-
enhedsliste.

3. Velg "SHARP HT-SB145" eller "SHARP HT-SB146" fra listen over
enheder. Nar forbindelsen er gennemfeort, lyser LED'en blat.

4. Begynd afspilning af musik fra den tilsluttede Bluetooth-enhed.
- For at pause eller genoptag afspilning, tryk /|l knappen pé
fiernbetjeningen.
- For at springe til forrige/nzeste fil, tryk ¢/ PP knapperne pa
fiernbetjeningen.
- Nogle mobilapplikationer tillader dig at holde </ PP nede for
at springe dele af et spor over.

USB betjening

1. Indseet USB-enheden i lydbjaelkens USB stik.
2. Tryk gentagne gange pa @l knappen pa lydbjaelken eller
flernbetjeningen for at veelge USB kilden.

3. Du kan navigere mellem forskellige mapper gemt pa USB-enheden.
Tryk 4/ —for at 2endre mappen.



4. Tryk | for at spille det valgte spor.
5. Under afspilning:
— For at pause eller genoptag afspilning, tryk }" knappen pa
fiernbetjeningen.
~ For at springe til forrige/nzeste fil, tryk [/ PP knapperne
pa fiernbetjeningen. Hold |/ PP nede for at spole hurtigt
tilbage/frem gennem et spor.

TIPS:

— USBenheder op til 64GB understottes.

- Kun MP3/WAV/FLAC filer kan afspilles.

USB-porten er til afspilning eller opgradering af software til soundbaren.
Den er ikke til opladning.

Fejlfinding

Udfer en fabriksnulstilling

For at udfere en fabriksnulstilling skal du trykke og holde nede the d)

og @l pa enheden i 5 sekunder. Nar det er feerdigt, vil enheden ga i

standby.

Ingen strem

Serg for, at stikket er ordentligt tilsluttet.

Serg for, at der er stram i stikkontakten.

Tryk pé standby-knappen pé fiernbetjeningen eller enheden for at teende

enheden.

Ingen lyd

For at HDMI ARC fungerer, skal du sikre, at du bruger et HDMI-kabel

version 1.4 eller hgjere.

Skru op for lyden. Tryk pa 4 pa fiernbetjeningen eller pa enheden.

Tryk pa Q‘< pa flernbetjeningen for at sikre, at enheden ikke er slaet fra.

Tryk pa E—'/* for at vaelge en anden indgangskilde.

Nar den er tilsluttet en digital kilde (HDMI eller optisk), hvis der ikke er

lyd:

« Prov at indstille tv-udgangen til PCM, eller dit tv kan vaere indstillet
til variabel lydudgang. Bekraeft, at lydudgangsindstillingen er
indstillet til FAST eller STANDARD, ikke VARIABEL. Konsulter din tv-
brugervejledning for mere detaljerede oplysninger.

Hvis du bruger Bluetooth eller AUX IN, skal du serge for, at lydstyrken pa

kildeenheden er slaet til og at enhedens lyd ikke er slaet fra.

Fjernbetjeningen virker ikke.

Vaelg den korrekte kilde, inden du trykker pa afspilningsknappen.

Formindsk afstanden mellem flernbetjeningen og enheden.

Isaet batteriet med dets poler (+/-) vendende som vist.

Udskift batteriet med et nyt.

Ret flernbetjeningen lige mod foleren pa forsiden af enheden.

vd

Jeg harer eller en br
Kontrollér, at alle kabler og ledninger er korrekt tilsluttet.

Forbind en anden kildeenhed for at se, om brummen fortsaetter. Hvis den
ikke gor det, kan problemet veere med den originale enhed.

Tilslut din enhed til en anden indgang pa enheden.

Jeg kan ikke finde navnet pa Bluetooth-enheden pa Bluetooth-
enheden

Kontrollér, at Bluetooth-funktionen er sléet til p& Bluetooth-enheden.
Genparring af enheden med Bluetooth-enheden.

Denne enhed saetter sig i standby efter 15 minutter uden
kildesignal.

Nér enhedens eksterne indgangssignalniveau er for lavt, slukkes
enheden automatisk efter 15 minutter. Forag venligst lydstyrkeniveauet
pé din eksterne enhed. Denne funktion er et krav i ERPIl og er designet til
at spare energi, nar enheden ikke er i brug.
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DEUTSCH

Wichtige Sicherheitsanweisungen

Bitte befolgen Sie alle Sicherheitsanweisungen und
beachten Sie alle Warnungen. Bewahren Sie dieses
Handbuch als Referenz auf.

Konsultieren Sie das Benutzerhandbuch fiir Informationen zu
Sicherheit, Betrieb und Wartung.

Gerat der Schutzklasse II: Doppelisolierung, keine elektrische
Erdung (Erde) erforderlich.
Wechselstrom (AC): Angegebene Spannung ist AC.

Nur fir Innenrdume geeignet.

Energieeffizienzkennzeichnung mit Stufe VI

Elen iiml] =

Achtung:

Schéaden
Uberpriifen Sie das Produkt nach dem Auspacken; wenn es beschadigt
ist, nicht verwenden und Ihren Héandler konsultieren.

VORSICHT

GEFAHR AUF STROMSCHLAG

NICHT OFFNEN

Der Benutzer sollte keinen Versuch zur Reparatur oder Freilegung der
internen Teile unternehmen; diese Handlung kann geféhrlich sein und
Ihre Garantie erloschen lassen. Wenden Sie sich nur an autorisierte
Servicezentren fiir Reparaturen.

und Zugénglichkeit

Fassen Sie das Netzkabel nicht mit nassen Handen an. Driicken Sie den
Stecker nicht mit Gewalt in die Steckdose. Stecken Sie das Produkt aus,
wenn es nicht verwendet wird. Halten Sie den Netzstecker griffbereit,
ohne Verlangerungskabel zu verwenden.

St hlu:

Spannungsversorgung

« Bitte nur an eine Steckdose mit 100-240V 50/60Hz anschlieBen.
Hohere Spannungen kénnen Fehlfunktionen oder Feuer verursachen.

Netzkabelschutz

« Schiitzen Sie das Netzkabel vor Schaden; Giberladen, dehnen oder
biegen Sie es nicht. Bei Beschadigung besteht das Risiko von Branden
oder elektrischen Schldgen. Beschédigte Kabel missen vom Hersteller
oder einem qualifizierten Techniker ersetzt werden.

Spritzgussstecker (nicht neu verdrahtbar) - nur GroBbritannien,

Malta, Zypern und Irland.

« Das Netzkabel enthalt eine 3A-Sicherung. Nur durch eine BS1362
zugelassene Sicherung mit gleicher Bewertung ersetzen.

Kindersicherheit

« Verwenden Sie grundlegende Sicherheitsvorkehrungen in der Nahe
von Kindern, um einen Missbrauch des Produkts zu vermeiden.

Ort

« Stellen Sie es auf eine flache, stabile Fliche ohne Uberhang. Falls zur
Wandmontage geeignet, beachten Sie bitte die Anweisungen zur
Wandmontage in diesem Benutzerhandbuch.

Beliiftung

« Die Luftungsschlitze durfen nicht blockiert, abgedeckt oder Objekte
hineingesteckt werden. Keine Objekte in die Offnungen des Produkts
stecken. Dies konnte ein Sicherheitsrisiko und/oder Schaden am

Produkt verursachen. Stellen Sie sicher, dass ein Mindestabstand von
5 ¢cm um das Produkt herum fir eine ausreichende Beluftung zur
Vermeidung von Uberhitzung eingehalten wird.

Warme und Betriebstemperatur

« Stellen Sie das Produkt nicht in der Néhe von Warmequellen oder tber
langere Zeit direktem Sonnenlicht aus.

Offene Flammen

« Halten Sie offene Flammen von dem Produkt fern, um Brandgefahr zu
vermeiden.

Eindringen von Wasser, Feuchtigkeit und Fliissigkeiten

« Setzen Sie das Produkt keinen Flissigkeiten aus; halten Sie es von
Regen, Wasser und fliissigkeitsgefiillten Gegenstanden fern, um Feuer
oder Stromschlag zu vermeiden.

Gewitter und Blitze

« Trennen Sie bei Stiirmen oder Blitzschlag alle Kabel, um Schaden zu
vermeiden.

Reinigung & Wartung

« Trennen Sie die Netzkabel vor der Reinigung vom Produkt und
verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch ohne Chemikalien oder
Reinigungsmittel. Bei Verwendung eines Staubsaugers die weiche
Biirstenaufsatz verwenden.

Akkusatz

Bauweise

« Verwenden Sie nur die angegebenen Batterien; mischen Sie nicht alte
und neue oder unterschiedliche Typen. Achten Sie auf die korrekte
Polaritat beim Einsetzen der Batterie.

Nutzung und Wartung

Bewahren Sie Batterien fern von Warmequellen auf, wie z. B. in der

Néhe von Feuer oder im direkten Sonnenlicht. Entfernen Sie die

Batterien, wenn sie langer als einen Monat nicht verwendet werden,

um Auslaufen zu verhindern. Ersetzen Sie auslaufende Batterien im

Batteriefach.

Kindersicherheit

« Vergewissern Sie sich, dass das Batteriefach geschlossen und gesichert
ist. Bewahren Sie Batterien auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Suchen Sie sofort arztliche Hilfe, wenn verschluckt.

Umweltbedingungen

« Halten Sie Batterien von niedrigem Druck oder groer Hitze fern, um
Explosionen oder Undichtigkeiten zu vermeiden.

Entsorgung

« Entsorgen Sie die Batterie gemaR dem Handbuch (siehe ,Entsorgung:
Gerat und Batterien”). Nicht in Feuer werfen, zerlegen oder nicht
wiederaufladbare Batterien aufladen, da sie auslaufen oder
explodieren kénnen.



Entsorgung: Gerdte und Batterien

Informationen fiir Benutzer hinsichtlich der Sammlung und Entsorgung
von Altgeréten.

Das Symbol zeigt an, dass das Produkt gemal3 der EU-
Richtlinie 2023/1542/EU Batterien enthalt; nicht mit dem
Hausmiill entsorgen. Cd, Hg, oder Pb zeigt an, dass die
Batterie Cadmium, Quecksilber oder Blei enthilt.

|
@ Dieses Symbol bedeutet, dass die Herstellung des
Produkts so konzipiert ist, dass es recycelt und
wiederverwendet werden kann.
Diese Symbole auf den Produkten, Verpackungen und/oder
Begleitdokumenten bedeuten, dass gebrauchte elektrische und
elektronische Produkte nicht mit dem allgemeinen Hausmiill vermischt
werden durfen. Haushaltskunden sollten sich bezuglich Informationen,
wie sie diese Gegenstande einem umweltvertraglichen Recycling
zufiihren kénnen, entweder an den Handler wenden, bei dem sie dieses
Produkt gekauft haben, oder an ein lokales Regierungsamt.

Informationen gultig fur Deutschland

Altgerate sind getrennt zu sammeln und zu entsorgen. Besitzer von
Altgeraten tragen damit zur sicheren Entsorgung bei und helfen,
mogliche umwelt- oder gesundheitsschadlichen Folgen zu vermeiden.
Entnehmbare Altbatterien und Altakkumulatoren, die zerstorungsfrei
zu entnehmen sind, sind vor der Entsorgung zu entfernen und
getrennt zu behandeln.

Informationen uber geschaff ene Sammel- bzw.
Ruckgabemoglichkeiten sowie die Verpfl ichtungen des Handels/

der Vertreiber gegenuber Endnutzern zur kostenfreien Rucknahme
von Altgeraten fi nden Sie auf der lokalen Website des Herstellers des
Produktes (www.sharpconsumer.eu), oder wenden Sie sich an den
Handler, von dem das Produkt bezogen wurde.

Achtung: Die Verantwortung fur das Loschen von personenbezogenen
Daten, die sich auf dem zu entsorgenden Gerat befi nden, liegt beim
Endnutzer!

Das Symbol mit der durchgestrichenen Mulltonne weist darauf

hin, dass Produkte, deren Batterien/Akkumulatoren und/oder
Verpackungen getrennt vom Hausmull gesammelt und entsorgt
werden mussen. Der schwarze Balken zeigt an, dass das Produkt nach
dem 13. August 2005 auf den Markt gebracht wurde.

.

.

CE- und UKCA-Erklarung:

« Sharp Consumer Electronics Poland Sp. z 0.0. erklart hiermit, dass
dieses Audiogerat den wesentlichen Anforderungen und weiteren
entsprechenden Vorschriften der RED-Verordnung 2014/53/EU und
der britischen Funkgeréteverordnung von 2017 entspricht.

Der vollstandige Text der UKCA-Konformitatserkldrung ist unter
sharpconsumer.com verfligbar - 6ffnen Sie den Download-Abschnitt
Ihres Modells und wahlen, Konformitatserklarung”.

Inhalt der Verpackung

.

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Soundbar
Fernbedienung (inkl. Batterien)

Netzkabel (EU, 2-polig)

Netzkabel (UK, 3-polig) - nur fiir HT-SB145
Set fuir die Wandmontage
Benutzerdokumentation

.

.

Steuerelemente

(Beziehen Sie sich auf 1 auf Seite 2)

1. d) — Zwischen ON (EIN) und STANDBY-Modus umschalten.

2. E—'/* - Die Audioquelle auswahlen (TV (HDMI), Bluetooth, Optical,
Aux in oder USB).

3. —-Volume reduzieren.

4. +-Volume erhéhen.

2 auf Seite 2).

1. d) — Zwischen ON (EIN) und STAND-BY-Modus umschalten.

2. }-Wahlen Sie den Bluetooth-Modus.
Driicken und gedriickt halten, um die Kopplungsfunktion im
Bluetooth-Modus zu aktivieren und um das bestehende Bluetooth-
Gerat zu trennen.

3. (3! Driicken, um die Audioquelle auszuwahlen (TV (HDMI),
Bluetooth, Optical, Aux in oder USB).

4. +/—-Volume erhdhen/verringern.

5. |€q/PP|- Zum vorherigen/néchsten Track im Bluetooth- oder
USB-Modus springen.

6. P»/||- Wiedergabe/Anhalten/Fortsetzen der Wiedergabe im
Bluetooth- oder USB-Modus.

7. Q - Stummschalten oder Ton erneut aktivieren.

8. BASS+/—-Tieftonpegel einstellen. Dies andert nur individuelle
EQ-Einstellungen.

9. TRE+/—-Hochtonpegel einstellen. Dies &ndert nur individuelle
EQ-Einstellungen.

10. EQ - Mehrfaches Driicken, um zwischen EQ aus, Stimme, Film, Sport,
Spiel, Nacht, Musik und individuelle Moduswahl zu wechseln.

Eingange/Ausgange

3 auf Seite 3).
1. ACIN
Anschluss eines Netzkabels.
2. OPTICAL
Optischer Eingang
3. USB

USB-Flashlaufwerk einstecken, um Musik zu spielen.
4. Auxin
Mit einem externen Audiogerat verbinden.
HDMI ARC (TV)

SchlieBen Sie ein HDMI-Kabel (HDMI-Version 1.4 oder héher) an, um
eine Verbindung zu einem TV herzustellen.

v
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Ersteinrichtung

Fernsteuerungsbetrieb

Dank der mitgelieferten Fernbedienung kann das Gerét aus der Ferne
bedient werden.

Selbst wenn die Fernbedienung innerhalb des effektiven Bereichs von
6 m bedient wird, kann ihr Betrieb unméglich sein, wenn sich zwischen
der Einheit und der Fernbedienung Hindernisse befinden.

Wenn die Fernbedienung in der Ndhe von anderen Produkten, die
Infrarotstrahlen generieren, betrieben wird, oder wenn andere
Fernsteuerungsgeréte, die Infrarotstrahlen verwenden, in der Nahe der
Einheit verwendet werden, arbeitet diese womdglich nicht ordnungs-
gemaB. Umgekehrt arbeiten auch die anderen Gerate moglicherweise
fehlerhaft.

Einsetzen der Batterien

1. Um das Batteriefach zu 6ffnen, driicken Sie mit dem Daumen auf den
Deckel des Batteriefachs und schieben Sie ihn nach unten.

2. Setzen Sie zwei AAA-Batterien ein und beachten Sie die Polaritat
+/- wie angegeben. Beim Ersetzen der Batterien nur denselben
Batterietyp verwenden, der mitgeliefert wurde.

3. Setzen Sie die Batterieabdeckung wieder ein und lassen Sie sie
einrasten.

Erstmalige Installation

Platzierung und Befestigung
(Siehe 4 auf Seite 3).

A: Normale Platzierung
B: Wandmontage

Wandmontierung

HINWEISE:

— Die Installation darf nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt
werden. Eine unsachgemdf3e Montage kann zu schweren Verletzungen
oder Sachschdden fiihren (wenn Sie dieses Produkt selbst installieren
méchten, miissen Sie die Wand auf eventuell eingemauerte Installationen
wie elektrische Leitungen und Rohrleitungen tiberpriifen). Es liegt in
der Verantwortung des Installateurs, zu tiberpriifen, ob die Wand die
Gesamtlast der Soundbar und Wandhalterungen sicher tragen kann.

~ Fur die Installation werden zusditzliche Werkzeuge (nicht beigefiigt)
bendtigt.

— Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest.

— Bewabhren Sie die Betriebsanleitung zum Nachschlagen zu einem spéteren
Zeitpunkt auf.

— Nutzen Sie einen elektronischen Balkensucher, um vor dem Bohren und
Montieren den Wandtyp zu priifen.

(Siehe 5 auf Seite 3).

1. Entfernen Sie die Schrauben an der Riickseite der Einheit.

2. Befestigen Sie die Wandhalterungen und schrauben Sie die zuvor
entfernten Schrauben wieder ein.

3. Bohren Sie 2 parallele Lécher in die Wand (@ 5,5-6mm je nach
Wandtyp). Der Abstand zwischen den Léchern sollte 769 mm
betragen.

4. Befestigen Sie fest in jedem Loch in der Wand einen Duibel.
Schrauben Sie die mitgelieferte Schraube in den Diibel, wobei Sie
einen Abstand von 5 mm zwischen Schraubenkopf und Wand lassen.

w

Richten Sie die Locher der Halterung iber den Schraubenkdpfen aus,
dann schieben Sie die Einheit nach unten, um sie zu sichern.

HDMI ARC
(Siehe 2] 6 auf seite 3).

Die ARC-Funktion (Audio Return Channel) erméglicht es Ihnen,

Audio von Ihrem ARC-kompatiblen Fernseher tiber eine einzelne

HDMI-Verbindung an Ihre Einheit zu senden. Um die ARC-Funktion zu

genieBen, stellen Sie bitte sicher, dass Ihr Fernseher sowohl HDMI-CEC-

als auch ARC-kompatibel ist und entsprechend eingerichtet ist. Bei
korrekter Einrichtung kénnen Sie mit Ihrer Fernbedienung die Lautstarke
der Soundbar (+/- und l@) anpassen.

« SchlieBen Sie das HDMI-Kabel (nicht beigefiigt) vom HDMI ARC
(TV)-Steckplatz der Einheit an den HDMI (ARC)-Steckplatz an lhrem
ARC-kompatiblen Fernseher an.

TIPPS:

- Ihr Fernseher muss die HDMI-CEC und ARC-Funktion unterstiitzen und
diese miissen im Einstellungsmenti des Fernsehers auf ,EIN” oder ,AKTIV"
gestellt sein.

- Die Einstellungsmethode von HDMI-CEC und ARC kann je nach Fernseher
unterschiedlich sein. Fiir Einzelheiten zur ARC-Funktion siehe bitte |hre
TV-Anleitung.

— Nur HDMI-Kabel der Version 1.4 oder héher unterstiitzen die ARC-
Funktion.

Optical
(Siehe [ 7 auf seite 3).

« SchlieBen Sie ein OPTICAL-Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten)
an den OPTICAL OUT-Anschluss des Fernsehers und den OPTICAL-
Anschluss an der Einheit an.

Auxin

(siehe [ 8 auf seite 3).

A:

Verwenden Sie ein RCA-zu-3,5-mm-Audiokabel (nicht im Lieferumfang

enthalten), um die Audioausgange des Fernsehers oder eines externen

Audiogerats mit dem AUDIO IN-Anschluss der Einheit zu verbinden.

B: Verwenden Sie ein 3,5-mm-zu-3,5-mm-Audiokabel (nicht im

Lieferumfang enthalten), um den Kopfhorerausgang des Fernsehers oder

eines externen Audiogeréts mit dem AUDIO IN-Anschluss der Einheit zu

verbinden.

TIP:

— Wenn Sie den Kopfhérerausgang am Fernseher verwenden, konnen Sie die
Lautstdrke auch direkt tiber die Fernbedienung des Fernsehers anpassen.

An eine Stromquelle anschlieen
(Siehe 9 auf Seite 3).

Bevor Sie das Stromkabel anschlieBen, miissen Sie sicherstellen, dass
Sie alle anderen Anschliisse vorgenommen haben.

Risiko von Gerdteschaden! Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung
der angegebenen Spannung auf der Riickseite oder Unterseite der
Einheit entspricht.

Schlieen Sie das Stromkabel an die Einheit an, und dann an eine
Steckdose.



Allgemeiner Betrieb

STANDBY/ON

Wenn Sie die Einheit das erste Mal an eine Steckdose anschlieBen,
befindet sie sich im STANDBY-Modus.

Driicken Sie (I) auf der Fernbedienung oder der Einheit, um die Einheit
einzuschalten oder auszuschalten.

Ziehen Sie den Stecker aus der Wandsteckdose, wenn Sie die Einheit
vollsténdig abschalten mochten.

Quelle @ndern

Driicken Sie kurz (5, um zwischen HDMI ARC (TV), OPTICAL, AUX
IN, BLUETOOTH und USB zu wechseln. Die LED der Einheit leuchtet
wie unten gezeigt auf, um anzuzeigen, welche Quelle ausgewahlt ist.

Benutzerdefinierte EQ-Ebene LED FARBE

+3 Rot - schnelles Blinken
+2 Rot — mittleres Blinken

+1 Rot - langsames Blinken
0 WeiB3 - Stetig

-1 Griin - langsames Blinken
-2 Griin — mittleres Blinken
-3 Griin - schnelles Blinken

SOURCE LED FARBE

HDMI ARC (TV) Cyan

OPTISCH Gelb

BLUETOOTH Blau

Auxin Grin

UsB Lila
Lautstdrkeregelung

Driicken Sie die +/ —Tasten an der Einheit oder auf der Fernbedie-
nung, um die Lautstdrke anzupassen.

Wenn Sie den Ton ausschalten méchten, driicken Sie (% auf der
Fernbedienung oder driicken Sie die — und + Tasten an der Einheit
gleichzeitig. Driicken Sie erneut Q oder driicken Sie die 4/ —an der
Einheit oder auf der Fernbedienung, um normales Horen fortzusetzen.
Wahrend der Lautstarkeeinstellung blinkt die LED schnell. Wenn die
maximalen oder minimalen Lautstarkepegel erreicht sind, hort das
Blinken auf.

Mit HDMI-CEC-Steuerung kénnen Sie mit lhrer TV-Fernbedienung die
Lautstarke erhchen/verringern.

Equalizer

Wéhrend der Wiedergabe driicken Sie die EQ-Taste auf der
Fernbedienung, um durch die voreingestellten Equalizer-Modi zu
wechseln. Jedes Mal, wenn Sie die Taste driicken, blinkt die LED der
Einheit in einer bestimmten Farbe, um den ausgewdhlten Modus
anzuzeigen, wie unten angezeigt:

EQUALIZER LED FARBE
EQAUS Aus
STIMME Cyan

FILM Lila

SPORT Blau

SPIEL Gelb
NACHT Rot

MUSIK Griin
BENUTZERDEFINIERT Weil3

Bass und Hohen einstellen

Driicken Sie BASS + / — oder HOHEN + / — auf der Fernbedienung, um

den benutzerdefinierten EQ-Modus zu aktivieren.

« Die weiBe LED blinkt zweimal, um anzuzeigen, dass der benutzerdefi-
nierte EQ-Modus aktiv ist.

« Die LED zeigt dann den aktuellen Wert von Bass oder Hohen an:

Wahrend die LED den aktuellen Wert anzeigt (innerhalb von 3

Sekunden), driicken Sie die gleiche Taste erneut, um die Einstellung

anzupassen.

Wenn innerhalb von 3 Sekunden keine Taste gedrtickt wird, wird der

aktuelle Wert gespeichert.

« Die weiBe LED blinkt zweimal (insgesamt 1,5 Sekunden), um zu besta-
tigen, dass der neue Wert gespeichert wurde.

« Die Einheit kehrt zum normalen Betrieb zuriick.

Automatischer Standby

StandardméBig wechselt die Einheit in den Standby-Modus, wenn
innerhalb von 15 Minuten auf den Eingangsquellen Optical, Bluetooth
und Audio In kein Signal erkannt wird.

Um den automatischen Standby-Modus ein- oder auszuschalten,
driicken Sie die ('}Taste auf der Einheit oder auf der Fernbedienung 5
Sekunden lang.

AUTO-STANDBY LED FARBE

OFF (Aus) Rot - 3 Mal blinken

ON (Ein) Grlin - 3 Mal blinken

Roku TV Ready™ Betrieb

Nur fur das Vereinigte Konigreich und Deutschland.

Wenn Sie ein Roku TV™ Modell haben, ist die Einrichtung einfach.
SchlieBen Sie einfach Ihre Soundbar mit einem Kabel an den HDMI
ARC-Anschluss lhres Fernsehers an und folgen Sie den Anweisungen auf
dem Bildschirm.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Bluetooth-Betrieb

Wenn Sie Ihr Bluetooth-Gerét das erste Mal mit dieser Soundbar

verbinden, missen Sie Ihr Gerat an diese Einheit koppeln.

HINWEIS:

— Eine Kompatibilitdt mit allen Bluetooth-Gerdten kann nicht garantiert
werden.
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~ Jedes Hindernis zwischen diesen Lautsprechern und einem Bluetooth-
Gerdt kann den Betriebsbereich reduzieren.

— Wenn die Signalstdrke schwach ist, kénnte Ihre Einheit méglicherweise
die Verbindung verlieren, aber sie wechselt automatisch in den
Kopplungsmodus.

1. Halten Sie die 55!/} -Taste an der Einheit oder der } auf
der Fernbedienung 3 Sekunden lang gedriickt, um den
Kopplungsvorgang zu starten.Die LED leuchtet blau und beginnt
zu blinken.

2. Aktivieren Sie Ihr Bluetooth-Gerat und wéhlen Sie den Suchmodus.

"SHARP HT-SB145" oder "SHARP HT-SB146" erscheint in lhrer
Bluetooth-Gerateliste.

3. Wahlen Sie "SHARP HT-SB145" oder "SHARP HT-SB146" aus der
Gerateliste aus. Sobald die Verbindung hergestellt ist, leuchtet die
LED durchgehend blau.

4. Beginnen Sie mit dem Abspielen von Musik vom verbundenen

Bluetooth-Gerat.

- Zum Pausieren oder Fortsetzen der Wiedergabe driicken Sie die
P/||-Taste auf der Fernbedienung.

- Um zur vorherigen/nachsten Datei zu springen, driicken Sie die
|/ PP Tasten auf der Fernbedienung.

- Einige Mobile-Anwendungen erlauben es Ihnen, die Tasten |/
PP gedriickt zu halten, um Teile eines Tracks zu Uberspringen.

USB-Betrieb

1. Stecken Sie das USB-Gerit in die USB-Buchse der Soundbar.

2. Driicken Sie wiederholt die @J»Taste an der Soundbar oder auf der
Fernbedienung, um die USB-Quelle auszuwahlen.

3. Sie kdnnen unterschiedliche auf dem USB-Geréat gespeicherte Ordner
durchsuchen. Driicken Sie 4/ —, um den Ordner zu wechseln.

4. Driicken Sie ||, um den ausgewahlten Titel abzuspielen.

5. Wahrend der Wiedergabe:

— Zum Pausieren oder Fortsetzen der Wiedergabe driicken Sie die
}"—Taste auf der Fernbedienung.

- Um zur vorherigen/ndchsten Datei zu springen, driicken Sie die
|/ PP Tasten auf der Fernbedienung. Driicken und halten Sie
|/ PP, um schnell vor- oder zuriickzuspulen.

TIPPS:

- USB-Gerdite bis zu 64GB werden unterstiitzt.

— Nur MP3/WAV/FLAC-Dateien knnen wiedergegeben werden.

Der USB-Anschluss ist fiir die Wiedergabe oder zum Aktualisieren der
Software der Soundbar. Er ist nicht fiir Ladezwecke gedacht.

Problembehandlung

Fiihren Sie ein Zuriick auf die Werksei 1| durch

Um ein Zurticksetzen auf die Werkseinstellungen durchzufiihren, halten
Sie die Q) und die @l auf dem Gerét 5 Sekunden lang. Nach Abschluss
geht das Gerat in den Standby-Modus.

Kein Strom

Stellen Sie sicher, dass der Stecker ordnungsgemaR angeschlossen ist.
Stellen Sie sicher, dass die Steckdose ordnungsgemaf funktioniert.
Driicken Sie die Standby-Taste auf der Fernbedienung oder auf dem
Geréat, um die Einheit einzuschalten.

Kein Ton

Damit HDMI ARC funktioniert, stellen Sie sicher, dass Sie ein HDMI-Kabel
Version 1.4 oder hoher verwenden.

Erhéhen Sie die Lautstarke. Driicken Sie 4 auf der Fernbedienung oder

auf der Einheit.

Druicken Sie (% auf der Fernbedienung, um sicherzustellen, dass die
Einheit nicht stummgeschaltet ist.

Driicken Sie E—J/*, um eine andere Eingangsquelle auszuwahlen.
Bei Anschluss an eine digitale Quelle (HDMI oder Optisch), wenn kein
Ton zu horen ist:

Versuchen Sie, den TV-Ausgang auf PCM einzustellen oder lhr TV
konnte auf variable Audioausgabe eingestellt sein. Stellen Sie sicher,
dass die Audioausgabe auf FIXED oder STANDARD eingestellt ist,
nicht auf VARIABLE. Konsultieren Sie das Benutzerhandbuch lhres
Fernsehers fiir detailliertere Informationen.

Stellen Sie bei der Verwendung von Bluetooth oder AUX IN sicher,
dass die Lautstarke lhres Quellengerats aufgedreht und Ihr Gerét nicht
stummgeschaltet ist.

Die Fernbedienung funktioniert nicht.

Bevor Sie eine Wiedergabetaste driicken, miissen Sie zuerst die richtige
Quelle auswahlen.

Reduzieren Sie den Abstand zwischen der Fernbedienung und der
Einheit.

Setzen Sie die Batterie entsprechend der angezeigten Polaritat (+/-) ein.
Ersetzen Sie die Batterie durch eine neue.

Zielen Sie mit der Fernbedienung direkt auf den Sensor vorne an der
Einheit.

Ich hore ein Summen oder Brummen

Stellen Sie sicher, dass alle Kabel und Drahte fest angeschlossen sind.
SchlieBen Sie ein anderes Quellgerdt an, um zu sehen, ob das Summen
anhalt. Wenn nicht, kdnnte das Problem beim urspriinglichen Gerat
liegen.

SchlieBen Sie Ihr Gerét an einen anderen Eingang der Einheit an.

Ich kann den Bluetooth-Namen dieses Geréts nicht auf meinem
Bluetooth-Gerit finden

Vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Bluetooth-
Gerit aktiviert ist.

Koppeln Sie das Gerat wieder mit lhrem Bluetooth-Gerat.

Dieses Gerat wird auf Standby geschaltet nach 15 Minuten ohne
Eingangssignal.

Wenn das externe Eingangssignal der Einheit zu schwach ist, wird die
Einheit automatisch nach 15 Minuten ausgeschaltet. Bitte erhdhen Sie
die Lautstarke lhres externen Gerdts. Diese Funktion ist eine Anforderung
der ERPIl und dient der Energieeinsparung, wenn das Gerat nicht
verwendet wird.
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MHN ANOITETE

O XpNoTne Sev MPETEL va EMIKEIPHOEL EMOKELR OUTE va eKBEoEL Ta

EOWTEPIKA PEPN. AUTH N EVEPYELD UMOpPE( va gival emkivuvn kat 6a

AKUPWOEL TNV £YyUNOT| 0ag. EMKowvAoTe Hovo pe eEouciodotnuéva

KEVTPA EEUTTNPETNONG YIX ETIIOKEVEG,.

KatravaAwaon 1ox0o¢ kat mpoofacipétnta

« Mnv xelpiCeoTte To KAAWSI0 PEVUATOC HE LYPA XEpla. Mnv méoeTe
T0 BUopa otnv mpila. AMOCUVSECTE TO TTPOIGV OTav Sev TO
XPNOIHOTIOLEITE. KpATHOTE TO PIg TOU PEVHATOG TIPOGPBAGIHO, XWPIG va
XPNOIMOTIOIEITE EMEKTATEIG KAAWSiwV.

Mnyn pedparog

« Xpnotpornoleite povo mpileg AC 100-240V 50/60Hz. Ot avénuéveg
TAGCEIG UMTOPEL VA TIPOKAAETOULV KaKr AlToupyia 1) mupkaytd.

Npootacia kaAwdiov pevparog

Mpootatevote 10 KAAWSI0 pPeVpATOC a6 {NuIEG. Mnv To
UTIEPPOPTWVETE, TEVTWVETE I AyileTe. Av umdpyel {npuid pmopei
va TpokANBoLV mupkayld i NAektpomAnéia. Ta KATETTPAUHEVA
KaAwSia TpEmel va avTikaBioTavtal amd Tov KATAOKEVAoTH 1 and
TIOTOTIOINUEVO TEXVIKO.

XuTo¢ peUPATOAATITNG pE aoPAAEla (pn €

H.B., MdAta, Kumrpo kat IpAavdia.

« O akpodEéKTNG pevpatog mephapPdvel acpdaleta 3A Amp.
AVTIKATAOTACN HOVO HE EYKEKPIPEVN aopalela BS1362 iSiou Tumou.

po) - Mévo yia

Acgpalsia mandiwv

« Xpnotpomolote Bactkég mpo@uAAEe; aopaleiag Yopw amd madid yia
Va anmo@UYETE TNV KakH Xprion Tou mpoidvTog.

TomoBeoia

« TomoBetrote o€ eminedn, oTabepr| emM@Avela Xwpig e€éxovTa pépn. Av
£ival TOMOBETAOIOG OF ToiXo, avatpé€Te oTIC 08nyieg TomoBETNONG
OTOV TO{XO AUTOU TOU EYXEIPISiOU XproTn.

Agpiopog

Mnv amokAEgieTe, KANUTITETE I} EIOAYETE AVTIKEIUEVA OTIC OTIEG
£€agpIopoV. Mnv TOTIOBETEITE QVTIKEIPEVA OTIG OTTEG TOU TIPOIOVTOG.

H evépyela autr) umopei va amoTeAéoel Kivouvo yla Tnv acpalela
Ka/n {npiég oo mpoidv. Alac@alioTe EAAXIOTN améoTacn 5 cm yupw
Qo TO TTPOIOV yIa EMAPKI EVAANAYT| 0€pa WOTE VA AMOYUYETE TNV
unepBEppavon.

.

Ogpuotnta Kt Oeppokpacia Aettovpyiag

+ Mnv TOTOBETE(TE TO TTPOIOV KOVTA O€ TINYEG BEPUOTNTAG I ammeuBeiag
0TO NMOKO PWG YA HEYANEG XPOVIKEC TTEPIOSOUG.

Tupvég pAoyeg

« KpatroTe TI avolyTég pAGYEC pakpld amd To mPoidv yia va amopuyeTe
TNV TUPKAyLd.

Asiad

] VEPOU, Uypaciag Kai vypwv

« Mnv ekBETeTE TO MPOIOV O€ LYPA. KpaTHOTE TO HaKPLd and Bpoxr, vepd
KAl QVTIKEPEVA YEPATA LYPA YO VA ATTOQUYETE TNV TTUPKAYLA 1 TOV
nAektpomAnéia.

Katatyideg kat kepavvoi

« Amoouvééote OAa Ta kahwdia katd Tn Sidpkela Katayidwv ry
ACTPATIWV YO VO ATTOQUYETE {NMIES.

KaBapiopog & suvtiipnon

AMOCUVOEOTE Ta KaAWSIA pEUHATOC amd To TTPOIdV TPV amd Tov

KaBapIopd Kat XpnotuomoloTe éva amalo, OTeyvo mavi Xxwpig

XNHIKE 1) amoppumavTikd. Av XPnGOIHOTIOIETE NAEKTPIKT oKoUTa,

XPNOIHOTIOOTE TO £€APTNHA paAaKoU BOUPTOIoHATOG.

ZuoTolyia pmatapiwyv

Katraokeun

« XpNnoIUOTTOLEITE HOVO TIG KABOPIoPEVES pumatapies. Mnv avaptyvoete
TUTTOUG 1} VEEG e TTANIEG. XPNOILOTIOLEITE TN OWOTH TOAMKOTNTA KATA
TNV EI0AYWYH TWV UITATAPIWV.

Xprion kat ouvtiipnon

« Makpld and uPnAég BepUOKPATIEG, TT.X. KOVTA OE WTIA ) OE GUECO
NMAKS QwE. AQAIPETTE TIG UMaTtapieg av Sev xpnaotpomolouvTat yia
TTAvw amd évav Prva yla va anmo@uyeTe T S1appor|. AVTIKATACTHOTE TIG
pmatapieg mou Slappéouv péoa oTo Stapépiopa.

Acgpalsia mandiwv

« BeBaiwbeite 6TI TO SIAPEPIOHA TWV PITATAPIWY Eival AOQAANIGUEVO.
Kpatrote Tig pmatapieg Hakpla and ta madid. ZntrioTte apéowg
latpikr| BorBela av katamobouv.

NepiBarlovTikég cuvOnKeg

« Al0o@aNioTe 0TI ATOBNKEVOVTAL Ol UTTATAPIES OTIC XAUNAEG TIECEIG I TIG
UYNAEG BEPUOTNTEG YIa VA QMTOPUYETE TIG EKPNEELS 1) TIG S1apPOEC.

Anéppupn

« AToppIiyTE TNV pIatapia COPEWVA UE To eYXEIPISIO (Seite «<ATTOppIPN:
OUOKEUEG Kal ImaTtapieg»). Mnv Tig TETAEETe 0TN QWTIA, PNV TIG
QATTOCUVOPHONOYEITE KAl UNV EMAVAQOPTICETE Un EMAVAPOPTI(OMEVEG
Hmatapieg, kaBwe Pmopei va S1appevlcouy i va EKPayouv.
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Anopppn: EEomAiopdg Kat pmatapieg

MANPOQOPIES YIa XPOTEG OXETIKA ME TN CUNOYN Kat amdppipn maiaioy
e€omAiopov.

To oUpBOAO UTTOSEIKVUEL OTI TO TIPOTOV TIEPIEXEL
uratapieg ouHPwva pe Ty O8nyia EE 2023/1542/EE kat
Sev pmopei va amoppipBei pe oikiakd amoppippata. Ta
Cd, Hg, 1} Pb onpaivouv 611 n pmatapia mepiéxet Kadpio,
uSpapyupo 1 poAuPso.

|
@ Autd 10 0UpBONO CNHAiVEL TIWE TO TTPOTOV €XEL OXESIAOTEL
Kal KATAOKEVAOTE( £TOL WOTE va givat Suvati n
AVOKUKAWON Kal ETAVAXENOT| Tou.
Autd Ta oUPBOAa 0TA TIPOTGVTA, T CUOKEVAGIQ, /KAl 0TA CUVOSEUTIKA
£YYPaQa ONHaivouV TwE Ta XPNOIHOTIOINHEVA TIPOTOVTA NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £OTAIOHOU Sev Ba TIPETEL va avapyvuovTal HE YEVIKA
OIKIOKA amoppippata. Ot OIKIOKOI XPriOTEG Ba TIPETEL va EMKOIVWVOUV
E£(TE PIE TOV EUMOPIKO AVTITPOOWTTO Armd TOV 0TT0{0 ayopacav To Poiody, i
HE TNV appOSIa KPATIKN UTTNPESIA VIO AETTTOUEPEIEG OXETIKA HE TOV TPOTIO
KQ TOV TUTTO AVAKUKAWONG AUTWY TWV AVTIKEIMEVWY HE TEPIBANOVTIKN
ao@AAELa.

ARAwon CE kat UKCA:

Me to mapdv, n Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. SnAwvet
TIWG AUTHA N CUOKEUN IXOU CUHPOPQWVETAL HE TIG OUCIACTIKES
AMAITAOELG Kal GANEC OXETIKEG Slatd&elg Tng Odnyiag PadioeEomhiopol
2014/53/EE kat Toug Kavoviopoug Padioeomhiopot HB 2017.

To mArpeg Keipevo ¢ Sdwaong CE kat UKCA givat StaBéoipo otov
loToTono www.sharpconsumer.com, agou HETaBeite oTnv evotnTta
AQPEewV Tou HOVTENOU 0ag Kal EMAEEETE "AAwaon cuppdpPWonG”

Mepiexopeva cuokevaciag:

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Soundbar

TnAexelprotiplo (mepihapPavovtal pratapies)

KaAwdto pevpatog (EU 2 akidwv)

KaAwéio pevpatog (UK 3 akidwv) — pévo yia to HT-SB145
TeT emitoXnG 0TAPIENG

Tekpnpiwon xprot

Xeplopog

(Avatpé€te otnv evétnta 101 o€)ida 2)

1. (D - Eval\ayr| Tng Katdotaong tng povadag petagy
ENEPTOMOIHZHX kat ANAMONHZ.

2. E—'/* — Ermoyry mnyn¢ rixou (TV (HDMI), Bluetooth, Orrtikry, Aux
inf USB).

w

— - Meiwon évtaong rixou.

S

.+ - Av&non évtaong fxou.
(Avatpééte oto 2 ot oeriba 2).

1. d) - Eval\ayr) Tng Katdotaong tng povadag petagy
ENEPTOMOIHZHX kat Avapovic.

2. * - EmAé€te Aertoupyia Bluetooth.
MatroTe Kal KPATHOTE TO TATNHEVO Yla va evepyoTToindei n
Aertoupyia (evEng Bluetooth kat yia amoouvdeon TnG UPIOTAPEVNG
0ouoKeung Bluetooth mou Bpioketal oe LevEn.

3. (3!-Natfote yia va em\é€ete v inyn ixou (TV (HDMI), Bluetooth,
Omtikry, Aux in fj USB).

4. +/—- Ab&non/peiwon Tou emmédou évtaong xou.

5. |4/ PP|- Napdhenpn mponyovpEVOU/EMOHEVOU KOUHATIOU OTN
Aettoupyia Bluetooth 1y USB.

6. /Il - Avamapaywyn/mavon/ouvéxion avamapaywyng oe
Aertoupyia Bluetooth rj USB.

7. l(>"<— Ziyaon 1 emavagpopd Tou fxou.

8. BASS+/—-Pubpiote To emimedo pmdowv. Autd aralel povo Tig

TIPOEMAEYUEVEG PUBLIOELG TOU I0OOTABUIOTY.

9. TRE+/—-PubBpiote to eminedo Twv PnAwv. Autd alalel pévo Tig
TIPOEMAEYUEVEG PUBLIOELG TOU I00OTABUIOTY.

10. EQ - NatroTe emaveAnupéva yia va evaAageTe Petago EQ
QATTEVEPYOTTOINKEVO, YWV, Tawvia, oTop, maixvidt, vOXTa, HOUCIKH Kat
TIPOOAPHOCHEVEG AEITOVPYIEG IGOOTABUIOTY.

Eicodol/E€odot
(Avatpééte oto 3 0tn oeriba 3).
1. ACIN

SuvdéoTe To KaAWSI0 PEVUATOG.
2. OPTICAL

Eicodog omtikol Buopatog.
3. UsSB

Elodyete To USB yia avamapaywynf HOUGIKAG.



4. EicodogAux
ZOVSEON PE EEWTEPIKT CUOKEUN XOU.
5. HDMIARC(TV)

Tuvdéote otV TNAedpaon péow kalwdiov HDMI (ékGoon HDMI 1.4
1 vedtepn).

ApXIKn pUBOpION

Azitoupyia TnAexsipioTnpiov

To MapeXOUEVO TNAEXEIPIOTAPIO EMTPEMEL TN AEITOUpYia TNG povadag e§
QATOOTACEWC.

AKOHA KAl AV TO TNAEXEIPIOTHPIO AEITOUPYED EVTOG TNG EUPENEIOG TWV
6m, N Aettoupyia Tou pmopei va givat aduvatn av udpxouvy epmodia
HETAgL TNG HOVASAG Kal TOU TNAEXEIPIOTNPIOL.

AV TO TNAEXEIPIOTIPIO AEITOUPYE KOVTA O ANAG TTPOTOVTA TTOU
SnuIoupYoLV UTEPUBPEG AKTIVEG, 1} AV XPNOIHOTTOI00VTAL AANA
TNAEXEIPIOTAPLA KOVTA 0T HovASa, UTTOPE( va N AEITOUPYROEL CWOTA.
AvTioTpo@a, Ta AA\a TpoidvTa pmopei va Aertoupyricouv AavBaopéva.

Eykatdctaon prmatapiog

1. Mo va avoiete To Stapépiopa pmatapiag, mMEOTE ToV avTiXelpd oag
TIAVW TOU Kall GUPETE TTPOG TA KATW.

N

TomoBetrioTe SUo AAA UIATAPIES TIPOTEXOVTAG TNV TTOAKOTNTA
+/- 6NwG @aivetat. Otav avTiKaBIoTATE TIG UmaTapiec, XPNOIUOTOIEITE
Hévo TiG iBlou TuTTou oL popnBevBNKav.

3. TomoBetroTe £avd TO KAMAKI TWV UIATAPLOV 0Tn B£0N TOU WOTE va
KOUUTIWOEL

Eykatdotaon yia mpwtn gopa

TomoBétnon Kat otepéwan

(Avatpé€te oto 4 01 oeAida 3).

A: Kavovikr Tomofétnon
B: Emitoixn tomobétnon

Emitoixn otpién
SHMEIQEIS:

— H eykatdotaon mpémel va mpayuatomnolEital Hovo amd eEEISIKEVHEVO
npoowmKG. H eapaluévn auvapuoAdynon umopei va odnyrjoet oe
oofapoug pavpatiouols Kat {NHIEC oTnV eplouaia (av OKOMEVETE va
EYKATAOTIOETE TO TPOIOV LOVOL 0QG, TPEMEL va EAEYEETE yia EYKATAOTAOEIG
Omw¢ NAeKTPOAOYIKT KaAwSiwon kat USPAUAIKG TTou umopei va eivat
Bappéva uéoa atov toio). Eivat evBuvn Tou eykataotdtn va emainBeloet
611 0 Toixog Ba umooTnpiel e aopalela To cUVOAIKG popTio TG umdpag
NXEIWV Kal TwV TOIXOOTNPIYMATWY.

- Amartobvrat emmpdoBeta epyaleia yia v eykardotaon (Gev
neptAapfdvovrar).

~ Mnv ogiyyete umepBoAikd TouG KOYAIEG.

— QuAdETe auTd To Ey)EIPiSIo 0SNYIWVY Yia UEAOVTIKA avapopd.

~ Xpnotpomoirjote évav nAekTpoviké avixveutr) opBooTatwv yia va eAEyéeTe
TOV TUTTO TOU TOIXOU TIPIV amé Tn S1avoién omwv Kat T oTepEwor.

(Avatpé€te oto 5011 oeAida 3).

1. AQaipéoTe Toug KOXAIEG ammd TV Tiow MAEUPA TNG Hovadag.

2. TomoBeTroTe Ta TolXooTNPiypata Kat BIdwoTte Eavd Toug
TIPONYOUHEVOUG KOXNIEG.

3. TpunmoTe 2 mapdAnAeG omég atov Toixo (@ 5.5-6mm, avaloya pe
TOV TUTTO TOiXOU). H oo Tach avApesa OTIG OTTEG TIPETTEL va €ival
769mm.

4. YT1epewoTe KNG 1 TEipo og KAOE oTr OToV ToiX0. BISWOTE TNV
TpopnBela ac@aeiag oTov TEIPO agrivovTag éva Kevo 5 mm
QAVARESA OTO KEPAN TOU KOXAA KAl TOV TOiXO.

5. EUBUYPOPHIOTE TIC OTTEC TWV TOIKOOTNPIYHATWY HE TA KEPAAID TWV
B1dWY, 0N cuVEKELd ONIOBROTE TN HovASA TIPOG TA KATW Yia va TV
ao@alioete 0N B£0n TNG.

HDMI ARC
(Avatpéte oto 6 01N oeAida 3).

H Aertoupyia ARC (Kavai EmMOoTpo@rc XoU) EMITPENEL TNV AOCTOAR
Axou amo tnv oupBatr TNAedpaon oag pe ARC oTn povada oag péow
Hiag ouvdeong HDML. MNa va amolavoete ) Aertoupyia ARC, BefaiwBeite
61N tAedpaon oag gival oupBatry pe HDMI-CEC kat ARC, kat puBpiote
avtiotolya. Otav puBUICETE OWOTA, UTTOPEITE VOl XPNOIUOTIOIOETE TO
TNAEXEIPIOTAPLO TNG TNAEGPADTIC 0ag Yia va puBuileTe Tnv évtaon Tou
AXOU (+/- Kat Q‘() TNG UITAPAG NXEiWV.

« Yuvdéote To kahwdio HDMI (Sev mepthapBavetar) amd v umodoxn
HDMI ARC (TV) ¢ povédag otnv unodoxry HDMI (ARC) TnG cuppatic
Aedpacng oag.

ZYMBOYAES:

— HtnAedpaon oac npénet va umootnpilel Ti¢ Asitoupyiec HDMI-CEC
kat ARC kat va puBuiotei o€ "ON" 1y "ACTIVE" 010 pevou pubpioewv tng
Aedpaong.

— H pébodoc pubiong tov HDMI-CEC kat ARC umopei va Stapépet avaloya
HE TNV TNAEGpaon. [ia AemTouEPEIEs OXETIKG e TN AeiToupyia ARC,
avatpéETe 0To eyXelpibio TnG TNAeSpaotic oag.

— HAerroupyia ARC ummootnpiCet pévo kaAwdia HDMI ékdoong 1.4 1
HEYaAUTEPNG.

ontkn
(Avatpé€te oto 7 0tn oeXida 3).

« Juvdéote kahwdio OPTICAL (Sev mepthapBavetat) otnv urodoxr OPTI-
CAL OUT tng tAedpaong kat otnv unodoxry OPTICAL ¢ povadag .

Eicodo¢ Aux

(Avatpé€te oto 801N oeAida 3).

A:

Xpnotpomnoijote kahwdio rixou RCA o€ 3.5mm (Sev mepihapPdvetal)

yia 6UvSeon Twv uodoxwv ££680U KoL TNG TNAEOPAONG 1 EEWTEPIKIG

ouokeung fixou otnv umodoxr AUDIO IN tn¢ povadac.

B: Xpnotpomnoijote kahwdio rjxou amd 3,5mm o€ 3,5mm (Sev

nepA\apBavetal) yia cUvSEoN TNG UMTOSOXNG AKOUCTIKWV TNG TNAEOPACNG

1) TNG EEWTEPIKIG CUOKEVNG fixou aTtnv umodoxr AUDIO IN Tng povadag.

ZYMBOYAES:

— Ortav xpnoiuomoleite Tnv €€060 AKOUOTIKWVY OTNV TNAEGPACT, UTTOPEITE
va pubuiete Tnv évtaon Tou rixou ameuBeiag xpnoIUomoIWVTag T0
TNAEXEIPIOTIPIO TNG TNAEGPATNSG.

TUvdeon oto pevpa
(Avatpé€te oto 901N oeXida 3).

Mptv cuvdéoete Tov KaAWSI0 pevpatog, BePaiwbeite MwG ExeTe
ONOKANPWOEL ONEC TIG ANNEG CUVOETELC.

Kivéuvoc {npiag oo mpoiov! BeBaiwbeite dti n téon tpopodooiag
QVTIOTOIXE( OTNV TAON TTOU AVAYPAPETAL OTO TTOW 1 KATW HEPOG TNG
Hovadag.

TuvdéoTe To KaAWSI0 PEVHATOG OTNV HOVASA KAt OTN CUVEXEIA OTO
pevpa.
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Baoikn Asttoupyia

ANAMONH/ENEPIOnoIHzH

‘Otav CUVSECETE yIa TTPWTN YOPA TN Hovada oTo pevpa, n povada Ba
eival oe katdotaon ANAMONHZ.

MNatriote LI) OTO TNAEXEIPIOTHPIO 1) OTN povada yia ENEPTOMOIHEH 1y
AMENEPIOMOIHEH g povadag .

AmoouvdéaTe To Buopa amo tnv mpila Tou Toixou av BéNeTE va
QTTEVEPYOTTIOINOETE EVIEAWG TN Hovada.

AM\ayn mTyrig

« Mikpé métnua (3! yia va aoMééete peta&v HDMI ARC (TV), OMTIKO,
AUX IN, BLUETOOTH kat USB. To LED tng povadag Ba gwrilel 6mwg
@aiveTal TapakdTw, ylo va onpatoSoTroel TTola inyn givat emAeypévn.

MHrH XPQMA LED
HDMI ARC (TV) Kuavo
OMnTIKO Kitpivo
BLUETOOTH Mmhe
Eicodo¢ Aux «MNpdowvo:
UsB MwB

‘Evtacn fxov

MNathote Ta Koupmid + / — ot povada fj 0To TNAEXEIPIOTAPIO yla va
puBpioceTE TNV évtaon.

Av BENeTE va SIOKOYETE TOV X0, TTATHOTE l@ OTO TNAEXEIPLIOTAPIO 1Y
TIATAOTE TA KOUKMMA — Kat + oTn povada Tautéxpova. Matiote To Q
Eava i matoTe Ta koupmd 4/ — ot povdda 1) 0To TNAEXEIPIoTPIO
Y10 VOl CUVEX{OETE TNV KAVOVIKH akpdaon.

Katd tnv mpooappoyr tng évraong, To LED 8a avaBoofrivel ypriyopa.
‘Otav emrteuxBolv Ta péylota 1) eAdxioTa emimeda évtaong, To
avaBoofnua Ba otapatioel.

Me tov é\eyxo HDMI CEC, pmopeite va XpnolOTTOINCETE TO
TNAEXEIPIOTHPIO TNG TNAEOPATTIC OAG VI VOl AUENOETE/PEIWOETE TNV
évtaon.

loocTa®piotig

Katd tv avamapaywyr), matrioTe to koupni EQ 0To TnAeXEIPIOTAPIO0 yia
VO AKONOUBNOETE TIG TTPOETIAEYUEVEG AelTOUPYiEG loooTabuioTh. KaBe
(POPA TTOL TIATATE TO Kouuri, To LED ¢ povadag Ba avaBoofrivet pe
OUYKEKPIUEVO XpWHA yla va Seifel Tnv emAeypévn Aertoupyia, Omwe
Paivetal TapaKaTw:

To LED Ba Seifel TNV Tpéxouaa TIHA TwV HIACWY 1) TwV PnAwv:

IZOPPOMHZH HXOY XPQMA LED

EQ AMENEPTOMOIHMENO ATievepyoToinpévo
OONH Kuavé

TAINIA Mwp

AGAHTIKA MmAe

MAIXNIAI Kitpvo

BPAAINH Kokkivn

MOYZIKH « Mpdotvo:
MPOZAPMOXMENO Neukd

PUOMioN pmaocwv Kat PnAwv

Natote BASS +/— 1) TREBLE + / — 670 TnAexelpIoThpI0 Yia va

£10¢é\BeTe 0N Aertoupyia Custom EQ.

« To Aeuko LED Ba avaBoofrioet SUo gopég yia va Seiel 6Tt n Aettoupyia
Custom EQ givat evepyn.

Enimedo looppomiag ‘Hyou XPQMA LED

Custom

+3 Kékkivo - ypriyopo avaBéopnua
+2 Kokkivo — pétplo avaBoopnua

+1 Kokkivo — apyé avaBoofnua

0 AoTpo - oTabepd

-1 Mpdowvo - apyd avaBdéopnua

-2 Mpdovo - pétplo avapdopnua
-3 Mpdovo - ypriyopo avapoéopnua

Evw 10 LED epgavilet v tpéxouvoa Tiun (péoa oe 3 Seutepoenta),

TIATAOTE TO {510 KoL §avd yia va TPooapHACETE TV pUBHION.

Av Sev matnBei Kavéva koupri péoa o€ 3 SeuTEPONENTA, N TPEXOLOA TIHNA

amoBnkeveTal.

« To Aeuko LED Ba avaBoofroet 0o gpopéc (cuvolo 1.5 Seutepolenta)
yla va emPBeRawoet 6Tt n véa TP amoBnKeUTNKE.

« H povada Ba emotpéPel 0T YUOIONOYIKI AelToupyia.

Avutépatn avapovi

Ané mpoemAoyn, n povada Ba petafei o€ kataoTaon avapovig av dev
QVIXVEUTE( orjpa yia 15 Aemtd oTig yég Optical, Bluetooth kat Audio In.
la va EVEPYOTIOINOETE 1| ATTEVEPYOTIOINOETE TNV AUTOMATN AVAUOVH,
TIATAOTE HAKPOXPOVA TO KOUUTT d)o‘rr] Hovada i 0To TNAEXEIPIOTHPLO
yla 5 SeutepOhenta.

Avutépatn Avapovry XPQMA LED

Amnevepyomoinpévo KOKKIvo — avaPoofrivel 3 @opég

Evepyomoinon Mpdovo - avaBoopPrivel 3 popég

Nerrovpyia Roku TV Ready ™

Movo yia 1o Hvwpévo Baaoilelo kat n Feppavia.

Av £€xeTe éva povtého TnAedpaocnc Roku TV™, n eykataotaon eivat
£0KOAN. ATIAA XPNOIHOTIOINOTE £va KAAWSIO Yia va GUVOECETE TN Umdpa
nxeiwv otnv B0pa HDMI ARC TnG TNAeOPAOTIG 0aG KAt AKOAOUBNOTE TIG
odnyieg emi Tng 066VNC.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Aerroupyia Bluetooth

Katd v mpwtn ouvdeon piag cuokeur Bluetooth pe autr tnv pmdpa
X0V, TIPEMEL va TTpaypaTomoloeTe (0N PETAEY TNG OUOKEUNG 0aG Kat
™¢ povadac.

IHMEIQZH:

— Agv mapéyetai eyyonon oupBatétntag e kabe ouokeur Bluetooth.



~ H mapouaoia omoiwvSHmoTe avTikepévwy HETAgU auTri Tng povddag kat
uiag ouoKeuric Bluetooth umopei va peiioet ™ Aeitoupyikr] eupéleia.

- AvTo orjua eivat acBevée, n povada umopei va amoouvSeBei, ald ba
enaveloé\bel autopata og katdotaon (evéng.

-

MatAote pakpdypova (3 Seutepdienta) To kouvpni (5! / *UTT]
povada iy oto )B TNAEXEIPIOTAPLO Yia va EeKiviioeTe TN Stadikacia
Cev&nc.To LED Ba yivel umhe kat Ba apyioet va avaooPrivel.

N

Evepyormotrote Tn ouokeun Bluetooth kat emAé€te T Aertoupyia
avalimong.

"SHARP HT-SB145" i} "SHARP HT-SB146" Ba epgaviotei otn Niota
ouokevwv Bluetooth cac.

3. EmAé€te "SHARP HT-SB145" 1 "SHARP HT-SB146" and t Aiota
OUOKELWV. MONG ouvSeBe(, To LED Ba yivel umie otabepo.

4. Apxiote TV avamapaywyr HOUGIKNAG armd Tn cuvSedepévn CUOKELH

Bluetooth.

- Ma va mavoETe f va OUVEXIOETE TNV avamapaywyn, TaToTe T0
koupri /|| oo TAexeipioTHpLO.

- Mo peTamménon oTo MPONYOUHEVO/EMOUEVO apXEio, MATHOTE Ta
koupmid <@/ PP 010 TNAexelploTpLO.

— OPIOHEVEG EQAPHOYEG KIVNTWV CUCKEUWY 0AG EMITPETOLV VA
natioete kat va kpatroete 1o /PP yia va mapakeipete
TUAHATA KOUPATIOU.

Nertovpyia USB

1. Eiodyete T ouokeur) USB otnv unodoxr USB tng umdpag nxeiwv.

2. TMoatrote 1o Koupri @l emavenppéva otn pmapa nxeiwv r 6to
TNAEXEIPIOTAPIO Yia va eMAEEETE TNV TTNyr) USB.

3. Mrmopeite va mepinyndeite o€ SIaPOPETIKOUG PAKENOUG
amoBnkeupévoug otn ouokeur) USB. Matrjote 4/ — yia va aAaéete
@akeo.

4. Matote }" YI0 VO QVATTIAPAYETE TO EMAEYUEVO KOMUATL.

5. Katd tnv avamapaywyn:

- Ma va mavoETe f va OUVEXICETE TNV avamapaywyn, mTatoTe To
KOupm{ }" OTO TNAEXEIPIOTHPIO.

~ Mo peTam)énon oTo MPONYOUHEVO/EMOUEVO apXEiO, MATHOTE Ta
Koupmid @/ PP 010 TNAexelploTplo. Matiote Kat KpatioTe
1a [/ PP yia va kavete ypriyopn emotpo@n / ypriyopn
TPOWONON KOPHATIO.

ZYMBOYAEZ:

~ Ymootnpi{ovtar ouokevég USB éwg 64GB.

- Avamapdyovrai uévo apyeia MP3/WAV/FLAC.

H BUpa USB givat yia avamapaywyn 1 yia avafaduion Aoytopikol g

pmdpag nxeiwv. Agv givat yla okomoUg opTIonG.

EmiAuon mpoBAnpatwv

Ekté\eon € (POpPAg EPYOC OV PUBHI

lNa va mpaypaTomoIfCETE éva EpYOCTACIAKO EMAVAPOP, TTATHOTE Kat
KpatoTE TO d) Kal 1o @l 0Tn CUOKEeLN yia 5 SeutepdAenta. Otav
ONoKANPwOEi, N povada Ba prmel oe KATAGTACN AVAUOVAG.

Agv éxel pevpa

BefaiwBeite 611 To BUopa gival ouvSedepévo owoTd.

BePauwBeite mwg mapéxetal pevpa oty mpida.

MatroTE TO KOLPTT{ AVAPOVIG OTO TNAEXEIPIOTAPLO 1} 0TN Hovada yia va
TNV EVEPYOTIOI|OETE .

Agv akoUyeTal fjog

lNa va Aertoupyrioet To HDMI ARG, BeBatwBeite 6Tt Xpnotpomnolgite
kahwdio HDMI ékdoong 1.4 1 avwtepo.

Auvgnote Ty €vtaon. MatioTe 1o 4+ 0To TNAEXEIPIOTAPIO 1) 0TN povdda.
MNatrjote 10 Q" 07O TNAEXEIPIOTAPIO Yia va BeBaiwbeite 6Tt n povada dev
gival og oiyaon.

Matriote 10 [I:—'/* yla va emAEEeTe SlapopeTIKN TTNYN £10650u.

Katd tn ouvdeon pe Ynetakr myr (HDMI vy Omrtikny), av Sev umdpyet
nxos:

Mpoomabriote va pubpicete Ty €080 NG tNAedpacng oe PCM 1y

N TNAedpacH) 0ag UMopei va givat puBUIoHEVN Yia HETARANTY X0
£€o60. EmpBeBaiwoTte 6TL n puBUION TNG £€6S0UL rxou givat PYOMIZH iy
STANDARD, 6xt METABAHTH. ZupBouleuTeite To eyxelpidio xpriong e
TNAEOPACHG 0AG VI TIEPIOOOTEPES NETITOUEPEIG TTANPOPOPIEG.

Av xpnotporolgite Bluetooth fj tnv eicodo AUX IN, Befaiwbeite mwe n
£VTaon fXOoU 0Tn CUCKEUN TTNYNG €ival evepyomoinuévn Kat Ox1 o€ oiyaon.

To tnAexeipioTtiipio Sev Asttoupyei.

Mptv MATAOETE OMOIOSHTIOTE KOUNTTE XEIPIGHOU avamapaywyng, mpwia
emMAEETE TN owOTH TNy,

MeoTe TNV amdoTach HETAgU TOU TNAEXKEIPIOTNPIOU Kal TNG HOVASAG.
TomoBeTroTe TNV Unatapia pe cwoTr MOAKOTNTA (+/-) OMwg
UTTOSEIKVUETAL.

AVTIKATAOTAOTE TNV Urmatapia pe véa.

SKOTEVOTE TO TNAEKEIPIOTHPIO aneubeiag oTov alodNTpa EPMPOE and
™ povdda.

Axovyetai Boppog 1y Bountd

BePaiwBeite mwg GAa Ta KaAwdia Kat Ta ot aywyoi £xouv ouvSeBei KaAd.
TuvSéoTe SlaPOPETIKY) GUOKELN TNYNC yla va Seite av To Bountd
Tapapével. Av ox1, To TPOBANpa HImopei va BPioKeTal 0Tt apxIKn
OUOKEUN.

TuvS£EOTE TN CUOKEUN 0aG 0€ AANN €i0080 TNG povadac.

Agv pmopw va Bpw to 6vopa Bluetooth autrg Tng povadag otn
OuoKevN pov Bluetooth

BeBaiwBeite mwg n Aertoupyia Bluetooth éxel evepyomoinBei otn cuokeun
Bluetooth.

EmavahdBete tn {eVEN NG povadag pe Tn ouokeun Bluetooth.

H cuokeun auTn TiBeTal 0 KATAoTAGH AVAPOVAG HETA amd 15 Aemtd
Xwpic onpa mmyngc.

‘Otav 1o minedo OrHATOg EEWTEPIKNC EI0OS0U TNG povAdag eivat

TOAU XapNAO, N povada Ba amevepyomoinBei autopata o 15 Nemtd.
MapakaleioBe va au€noETe TNV £VTaon AXOU TNG EEWTEPIKNG 0ag
OUOKeLNG. AuT N Aettoupyia eival amaitnon Tou ERPII kat éxel oxedlaoTei
yla va e§0IKovopEl evépyela dTav n povada Sev xpnaotpomoleitat.
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ESPANOL

Instrucciones de seguridad importantes

Siga todas las instrucciones de seguridad y preste
atencion a todas las advertencias. Conserve este manual
para futuras consultas.

Consulte el manual del usuario para obtener informacion sobre

seguridad, funcionamiento y mantenimiento.

Equipo de Clase II: Doble aislamiento, no necesita conexion a
tierra eléctrica (
Corriente alterna (AC): El voltaje indicado es AC.

Sélo para uso en interiores.

Etiquetado de eficiencia energética de nivel VI

Elen iiml] =

Atencion:

Daiios
Inspeccione el producto después de desempacarlo; si estd danado, no lo
use y consulte a su distribuidor.

ADVERTENCIA

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA

NO ABRIR

El usuario no debe intentar reparar ni exponer las partes internas; esta

accion puede ser peligrosa y anulara su garantia. Contacte solo a centros

de servicio autorizados para reparaciones.

Conexion eléctrica y accesibilidad

« No manipule el cable de alimentacién con las manos mojadas. No
fuerce el enchufe en la toma de corriente. Desconecte y desenchufe el
producto cuando no se use. Mantenga el enchufe accesible, sin usar
cables de extension.

Fuente de alimentacion

« Utilice inicamente tomas de corriente de CA 100-240V 50/60Hz. Los
voltajes mas altos pueden causar mal funcionamiento o incendio.

Proteccién del cable de alimentacién

« Proteja el cable de alimentacion del daio; no lo sobrecargue, estire ni
doble. Si esta daiado, puede provocar fuego o descargas eléctricas.
Los cables dafados deben ser reemplazados por el fabricante o un
técnico cualificado.

Enchufe de alimentacion moldeado con fusible (no reemplazable) -

Solo Reino Unido, Malta, Chipre e Irlanda.

« El cable de alimentacién incluye un fusible de 3A Amp. Reemplazar
solo con un fusible aprobado BS1362 del mismo valor.

Seguridad infantil

« Use precauciones basicas de seguridad cerca de nifios para prevenir el
uso indebido del producto.

Ubicacion

« Coloque en una superficie plana y estable sin saliente. Si es posible
montarlo en la pared, consulte las instrucciones de montaje en pared
en este manual del usuario.

Ventilacién

« No bloquee, cubra ni inserte objetos en las ranuras de ventilacion.
No introduzca objetos en las aberturas del producto. Hacerlo puede
resultar en un riesgo de seguridad y/o dafio al producto. Asegure una
distancia minima de 5 cm alrededor del producto para una ventilacién
suficiente y evitar el sobrecalentamiento.

Calory peratura de funci

« No coloque el producto cerca de fuentes de calor o luz solar directa
por periodos prolongados.

Llamas descubiertas

« Mantenga las llamas abiertas alejadas del producto para evitar
incendios.

Entrada de agua, humedad y liquidos

« No exponga el producto a liquidos; manténgalo alejado de la lluvia,
agua, y objetos llenos de liquidos para evitar incendios o descargas
eléctricas.

Tormentas y rayos

« Desconecte todos los cables durante tormentas o relampagos para
evitar danos.

Limpieza y mantenimiento

« Desconecte los cables de alimentacién del producto antes de limpiar y
use un pano suave, sin productos quimicos ni detergentes. Si usa una
aspiradora, use el accesorio de cepillo suave.

Baterias

Ensamblaje

« Use solo las pilas especificadas; no mezcle tipos o nuevas con viejas.
Use la polaridad correcta al insertar las pilas.

Uso y mantenimiento

« Mantenga las pilas lejos del calor, como cerca de fuego o bajo luz
solar directa. Retire las pilas si no se utilizan durante mas de un mes
para prevenir fugas. Reemplace las pilas que goteen dentro del
compartimento de las pilas.

Seguridad infantil

« Asegurese de que el compartimento de las pilas esta bien cerrado.
Mantenga las pilas fuera del alcance de los nifios. Busque ayuda
médica inmediata si se ingieren.

Condiciones ambientales

« Mantenga las pilas alejadas de baja presion o calor excesivo para evitar
explosiones o fugas.

Eliminacién

« Elimine el paquete de baterias segun el manual (ver “Eliminacion:
equipamiento y baterias”). No las arroje al fuego, desmonte o recargue
pilas no recargables, ya que pueden gotear o explotar.

Eliminacion de equipo y baterias

Informacion dirigida a los usuarios relativa a la recogida y eliminacién de
equipos antiguos.

El simbolo indica que el producto contiene baterias de
acuerdo con la Directiva de la UE 2023/1542/EU; no se
puede desechar con residuos domésticos. Cd, Hg, o Pb
indica que la bateria contiene cadmio, mercurio o plomo.

|
: ;\" Este simbolo indica que el producto se ha disefado y
fabricado para poder reciclarse y reutilizarse.
Estos simbolos incluidos en los productos, los embalajes o los
documentos acompanantes indican que los productos eléctricos y
electrénicos no deben mezclarse con la basura doméstica general. Los



usuarios deben ponerse en contacto con el establecimiento comercial
en el que compraron el producto o en las oficinas publicas locales para
obtener detalles sobre donde y cémo pueden reciclar estos articulos de
forma respetuosa con el medio ambiente.

Declaracion de CE y de CA del Reino
Unido:

« Por la presente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declara
que este equipo cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones
pertinentes de la Directiva RED 2014/53/UE y los reglamentos sobre
equipos de radio del Reino Unido de 2017.

El texto completo de la CE y la declaracion de conformidad de la UKCA
estan disponible en sharpconsumer.com. Una vez en la pagina, entre
en la seccion de descarga de su modelo y seleccione "Declaracion de
conformidad".

Contenido de la caja:

.

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Barra de Sonido

Mando a distancia (incluye pilas)

Cable de alimentacion (UE de 2 pines)

Cable de alimentacién (Reino Unido de 3 pines) - solo para HT-SB145
Juego de montaje en pared

Documentacion de usuario

.

.

Controles

(Consulte 1en la pdgina 2)

1. d) - Permite alternar la unidad entre el modo de encendido y el
modo en espera.

2. [3—'/* — Permite seleccionar la fuente de audio (TV (HDMI),
Bluetooth, Optical, Aux in o USB).

3. ——Reducir el volumen.

4. +- Aumentar el volumen.

(Consulte 2enlapdgina 2).

1. (D — Permite alternar la unidad entre el modo de encendido y el
modo en espera.

2. )B - Permite seleccionar el modo Bluetooth.
Mantenga pulsado para activar la funciéon de emparejamiento en
modo Bluetooth y desconectar el dispositivo Bluetooth emparejado
existente.

3. [(3!- Pulse para seleccionar la fuente de audio (TV (HDMI),
Bluetooth, Optical, Aux in o USB).

4. +/—- Aumentar/reducir el nivel de sonido.

5. |4q/PP|- Permite saltar a la pista anterior o siguiente en modo
Bluetooth o USB.

6. P»/I|- Permite reproducir, realizar una pausa o reanudar la
reproduccion en modo Bluetooth o USB.

7. Q - Permite silenciar o reanudar el sonido.

8. BASS+/—- Ajustar nivel de bajos. Esto solo cambia
configuraciones de ecualizacion personalizadas.

9. TRE+/—- Ajustar nivel de agudos. Esto solo cambia
configuraciones de ecualizacion personalizadas.

10. EQ - Pulse repetidamente para alternar entre ecualizador apagado,
voz, pelicula, deporte, juego, noche, musica y modos de ecualizacion
personalizada.

Entradas/salidas

(Consulte 3enlapdgina 3).

1. EntradaCA

Conecte el cable de alimentacion.
2. Optico

Entrada dptica.
3. USB

Inserte unidad flash USB para reproducir musica.
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4. Entrada AUX
Permite conectar un dispositivo de audio externo
5. HDMIARC(TV)

Conéctelo a un televisor a través de un cable HDMI (versién HDMI
1.4 o superior).

Configuracion inicial

Funci i del do a distancia

El mando a distancia suministrado permite utilizar la unidad a distancia.
Incluso si se opera el mando a distancia dentro del rango efectivo de 6
m, la operacién puede ser imposible si hay obstaculos entre la unidad
y el mando.

Si el mando a distancia se utiliza cerca de otros productos que generan
rayos infrarrojos, o si se usan otros dispositivos de control remoto

que usan rayos infrarrojos cerca de la unidad, puede funcionar incor-
rectamente. Por el contrario, los otros productos pueden funcionar
incorrectamente.

Instalacién de pilas

1. Para abrir el compartimento de las pilas, empuje su pulgar sobre la
tapa del compartimento y deslicela hacia abajo.
2. Coloque dos AAA pilas observando la polaridad +/- como se

muestra. Al reemplazar las pilas, use solo el mismo tipo de pila
suministrada.

3. Vuelvaa colocar la tapa de las pilas y ciérrela.

Primera instalacion

Colocacion y montaje

4en lapdgina 3).

A: Colocacion normal
B: Montaje en pared

Montaje en pared

NOTAS:

— - Las instalacién debe llevarla a cabo personal cualificado. El montaje
incorrecto puede dar lugar a lesiones personales graves o dafos en la
propiedad (si decide instalar este producto usted mismo, debe comprobar
las instalaciones, como los conductos de electricidad o de agua que
puedan pasar por detrds de la pared). Es responsabilidad del instalador
verificar que la pared puede soportar la carga total de la barra de sonido y
los soportes de pared.

— Se necesitan herramientas adicionales (no suministradas) para la
instalacion.

— No apriete excesivamente los tornillos.

— Conserve el manual de instrucciones para futuras consultas.

— Utilice un detector electrénico de vigas para comprobar el tipo de pared
antes de taladrar o montar.

5enlapdgina 3).

1. Retire los tornillos de la parte trasera de la unidad.

2. Adjunte los soportes de montaje en pared y vuelva a atornillar los
tornillos previamente retirados.

3. Perfore 2 agujeros paralelos en la pared (@ 5.5-6mm cada uno segin
el tipo de pared). La distancia entre los agujeros debe ser de 769 mm.

4. Introduzca un pasador en cada orificio de la pared si fuera necesario.
Atornille el tornillo suministrado en el pasador asegurandose de
dejar un espacio de 5 mm entre la cabeza del tornillo y la pared.

v

Alinee los agujeros del soporte de montaje sobre las cabezas de los
tornillos, luego deslice la unidad hacia abajo para asegurarlo en su
lugar.

HDMI ARC
(Consulte 6enlapdgina 3).

La funciéon ARC (Audio Return Channel) le permite enviar audio desde su
televisor compatible con ARC a su unidad a través de una unica conexion
HDMI. Para disfrutar de la funcién ARC, asegurese de que su televisor es
compatible con HDMI-CEC y ARC y configurelo adecuadamente. Cuando
esté correctamente configurado, puede usar el mando a distancia de

su televisor para ajustar el volumen de salida (+/-y l@) de la barra de

sonido.

« Conecte el cable HDMI (no incluido) desde la toma HDMI ARC (TV) de
la unidad a la toma HDMI (ARC) de su televisor compatible con ARC.

CONSEJOS:

— Su televisor debe admitir las funciones HDMI-CEC y ARC y deben estar
activadas en el ment de configuracion del televisor.

— El método de configuracién de HDMI-CEC y ARC puede variar segtin el
televisor. Para mds detalles acerca de la funcién ARC, consulte el manual
de su televisor.

— Solo se pueden utilizar cables HDMI de la versién 1.4 para la funcién ARC.

Optico
(Consulte 7 enlapdgina 3).

« Conecte un cable OPTICO (no incluido) a la salida OPTICA del televisor
y la toma OPTICA de la unidad.

Entrada AUX

(Consulte 8enlapdgina 3).

A:

Use un cable de audio RCA a 3.5mm (no incluido) para conectar las

salidas de audio del televisor o del dispositivo de audio externo a la toma

AUDIO IN de la unidad.

B: Use un cable de audio de 3.5mm a 3.5mm (no incluido) para conectar

la toma de auriculares del televisor o del dispositivo de audio externo a

la toma AUDIO IN de la unidad.

CONSEJO:

- Cuando utilice la salida de auriculares del televisor, podrd ajustar el nivel
de volumen directamente con el mando a distancia del televisor.

Conexion a la corriente
(Consulte 9enlapdgina 3).

Antes de conectar el cable de corriente, asegurese de completar el
resto de conexiones.

iRiesgo de daiios en el producto! Aseglirese de que la tension de
alimentacion se corresponde con la tension indicada en la parte
posterior o inferior de la unidad.

Conecte el cable de corriente a la unidad y luego a una toma de
corriente.



Funcionamiento basico

Modo en espera/encendido

La unidad se encendera en modo de espera cuando se conecta por
primera vez a una toma de corriente.

Pulse LI) en el mando a distancia o en la unidad para alternar la unidad
entre encendido y apagado.

Desconecte el enchufe de la toma de alimentacion si desea apagar la
unidad completamente.

Cambiar la fuente

« Pulse brevemente (33! para alternar entre HDMI ARC (TV), OPTICO,
AUXIN, BLUETOOTH y USB. EI LED de la unidad se encendera como
se muestra a continuacion para indicar qué fuente estd seleccionada.

SOURCE COLOR DEL LED
HDMI ARC (TV) Cian

OPTICO Amarillo
BLUETOOTH Azul

Entrada AUX Verde

usB Parpura

Control de volumen

Pulse los botones 4/ —en la unidad o en el mando a distancia para
ajustar el volumen.

Si desea apagar el sonido, pulse ()} en el mando a distancia o pulse los
botones —y + en la unidad al mismo tiempo. Pulse Q nuevamente o
pulse 4/ —en la unidad o en el mando a distancia para reanudar la
escucha normal.

Al ajustar el volumen, el LED parpadeard rapidamente. Cuando se
alcanzan los niveles de volumen maximo o minimo, el parpadeo se
detendra.

Con control HDMI CEC, puede usar el mando a distancia de su televisor
para aumentar/reducir el volumen.

Ecualizador

Durante la reproduccién, pulse el botén EQ en el mando a distancia para
cambiar entre los modos predefinidos de ecualizacién. Cada vez que
presiona el botén, el LED de la unidad parpadeara de un color especifico
para indicar el modo seleccionado, como se muestra a continuacion:

Nivel EQ Personalizado COLOR DEL LED

+3 Rojo - parpadeo rapido
+2 Rojo - parpadeo medio
+1 Rojo - parpadeo lento

0 Blanco - Constante

-1 Verde - parpadeo lento
-2 Verde - parpadeo medio
-3 Verde - parpadeo rapido

ECUALIZADOR COLOR DEL LED
EQ DESACTIVADO Desactivado
voz Cian

PELICULA Parpura
DEPORTE Azul

JUEGO Amarillo

NOCHE Roja

MUSICA Verde
PERSONALIZADO Blanca

Ajustar bajos y agudos

Pulse BAJOS 4/ — 0 AGUDOS 4+ / —en el mando a distancia para entrar

en modo EQ personalizado.

« EILED blanco parpadeara dos veces para indicar que el modo EQ
personalizado esta activo.

« EILED mostrara el valor actual de Bajos o Agudos:

Mientras el LED muestra el valor actual (dentro de 3 segundos), pulse el

mismo botdn nuevamente para ajustar la configuracion.

Si no se pulsa ninguin botén dentro de 3 segundos, el valor actual se

guarda.

« EILED blanco parpadeara dos veces (1.5 segundos en total) para
confirmar que el nuevo valor ha sido guardado.

« Launidad volvera a operar normalmente.

Modo de espera automatico

Por defecto, la unidad pasara al modo de espera si no se detecta senal
durante 15 minutos en las fuentes Optica, Bluetooth y Entrada de Audio.
Para activar o desactivar el modo de espera automético, presione
prolongadamente en la unidad o en el mando a distancia el boton (l)
durante 5 segundos.

AHORRO AUTOMATICO COLOR DEL LED
Desactivar Rojo - parpadeos 3 veces
Activar Verde - parpadeos 3 veces

Operacion lista para Roku TV ™

Solo para el Reino Unido y Alemania.

Si tiene un modelo Roku TV™, la configuracion es facil. Simplemente use
un cable para conectar su barra de sonido al puerto HDMI ARC en su
televisor y siga las instrucciones en pantalla.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Funcionamiento Bluetooth

La primera vez que conecte su dispositivo Bluetooth a la barra de sonido,

necesitara emparejarlo al reproductor.

NOTA:

~ No se garantiza la compatibilidad con todos los dispositivos Bluetooth.

~ Cualquier obstdculo entre los altavoces y un dispositivo Bluetooth puede
reducir el rango operativo.

~ Sila senal es débil, la unidad puede desconectarse, pero volverd a entrar
en modo de emparejamiento automdticamente.
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1. Presione prolongadamente (3 segundos) el boton [I:—'/* enla
unidad o el * en el mando a distancia para iniciar el proceso de
emparejamiento.El LED se volverd azul y comenzara a parpadear.

I

Active el dispositivo Bluetooth y seleccione el modo de busqueda.

"SHARP HT-SB145" 0 "SHARP HT-SB146" apareceran en su lista de
dispositivos Bluetooth.

3. Seleccione "SHARP HT-SB145" o "SHARP HT-SB146" de la lista de
dispositivos. Una vez conectado, el LED se volvera azul sélido.

4. Empiece a reproducir musica desde el dispositivo Bluetooth

conectado.

- Para pausar o reanudar la reproduccion, presione el botén /||
en el mando a distancia.

- Para saltar al archivo anterior/siguiente, pulse los botones |/
PP en el mando a distancia.

- Algunas aplicaciones de dispositivos méviles le permitiran
mantener presionado <@/ PP para saltar partes de una pista.

Operacion de USB

1. Inserte el dispositivo USB en la toma USB de la barra de sonido.
2. Presione el boton @l repetidamente en la barra de sonido o el
mando a distancia para seleccionar la fuente USB.
3. Puede navegar por diferentes carpetas almacenadas en el dispositivo
USB. Pulse 4/ — para cambiar la carpeta.
4. Pulse }" para reproducir la pista seleccionada.
5. Durante la reproduccion:
- Para pausar o reanudar la reproduccion, presione el boton }" en
el mando a distancia.
- Para saltar al archivo anterior/siguiente, pulse los botones |/
PP en el mando a distancia. Pulse y mantenga presionado </
PP para rebobinar / avanzar rapidamente una pista.

CONSEJOS:

- Se admiten dispositivos USB de hasta 64 GB.

- Solo se pueden reproducir archivos MP3/WAV/FLAC.

El puerto USB es para reproduccion o actualizacion del software de la
barra de sonido. No es para fines de carga.

Resolucion de problemas

Reali bl

unr de fabrica

Para realizar un restablecimiento de fabrica, mantenga presionado el
d)y el @len la unidad durante 5 segundos. Cuando esté completo, la
unidad entraré en modo de espera.

No hay alimentacién
Asegurese de que el enchufe esté correctamente conectado.
Asegurese de que la toma de CA tiene corriente.
Pulse el botdn de modo en espera en el mando a distancia o unidad para
encender la unidad.
No se oye sonido
Para que el HDMI ARC funcione, asegtirese de que esta utilizando un
cable HDMI versién 1.4 o superior.
Aumente el volumen. Pulse + en el control remoto o en la unidad.
Pulse x en el control remoto para asegurarse de que la unidad no esta
silenciada.
Pulse [3—'/* para seleccionar una fuente de entrada diferente.
Cuando esté conectado a una fuente digital (HDMI o Optico), si no hay
audio:
« Intente configurar la salida de TV en PCM o su televisor puede
estar configurado para salida de audio variable. Confirme que la
configuracién de salida de audio esté en FIJO o ESTANDAR, no

VARIABLE. Consulte el manual de usuario de su televisor para obtener

informacion mas detallada.
Si usa Bluetooth o AUX IN, asegurese de que el volumen de su dispositivo
fuente esta activado y de que el dispositivo no esta en silencio.
El mando a distancia no funciona.
Antes de pulsar cualquier botén de control de reproduccion, seleccione
la fuente correcta.
Reduzca la distancia entre el mando a distancia y la unidad.
Inserte la pila con las polaridades (+/-) alineadas como se indica.
Sustituya la pila por una nueva.
Dirija el mando distancia directamente hacia el sensor en la parte frontal
de la unidad.
0Oigo sonido como zumbidos y silbidos
Asegurese de que todos los cables estan correctamente conectados.
Conecte un dispositivo fuente diferente para ver si persiste el zumbido. Si
no lo hace, el problema puede estar en el dispositivo original.
Conecte su dispositivo a una entrada diferente en la unidad.
No puedo encontrar el nombre Bluetooth de esta unidad en mi
dispositivo Bluetooth
Asegurese de que la funcién Bluetooth estd activada en su dispositivo
Bluetooth.
Vuelva a emparejar la unidad con su dispositivo Bluetooth.
Este dispositivo se ajusta al modo de espera después de 15 minutos
sin sefial de fuente.
Cuando el nivel de sefial de entrada externa de la unidad es demasiado
bajo, la unidad se apagara automaticamente en 15 minutos. Por favor,
aumente el nivel de volumen de su dispositivo externo. Esta funcion
es un requisito de ERPIl y esta disefiada para ahorrar energia cuando la
unidad no esté en uso.



EESTI

Olulised ohutusjuhised

Jargige koiki turvajuhiseid ja ar koikide
hoiatustega. Hoidke see kdsiraamat alles viitamiseks.

Konsulteerige kasutusjuhendiga teabe saamiseks ohutuse,
kasutamise ja hoolduse kohta.
@ Il klassi seadmed: Topeltisolatsioon, ei vaja elektrilist maapinna
~

9

tUhendust (maa).
Vahelduvvool (AC): Margitud pinge on AC.

Ainult siseruumides kasutamiseks.

@ Energiatdhususe mérgistus tasemega VI

Tahelepanu:

Kahjustus
Kontrollige toodet parast lahtipakkimist; kui see on kahjustatud, drge
kasutage seda ja konsulteerige oma edasimiitjaga.

ETTEVAATUST

ELEKTRILOOGIOHT

ARGE AVAGE

Kasutaja ei tohi proovida toodet parandada ega sisemisi osi avada; see
voib olla ohtlik ja tiihistab garantii. Votke hendust ainult volitatud
teeninduskeskustega paranduste tegemiseks.

PR

ja juurdepis

« Arge kasitsege toitejuhet mirgade kitega. Arge suruge pistikut
pistikupessa. Kui toodet ei kasutata, lahutage see vooluvérgust ja
lilitage vélja. Hoidke toitepistikuvoimalus alati ligipadsetav, arge
kasutage pikenduskaableid.

Toiteallikas

« Kasutage ainult AC 100-240V 50/60Hz pistikupesasid. Korgemad
pinged voivad pohjustada torkeid voi tulekahju.

Toitejuhtme kaitse

« Kaitske toitejuhet kahjustuste eest; drge tilekoormake, venitage ega
painutage seda. Kui toitejuhe on kahjustatud, voib see pohjustada
tulekahju voi elektrilo6gi. Kahjustatud juhtmed peavad olema
asendatud tootja voi kvalifitseeritud tehniku poolt.

Keevitatud lupistik ( di

jalirimaa.

« Toitekaabel sisaldab 3A Amp kaitsme. Vahetage ainult samal reitingul
BS1362 heakskiidetud kaitsme vastu.

Laste ohutus

« Kasutage laste imber pohilisi turvameetmeid, et véltida toote
vaarkasutust.

Asukoht

« Paigutage tasasele, stabiilsele pinnale ilma tleulatuseta. Kui toode
on seinale paigaldatav, vaadake seina paigaldamise juhiseid
kasutusjuhendis.

u) - ainult UK, Malta, Kiipros

Ventilatsioon

« Arge blokeerige, katke ega sisestage esemeid ventilatsiooniavadese.
Arge sisestage esemeid toote avaustesse. Nii toimides véib see
pohjustada ohte ja/véi kahjustada toodet. Veenduge, et toote timber
on vahemalt 5 cm kaugus piisavaks ventilatsiooniks, et valtida
lekuumenemist.

Kuumus ja kasutustemperatuur

« Arge asetage toodet soojusallikate véi otsese paikesevalguse lihedale
pikaks ajaks.

Lahtine leek

« Hoidke avatud leegid tootest eemal, et valtida tulekahju.

Vesi, niiskus ja vedeliku sissepaas

« Arge jétke toodet vedelike ktte; hoidke eemal vihmast, veest ja
vedelikuga tdidetud esemetest, et véltida tulekahju voi elektrilooki.

Tormid ja dike

« Tormide voi valkude ajal ihendage koik kaablid lahti, et valtida
kahjustusi.

Puh ine & hoold

« Enne puhastamist eemaldage toote toitekaablid ja kasutage pehmet
kuiva lappi ilma kemikaalide voi pesuvahenditeta. Kui kasutate
tolmuimejat, kasutage pehmet harjaotsikut.

Akupakett

Konstruktsioon

« Kasutage ainult etteantud patareisid; &rge segage erinevat tlipi voi
uusi vanadega. Kasutage patarei sisestamisel diget polaarsust.

Kasutamine ja hooldamine

« Hoidke patareisid kuuma eest eemal, nditeks tule voi otsese
péikesevalguse lahedal. Eemaldage patareid, kui neid ei kasutata tle
kuu, et valtida lekkimist. Asendage lekivad patareid patareisektsioonis.

Laste ohutus

« Veenduge, et patareisektsioon on turvaline. Hoidke patareid laste
kaeulatusest eemal. Neelamise korral pdérduge viivitamatult arsti
poole.

Keskkonnatingimused

« Hoidke patareid eemal madalast rohust voi korgest kuumusest, et
véltida plahvatust voi lekkimist.

Jadtmekaitlus

« Visake patareipakk dra vastavalt juhendile (vt "Jaatmekditlus: seadmed
ja patareid"). Arge visake lahtivétmatuid véi taaskasutamatuid
patareisid tulekahju, ebaharutage ega laetge, kuna need véivad
lekkida voi plahvatada.

Kditlemine: seadmete ja akude
utiliseerimine

Teave kasutajatele vanade seadmete kogumise ja hdvitamise kohta.

Stumbol néitab, et toode sisaldab patareisid vastavalt
Euroopa direktiivile 2023/1542/EU; ei tohi visata
olmeprigi hulka. Cd, Hg v6i Pb mérgivad, et patarei
sisaldab kaadmiumi, elavhobedat voi pliid.

|
: Q See stimbol tédhendab, et toode on disainitud ja toodetud
@lé nii, et seda saab taaskasutada ja uuesti kasutada.
Need toodetel, pakendil ja/véi juurde kuuluvatel dokumentidel asuvad
siimbolid tdhendavad, et kasutatud elektri- voi elektroonikatooteid ei
tohi visata dra koos tavapédrase olmepriigiga. Kodused kasutajad peaksid
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toote keskkonnasobraliku utiliseerimise voimaluste teada saamiseks
poorduma kas kaupluse poole, kust nad toote ostsid, voi kohaliku
omavalitsuse poole.

CE ja UKCA avaldus

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. avaldab kédesolevaga,

et see seade on kooskélas RED-direktiivi 2014/53/EL ja UK
raadioseadmete regulatsioonid 2017 pohinduete ja teiste asjakohaste
satetega.

Taielik CE tekst ja UKCA vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil
sharpconsumer.com; avage oma mudeli allalaadimisjaotis ja valige
+Declaration of Conformity” (Vastavusdeklaratsioon).

Karbi sisu:

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Soundbar

Kaugjuhtimispult (s.h. patareid)

Toitekaabel (EL 2-kontaktiline)

Toitekaabel (UK 3-kontaktiline) — ainult mudelile HT-SB145
Seinale kinnitamise komplekt

Kasutaja dokumentatsioon

Juhtseadmed
w1, k2)

1. (D — Seadme SISSE ja OOTEREZIIMILE liilitamiseks.

2. [3—'/* — Heliallika valimine (TV (HDMI), Bluetooth, Optical, Aux in
voi USB).

3. —-Helitugevuse vahendamine.

4. + - Helitugevuse suurendamine.
(Viidake [ 2 lehekiiljel 2).

1. d) — Seadme SISSE ja OOTEREZIIMILE liilitamiseks.

2. 3} - Bluetooth-reziimi valimine.
Vajutage ja hoidke Bluetooth-reziimis sidumisfunktsiooni
aktiveerimiseks ja olemasoleva seotud Bluetooth-seadme
lahtitihendamiseks.

3. (3! Heliallika valimiseks vajutage (TV (HDMI), Bluetooth, Optical,
Aux in voi USB).

4. +/—-Helitugevuse suurendamine/vahendamine.

5. |<€dq/PP| - Bluetooth- véi USB-reziimis jargmise/eelmise palani
vahelejatmiseks.

6. P/|| - Bluetooth- voi USB-reziimis esitamine/paus/esitamise
jatkamine.

7. éf Heli vaigistamiseks voi taastamiseks.

8. BASS+/— - Bassitaseme reguleerimine. See muudab ainult
kohandatud EQ seadeid.

9. TRE+/—-Kérgete helide taseme reguleerimine. See muudab
ainult kohandatud EQ seadeid.

10. EQ - Vajutage korduvalt, et liilitada erinevate heliallikate vahel:
EQ véljas, hdal, film, sport, mang, 66, muusika ja kohandatud
ekvalaiserreziimid.

Sisendid/valjundid

(Viidake [ 3 lehekiiljel 3).

1. ACIN

Uhendage toitekaabliga.
2. OPTICAL

Optilise sisendi pistik.
3. UsSB

Muusika esitamiseks sisestage USB-méluseade.
4, Viline sisend
Vélise heliseadmega tihendamiseks.



5. HDMIARC(TV)
Uhendage HDMI-kaabliga (HDMI versioon 1.4 vdi uuem) teleriga.

Algseadistamine

Kaugjuhtimispuldi kasutamine

Kaasasolev kaugjuhtimispult voimaldab seadet eemalt juhtida.

Isegi kui kaugjuhtimispulti kasutatakse efektiivses vahemikus 6 m, ei
pruugi kasutamine 6nnestuda, kui seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel
on takistusi.

Kui kaugjuhtimispulti kasutatakse teiste infrapunakiirgust tekitavate
toodete Idheduses voi teisi infrapunakiirgusega kaugjuhtimispulte
kasutatakse seadme ldhedal, vdivad need vale t66tada. Vastupidi,
teised tooted véivad vale to6le hakata.

Patareide paigaldamine

1. Patareisektsiooni avamiseks vajutage poidlaga sektsiooni kattele alla
ja libistage alla.

2. Sobitage kaks AAA patareid, jélgides polaarsust +/- nagu ndidatud.
Patareide asendamisel kasutage ainult sama tltipi patareisid.

3. Pange patareikate tagasi, kuni see klopsatusega kohale kinnitub.
Esimest korda paigaldamine

Asukoht ja kinnitamine
(Viidake (5] 4 lehekiiljel 3).

A:Tavaparaselt paigaldatud
B: Seinale kinnitamine

Seinale kinnitamine

MARKUSED

— Paigaldamise voivad teostada ainult kvalifitseeritud spetsialistid.

Vale montaaz véib pohjustada suuri kehavigastusi ja varalist kahju

(kui plaanite seda toodet ise paigaldada, tuleb kontrollida néiteks

elektrijuhtmete ja torustike olemasolu seina sees). Paigaldaja kohustus

on kontrollida, kas sein toetab ohutult soundbari ja seinakinnituste

kogukaalu.

Paigaldamine néuab lisatéériistade kasutamist (ei kuulu seadme

komplekti).

- Arge kruvisid iilemdidraselt pingutage.

~ Hoidke juhend véimalikuks hilisemaks uuesti Idbivaatamiseks alles.

- Kasutage enne puurimist ja kinnitamist seina t(iibi kontrollimiseks
elektroonilist toestusdetektorit.

(Viidake [ 5 lehekiiljel 3).

1. Eemaldage seadme tagant kruvid.

2. Kinnitage seinale kinnituse sulgud ja keerake varem eemaldatud
kruvid tagasi.

3. Puurige seina kaks paralleelset auku (@ 5.5-6 mm, vastavalt seina
tlitibile). Aukude vahemaa peab olema 769 mm.

4. Kinnitage igasse seina auku tugevasti 1 tilibel. Keerake kaasasolev
kruvi tatbli sisse, jattes kruvipeaga ja seina vahele 5 mm tiihimiku.

5. Joondage kinnitussulgude augud kruvipeade kohale ning libistage
seade alla, et see kindlalt paigale kinnitada.

HDMI ARC
(Viidake [ 6 lehekiiljel 3).
ARC (Audio Return Channel) funktsioon véimaldab saata heli ARC-ga

tihilduvast telerist seadmesse ihe HDMI {ihenduse kaudu. ARC

funktsiooni nautimiseks veenduge, et teie teler toetab nii HDMI-

CEC kui ka ARC funktsioone ja on vastavalt seadistatud. Oigesti

seadistatud olukorras saate reguleerida heliprojektori helitugevust teleri

kaugjuhtimispuldiga (& +/-ja) .

« Uhendage HDMI-kaabel (ei kuulu komplekti) seadme HDMI ARC (TV)
pesast ARC-iga tihilduva teleri HDMI (ARC) pesasse.

NOUANDED:

- Teie teler peab toetama HDMI-CEC ja ARC funktsiooni ning need
peavad olema teleri seadete mentiiis "SISSELULITATUD" v6i "AKTIIVNE"
seadistatud.

— HDMI-CEC ja ARC seadistamise meetod véib soltuvalt telerist erineda. ARC
funktsiooni kohta lisateabe saamiseks vaadake oma teleri juhendit.

— ARC-funktsiooni toetavad ainult 1.4 voi korgema versiooni HDMI-kaablid.

Optiline
(Viidake [ 7 lehekiiljel 3).

« Uhendage OPTICAL-kaabel (ei kuulu komplekti) teleri OPTICAL val-
jundpesasse ja OPTICAL pesasse seadmel .

Viline sisend

(Viidake [ 8 lehekiiljel 3).

A:

Kasutage RCA 3,5 mm helikaablit (ei kuulu komplekti), et thendada

teleri voi valise heliseadme helivaljundipesad seadme AUDIO IN pesaga.

B: Kasutage 3,5 mm kuni 3,5 mm helikaablit (ei kuulu komplekti), et

tihendada teleri voi valise heliseadme korvaklapipesa seadme AUDIO

IN pesaga.

NIPP:

— Kui te valite teleril korvaklappidesse vdljutamise, saate helitugevust
Jjuhtida otse teleri juhtpuldiga.

Vooluvorku ithendamine
(Viidake [ 9 lehekiiljel 3).

Enne selle seadme vooluvérku tihendamist veenduge, et olete I6peta-
nud koik teised tihendused.

Toote kahjustamise oht! Veenduge, et toitepinge vastab seadme taha
voi alla trikitud toitepingele.

Uhendage toitekaabel seadmega ja seejérel vooluvérgu pistikupesaga.

Péhioperatsioonid

OOTEL/SEES

Seadme esmakordsel vooluvorku tihendamisel on seade
OOTEREZIIMIS.

Vajutage (l) kaugjuhtimispuldil v6i seadmetel, et ltlitada seade SISSE
voi VALJA.

Kui soovite seadme téielikult vlja lilitada, eraldage pistik vooluvérgu
pistikupesast.

.

.

Allikate muutmine

« Liihike vajutus (3! lilitab Gimber allikate nagu HDMI ARC (TV), OP-
TICAL, AUX IN, BLUETOOTH ja USB. Seadme LED siittib, nagu allpool
naidatud, et ndidata, milline allikas on valitud.
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SOURCE LED VARV
HDMI ARC (TV) Tstiaan
OPTILINE Kollane
BLUETOOTH Sinine
Viline sisend Roheline
uUsB Lilla

Helitugevuse reguleerimine

Vajutage 4/ — nuppe seadmel v6i kaugjuhtimispuldil, et reguleerida
helitugevust.

Kui soovite heli vilja liilitada, vajutage kaugjuhtimispuldil Q VoI
vajutage seadmel samaaegselt — ja 4+ nuppe. Vajutage uuesti Q VoI
vajutage seadmel voi kaugjuhtimispuldil 4/ —, et jatkata tavalise
kuulamisega.

Helitugevuse reguleerimise ajal vilgub LED kiiresti. Kui maksimaalsed
voi minimaalsed helitugevuse tasemed on saavutatud, vilkumine
lakkab.

HDMI CEC juhtimisega saate kasutada teleri puldit helitugevuse
suurendamiseks / vahendamiseks.

Ekvalaiser

Kasutamise ajal vajutage kaugjuhtimispuldil EQ nuppu, et erinevate
eelmdaratud ekvalaiserreziimide vahel liikuda. Iga kord, kui vajutate
nuppu, vilgub seadme LED kindla vérviga, et ndidata valitud reziimi.

EKVALAISER LED VARV
EQVALJAS Viljas
HAAL Tstiaan
FILM Lilla
SPORT Sinine
MANG Kollane
00 Punane
MUUSIKA Roheline
KOHANDATUD Valge

Bassi ja korgete helide reguleerimine

Vajutage kaugjuhtimispuldil BASS + / — v6i TREBLE + / —, et sisestada
Kohandatud EQ reziim.

« Valge LED vilgub kaks korda, et ndidata Kohandatud EQ reziimi
aktiveerimist.

LED nditab seejarel praegust Bass voi Treble vaartust.

Kohandatud EQ tase LED VARV

+3 Punane - kiire vilkumine

+2 Punane - keskmine vilkumine
+1 Punane - aeglane vilkumine

0 Valge - pidev

-1 Roheline - aeglane vilkumine
-2 Roheline - keskmine vilkumine
-3 Roheline - kiire vilkumine

Kui LED néitab praegust vaartust (3 sekundi jooksul), vajutage uuesti
sama nuppu, et seadistust reguleerida.

Kui 3 sekundi jooksul ei vajutata tihtegi nuppu, salvestatakse praegune
vaartus.

« Valge LED vilgub kaks korda (kokku 1,5 sekundit), et kinnitada uue
vaartuse salvestamine.
« Seade naaseb normaalsesse kasutusse.

Automaatne ootereziim

Vaikimisi Idheb seade ootereziimile, kui 15 minuti jooksul ei tuvastata
signaali Optical, Bluetooth ja Audio-In allikates.

Automaatse ootereziimi sisse- voi valjalllitamiseks vajutage seadmel voi
kaugjuhtimisel nuppu d) 5 sekundiks.

AUTO-OOTEREZIIM LED VARV

VALJAS Punane - vilgub 3 korda

Sees Roheline - vilgub 3 korda

Roku TV Ready ™ kasutamine

Ainult Uhendkuningriigi ja Saksamaa jaoks.

Kui teil on Roku TV™ mudel, on seadistamine lihtne. Kasutage lihtsalt
kaablit, et thendada oma heliprojektor HDMI ARC pesaga teleris ja
jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

Roxku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Bluetoothi kasutamine

Bluetooth-seadet esmakordselt selle heliprojektoriga Ghendades tuleb

esmalt seade seadmega siduda.

MARKUS

— Kéigi Bluetooth-seadmete tihilduvust ei ole voimalik tagada.

- Antud seadme ja Bluetooth-seadme vahel asuvad objektid vihendavad
omavabhelist té6kaugust.

— Kui signaali tugevus on nérk, voib teie seade lahti (ihenduda, kuid see
siseneb automaatselt uuesti sidumisreziimi.

1. Vajutage pikalt (3 sekundit) nupule [3—'/* seadmel voi

kaugjuhtimispuldil )k sidumisprotsessi alustamiseks.LED laheb
siniseks ja hakkab vilkuma.

2. Aktiveerige oma Bluetooth-seade ja valige otsingureziim.
"SHARP HT-SB145" v6i "SHARP HT-SB146" ilmub teie Bluetooth-
seadmete loetelus.

3. Valige seadmete loendist "SHARP HT-SB145" voi "SHARP HT-SB146".
Kui thendus on loodud, muutub LED kindlalt siniseks.

4. Alustage ihendatud Bluetooth-seadmest muusika mangimist.
- Esituse peatamiseks/jatkamiseks vajutage puldil nuppu /|-
- Eelmise/jargmise faili juurde liikkumiseks vajutage puldil nuppe
g/ PPl
- Méned mobiilirakendused véimaldavad hoida all nuppe |/
PP et pala osade vahelejatmist.



USB kasutamine

1. Sisestage USB-seade heliprojektori USB pesasse.
2. Soovitud allika valimiseks vajutage pidevalt seadmel voi
kaugjuhtimispuldil olevat nuppu @l/.USB.

3. Saate navigeerida USB-seadme erinevates kaustades. Kausta
vahetamiseks vajutage 4+/—.

»

Valitud pala esitamiseks vajutage p||.

5. Esituse ajal:

— Esituse peatamiseks voi jatkamiseks vajutage puldil nuppu }"

- Eelmise/jargmise faili juurde liikumiseks vajutage puldil nuppe
[€@/PP!. Pala kiireks tagasikerimiseks/kiirrenks edasikerkimiseks
hoidke all nuppu |4/PPl.

NOUANDED:

- Toetatakse kuni 64GB USB-seadmeid.

- Esitamiseks on voimalikud ainult MP3/WAV/FLAC failid.

USB-port on kasutamiseks heliprojektori tarkvara uuendamiseks voi
esitamiseks. See ei ole laadimisotstarbeline.

Torgete korvaldamine

Tehke tehase ldhtestamine

Tehase lahtestamiseks hoidke seadmel nuppe d)ja @l 5 sekundit all.

Valmis saamisel liilitub seade ootereziimile.

Puudub toide

Veenduge, et pistik on korralikult Gihendatud.

Veenduge, et vooluvérgu pistikupesas on voolu.

Vajutage kaugjuhtimispuldil voi seadmel ootenuppu, et liilitada seade

SISSE.

Heli puudub

HDMI ARC-i toimimiseks veenduge, et kasutate versiooni 1.4 voi uuemat

HDMI-kaablit.

Suurendage helitugevust. Vajutage kaugjuhtimispuldil voi seadmel

nuppu +.

Vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu ()}, et veenduda, et seade ei ole

vaigistatud.

Vajutage erineva sisendallika valimiseks nuppu E—'/*

Digitaalsele allikale (HDMI vai optiline) ihendamisel, kui heli puudub:

« Proovige seada teleri véljund PCM-iks voi teie teler voib olla maaratud
muutuvaks helivéljundiks. Kinnitage, et helivéljundi seadistus on
maaratud KINDLASEKS voi STANDARDSEKS, mitte MUUTUVAKS.
Tapsema teabe saamiseks vaadake teleri kasutusjuhendit.

Bluetoothi voi AUX In-i kasutamisel veenduge, et allikasseadme

helitugevus on peale keeratud ja seade ise ei ole vaigistatud.

Kaugjuhtimispult ei toota.

Enne puldil ménele nupule vajutamist valige 6ige allikas.

Vahendage seadme ja puldi vahelist kaugust.

Sisestage patarei nii, et poolused (+/-) asuksid kohakuti.

Asendage kasutatud patarei uuega.

Suunake pult otse seadme ees asuva sensori suunas.

Kuulen sumisevat heli

Veenduge, et koik juhtmed ja kaablid oleksid korralikult ihendatud.

Uhendage erinev allikaseade, et niha, kas sumin jatkub. Kui mitte, véib

probleem olla algses seadmes.

Uhendage oma seade seadme erinevasse sisendisse.

Ma ei suuda oma Bluetooth d
nime

Veenduge, et teie Bluetooth-seadme Bluetooth-funktsioon on sisse
lilitatud.

Siduge seade uuesti oma Bluetooth-seadmega.

Seade liilitub ootereziimile parast 15 minutit signaali puudumist.

t leida selle seadme BI h-

Kui seadme vilise sisendsignaali tase on liiga madal, lilitub seade

automaatselt vélja 15 minuti parast. Palun suurendage oma vilise

seadme helitugevust. See funktsioon on ERPII ndue ja on méeldud
energiasaastuks, kui seadet ei kasutata.
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SUoMmI

Tarkeita turvallisuusohjeita

Noudata turvallisuusohjeita ja huomioi varoitukset.
Sailyta tama kayttoohje tulevaa kayttoa varten.

Tutustu kdyttooppaaseen saadaksesi tietoja turvallisuudesta,
toiminnoista ja yllapidosta.

(maa).

Vaihtovirta (AC): Merkitty jannite on vaihtovirtaa.
Vain sisakayttoon.
Tason VI energiatehokkuusmerkinta

IE Luokka Il -laitteet: Kaksoiseristys, ei tarvetta maadoitukselle
~

Huomautus

Vauriot
Tarkista tuote pakkauksen avaamisen jélkeen; jos se on vaurioitunut, ala
kayta sitd ja ota yhteytta jélleenmyyjaan.

HUOMIO

SAHKOISKUN VAARA!

ALA AVAA

Kéyttajan ei tulisi yrittad korjata tai altistaa sisdisia osia; tdma toiminta

voi olla vaarallista ja mit4t6i takuunne. Ota yhteytta vain valtuutettuihin

huoltokeskuksiin korjausten osalta.

Sahkoliitanta ja kasittely

« Al4 kasittele virtajohtoa maérill4 kasilla. Als pakota pistoketta
pistorasiaan. Sammuta ja irrota tuote pistorasiasta, kun et kaytd sitd.
Pida pistokkeet helposti saatavilla, 4la kayta jatkojohtoja.

Virtaldhde

« Kayta vain AC 100-240V 50/60Hz pistorasioita. Korkeammat jannitteet
voivat aiheuttaa toimintahairion tai tulipalon.

Virtajohdon suojaus

« Suojaa virtajohto vaurioilta; &la ylikuormita, venyta tai taita sitd. Jos
vaurioitunut, se voi aiheuttaa tulipalon tai séhkaiskun. Vaurioituneet
johdot on vaihdettava valmistajan tai patevan teknikon toimesta.

Suljettu sulak Ilinen pistoke (ei uudell

UK, Malta, Kypros ja Irlanti.

« Virtajohto sisaltaa 3 A sulakkeen. Korvaa vain BS1362-hyvaksytylla
sulakkeella, jolla on sama arvo.

johdotettavissa) - Vain

Lapsiturvallisuus

« Kayta perusturvatoimia lasten lahelld estdaksesi tuotteen vaarinkayton.

Sijoituspaikka

« Aseta tasaiselle, vakaalle alustalle ilman ulokkeita. Jos seindasennus on
mahdollista, katso seindasennusohjeet tasta kayttdoppaasta.

llmanvaihto

Al4 peita tuuletusaukkoja tai tydnna esineita niihin. Ala tydnna esineita

tuotteen aukkoihin. Tallainen toiminta voi aiheuttaa turvallisuusriskin

ja/tai vahingoittaa tuotetta. Varmista tuotteen ymparilla vahintaan 5

cm etdisyys riittavan tuuletuksen varmistamiseksi ja ylikuumenemisen

estamiseksi.

Kuumuus ja kdyttolampéotilat
« Al4 aseta tuotetta lamménlahteiden tai suoran auringonvalon
ldheisyyteen pitkéksi aikaa.

Avotuli

« Pidd avotuli kaukana tuotteesta tulipalon ehkaisemiseksi.

Veden, kosteuden ja nesteiden sisaanpaasy

- Al3 altista tuotetta nesteille; pida se poissa sateesta, vedesti ja nesteita
sisdltavista esineista tulipalon tai séhkoiskun vélttamiseksi.

Myrskyt ja salamointi

« Irrota kaikki kaapelit ukkosen tai salamoiden aikana vaurioiden
valttamiseksi.

Puhdistus & huolto

« Irrota virtajohdot tuotteesta ennen puhdistusta ja kdyta pehmeaz
kuivaa liinaa ilman kemikaaleja tai pesuaineita. Jos kdytat polynimuria,
kaytd pehmead harjasuulaketta.

"Akut"

Rakenne
« Kaytd vain maariteltyjd paristoja; &la sekoita tyyppejé tai uusia ja
vanhoja paristoja. Kdyta oikeaa polariteettia paristojen asennuksessa.

Kaytto ja huolto

« Pidé paristot poissa kuumuudesta, kuten tulen ldhettyvilta tai suorasta
auringonpaisteesta. Poista paristot, jos niitd ei kdytetd yli kuukauteen,
vuotojen estamiseksi. Vaihtaa vuotavat paristot paristolokerossa.

Lapsiturvallisuus

« Varmista, etta paristolokero on turvallinen. Pida paristot poissa lasten
ulottuvilta. Hakeudu valittomasti ladkariin, jos nielet.

Ympéristoolosuhteet

« Pidé paristot poissa matalasta paineesta tai korkeasta lammosta
rajahdys- tai vuotoriskin valttamiseksi.

Havittaminen

« Havitd akkupakkaus kayttdohjeen mukaan (katso “Havittaminen:
laitteet ja paristot”). Ala heita tuleen, pura tai lataa uudelleen ei-
ladattavia paristoja, silld se voi vuotaa tai rdjahtaa.

Havittaminen: Laite ja akut

Tietoa kéyttdjille vanhojen laitteiden kerdyksesta ja havittamisesta.

Symboli osoittaa, etta tuote siséltda paristoja EU:n
direktiivin 2023/1542/EU mukaan; ei saa havittaa
kotitalousjatteiden mukana. Cd, Hg, tai Pb osoittavat,
ettd paristo siséltda kadmiumia, elohopeaa tai lyijya.

]
® Tama symboli tarkoittaa, ettd tuote on suunniteltu ja
valmistettu siten, ettd se voidaan kierrattaa ja kayttaa
uudelleen.
Nama symbolit tuotteissa, pakkauksessa ja/tai mukana tulevissa
asiakirjoissa tarkoittavat, ettei kdytettyja séhko- ja elektroniikkalaitteita
saa kasitella talousjatteiden kanssa. Kotitalouskayttajien on otettava
yhteyttd joko jélleenmyyjéan, jolta he ovat ostaneet taman tuotteen,
tai paikalliseen hallintovirastoon saadakseen lisatietoja siitd, minne ja
miten he voivat viedd nama tuotteet ympdriston kannalta turvalliseen
kierrdtykseen.



CE- ja UKCA-lausunto:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. ilmoittaa, ettd tama
aanilaite vastaa radio- ja telepaatelaitteista annetun 2014/53/EY-
direktiivin ja Yhdistyneen kuningaskunnan 2017 radiolaitesdannén
olennaisia vaatimuksia ja muita asiaan liittyvia ehtoja.

Taydellinen CE-teksti ja UKCA-vaatimustenmukaisuusvakuutus ovat
saatavilla osoitteessa sharpconsumer.com. Siirry mallisi latausosioon ja
valitse "Vaatimustenmukaisuusvakuutus'.

Laatikon sisalto:

.

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Soundbar

Kaukosaadin (sis. paristot)

Virtajohto (EU, 2-napainen)

Virtajohto (UK, 3-napainen) - vain HT-SB145-mallille
Seindasennussarja

Kéyttoohjeet

.

.

Hallinta

(Katso 1sivulla 2)

1. d) - Kytke laite paalle tai valmiustilaan.

2. E—'/* —Valitse aanilahde (TV (HDMI), Bluetooth, Optinen, Aux tai
USB).

3. —- Adnenvoimakkuuden vahentyminen.

4. + - Adnenvoimakkuuden lisddminen.

1. d) — Kytke laite PAALLE tai VALMIUStilaan.

2. R - Valitse Bluetooth-tila.
Paina ja pida painettuna aktivoidaksesi parilitoksen Bluetooth-tilassa
ja katkaistaksesi olemassa olevan Bluetooth-laitteen yhteyden.

3. (3!- Paina valitaksesi danilahde (TV (HDMI), Bluetooth, Optinen,
Aux tai USB).

4 +/—-L

/véhenna dénenvoimakkuutta.

5. |4q/PP|-Siirry edelliseen/seuraavaan kappaleeseen Bluetooth- tai
USB-tilassa.

6. P/||-Toista/keskeyté/jatka toistoa Bluetooth- tai USB-tilassa.

7. l@ - Mykista tai palauta aani.

8. BASS+/—-Saada bassotasoa. Tama muuttaa vain mukautettuja
EQ-asetuksia.

9. TRE+/—-S&ada diskanttitasoa. Tama muuttaa vain mukautettuja
EQ-asetuksia.

10. EQ - Paina toistuvasti vaihtaaksesi EQ pois, dani-, elokuva-, urheilu-,
peli-, y6-, musiikki- ja mukautettujen taajuuskorjaustilojen valilla.

Tulot / lahdot

(Viittaa [> 3 sivulla 3).

1. ACIN
Yhdista virtajohto.
2. OPTINEN
Optinen tuloliitin.
3. UsB
Aseta USB-muistitikku musiikin toistamiseen.
4. Aux-tulo
Yhdista ulkoiseen dénilaitteeseen.
5. HDMIARC(TV)

Liitd laite TV:hen HDMI-kaapelin kautta (HDMI-versio 1.4 tai
uudempi).
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Ensimmadinen kayttokerta

I, Kaytes
Mukana toimitetulla kaukosaatimelld laitetta voidaan kéyttaa etdalta.
Vaikka kaukosdadinta kdytetd@n 6 metrin kantaman sisallg, sen kaytto
saattaa olla mahdotonta, jos laitteen ja kaukosaatimen valilla on
esteita.

Jos kaukosaadintd kaytetaan muiden infrapunaséteitd tuottavien
tuotteiden lahelld tai jos muita infrapunaséteitd kayttava kaukosaadin
kaytetaan laitteen ldhelld, se voi toimia virheellisesti. Pdinvastoin, muut
tuotteet voivat toimia virheellisesti.

Pariston asentaminen

1. Avaa paristolokero painamalla peukaloasi alaspain paristolokeron
kannessa ja liu'uta sitd alas.

2. Aseta kaksi AAA paristoa tarkkailemalla polariteettia +/- kuten
kuvattu. Vaihtaessasi paristoja kaytd vain mukana toimitettua
paristotyyppia.

3. Aseta paristokotelon kansi ja napsauta se paikalleen.

Ensimmadinen asennus

Sijoitus ja kiinnitys
(Viittaa 4sivulla 3).

A: Normaali sijoitus

B: Seindasennus

Seinakiinnitys

HUOMAUTUKSET:

— Asennus on suoritettava vain pétevin henkiléstén toimesta. Vdcdrdnlainen
asennus voi johtaa vakaviin henkild- ja omaisuusvahinkoihin (jos
aiot asentaa tdmdin tuotteen itse, sinun on tarkistettava seindn
sisdlld mahdollisesti sijaitsevat séhkdjohdot ja putket). Asentajan
on varmistettava, ettd seind tukee turvallisesti soundbarin ja
seindkiinnikkeiden kokonaiskuormituksen.

- Asennusta varten tarvitaan lisdty6kaluja (eivdit sisdlly toimitukseen).

- Alé ylikiristd ruuveja.

— Sdilytd tdmd kdyttéohje tulevaa kdyttéd varten.

- Kdytd sdhkoistd seindtutkaa tarkastaaksesi seindityypin ennen
poraamista ja kiinnitystd.

5sivulla 3).

1. Irrota ruuvit laitteen takaa.
2. Kiinnitd seindkiinnikkeet ja ruuvaa aiemmin irrotetut ruuvit takaisin.

3. Poraa 2 rinnakkaista reikaa seindan (@ 5.5-6mm kunkin seinatyypin
mukaan). Reikien etaisyyden tulisi olla 769 mm.

»

Kiinnitd tukevasti 1 tulppa jokaiseen seindn reikdan. Ruuvaa mukana
toimitettu ruuvi tulppaan varmistaen, ettd jatdt 5 mm raon ruuvin
paan ja seinan valiin.

5. Kohdista kiinnikkeen reiat ruuvinkantojen yli ja liu'uta laite alas
turvalliseen kiinnitykseen.

HDMI ARC
6 sivulla 3).

ARC-toiminto (Audio Return Channel) mahdollistaa d&nen ldhettdamisen
ARC-yhteensopivalta TV:Itasi laitteeseesi yhdelld HDMI-yhteydelld. Jos
haluat kdyttad ARC-toimintoa, varmista, etta TV:si on sekd HDMI-CEC-
ettd ARC-yhteensopiva ja madrita se accordingly. Kun laite on asetettu
oikein, voit kdyttda television kaukosaadinta ddnenvoimakkuuden

saatamiseen (+/-ja lﬁc) -soundbarista.

« Liita HDMI-kaapeli (ei sisally toimitukseen) yksikon HDMI ARC (TV)
-liittimesta ARC-yhteensopivan TV:n HDMI (ARC) -liiténtaan.

VINKKEJA:

— Televisiosi on tuettava HDMI-CEC- ja ARC-toimintoa ja ndiden on oltava
pddilld tai aktiivisina TV:n asetukset-valikossa.

— HDMI-CEC:n ja ARC:n asetusmenetelmd voi vaihdella TV:std riippuen.
Lisdtietoja ARC-toiminnoista saat TV:n kédyttéohjeesta.

— Vain version 1.4 tai sitd korkeammat HDMI-kaapelit tukevat ARC-
toimintoa.

Optinen
(Viittaa 7 sivulla 3).

« Liita OPTINEN-kaapeli (ei sisally toimitukseen) TV:n OPTICAL OUT
-liitdntaan ja laitteen OPTINEN -liitantaan.

Aux-tulo

(Viittaa 8sivulla 3).

A:

Kayta RCA-3,5 mm danikaapelia (ei sisélly toimitukseen) liittdaksesi TV:n

tai ulkoisen dénilaitteen danilahtoliitinnat laitteen AUDIO IN -liitantaan.

B: Kéytd 3,5 mm - 3,5 mm ddnikaapelia (ei sisélly toimitukseen)

liittadksesi TV:n tai ulkoisen danilaitteen kuulokeliitannan laitteen AUDIO

IN -liitdntaan.

VINKKEJA:

- Kun kaytdt TV-vastaanottimen kuulokeldhtdad, voit sdditdd
ddnenvoimakkuutta suoraan television kaukosddtimelld.

Liittaminen virransy6ttoon
(Viittaa [ 9 sivulla 3).

« Varmista ennen kaapelin liittamistd, etta olet suorittanut kaikki muut
liitannat.

« Tuotteen vahingoittumisriski! Varmista, ettd syottojannite vastaa
laitteen taakse tai alapuolelle painettua jannitetta.

« Yhdista virtajohto laitteeseen ja sitten pistorasiaan.

Peruskaytto
VALMIUSTILA/PAALLA

« Kun liitat laitteen ensimmadisen kerran pistorasiaan, se on valmiusti-
lassa.

« Paina d) kaukosaatimessa tai -laitteessa kytkedksesi -laitteen pédlle
tai pois paalta.

« Irrota pistoke pistorasiasta, jos haluat sammuttaa laitteen kokonaan.

Vaihda ldhde

Lyhyt painallus E—' vaihtaaksesi HDMI ARC (TV), OPTICAL, AUX

IN, BLUETOOTH ja USB valilla. Laitteen LED-valo syttyy alla olevan
mukaisesti osoittaakseen valitun lahteen.

SOURCE LEDIN VARI
HDMI ARC (TV) Syaani
OPTINEN Keltainen
BLUETOOTH Sininen
Aux-tulo Vihred

usB Purppura

Aanenvoimakkuuden saato

« Paina4/—-painikkeita yksikossa tai kaukosaatimessa saataaksesi
aanenvoimakkuutta.



Jos haluat kytked d@nen pois paalta, paina (‘} kaukosaatimessa tai
paina — ja 4 -painikkeita saman aikaan laitteessa. Paina l@ uudestaan
tai paina +/ — laitteessa tai kaukosaatimessa palataksesi normaaliin
kuunteluun.

Aanenvoimakkuuden saitamisen aikana LED-valo vilkkuu nopeasti.
Kun maksimi- tai minimimaara saavutetaan, vilkkuminen lakkaa.
HDMI-CEC-ohjauksella voit kayttaa TV:n kaukosaadinta adnenvoimak-
kuuden lisddmiseen tai vahentdmiseen.

Taajuuskorjain

Toiston aikana paina EQ-painiketta kaukosaatimessa siirtyaksesi
esiasetettujen taajuuskorjainmoodien Idpi. Aina kun painat painiketta,
laitteen LED vilkkuu tietylld vérilla osoittaakseen valitun tilan alla olevan
mukaisesti:

EQUALISER LEDIN VARI
EQPOIS Pois

AANI Syaani
ELOKUVA Purppura
URHEILU Sininen
PELI Keltainen
YO Punainen
MUSIIKKI Vihred
RAATALOITY Valkoinen

Sadda Basso ja Diskantti

Paina BASS +/ — tai TREBLE + / — kaukosaatimessa paastaksesi
mukautettuun EQ-tilaan.

Valkoinen LED vilkkuu kahdesti osoittaakseen, ettd mukautettu EQ-tila
on aktiivinen.

LED néayttaa sitten nykyisen basson tai diskantin arvon:

I6ity EQ-taso LEDIN VARI
+3 Punainen - nopea vilkku
+2 Punainen - keskiverto vilkku
+1 Punainen - hidas vilkku
0 Valkoinen - Yhtendinen
-1 Vihred - hidas vilkku
-2 Vihrea - keskiverto vilkku
-3 Vihred - nopea vilkku

Kun LED ndyttad nykyistéd arvoa (3 sekunnin aikana), paina sama painike
uudelleen asettaaksesi arvon.

Jos mitdan painiketta ei paineta 3 sekunnin sisélla, nykyinen arvo
tallennetaan.

« Valkoinen LED vilkkuu kahdesti (yhteensa 1,5 sekuntia) vahvistaakseen,

ettd uusi arvo on tallennettu.
« laite palaa normaaliin toimintaan.

Automaattinen valmiustila

Oletuksena laite siirtyy valmiustilaan, jos signaalia ei tunnisteta 15

minuuttiin optisilla, Bluetooth- ja Audio In -lahteilla.

Kytkedksesi automaattisen valmiustilan péélle tai pois paalta, pitka
painallus yksikdssé tai kaukosdatimessa d)—painikkeella 5 sekuntia.

AUTO-VALMIUSTILA LEDIN VARI

POIS Punainen - vilkkuu 3 kertaa

Paalla Vihred - vilkkuu 3 kertaa

Roku TV Ready™ -toiminta

Vain Yhdistyneelle kuningaskunnalle ja Saksalle.

Jos sinulla on Roku TV™ -malli, asennus on helppo. Kayta vain kaapelia
yhdistaaksesi soundbarin TV:n HDMI ARC -porttiin ja seuraa ndyton
ohjeita.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Bluetooth-kaytto

Kun yhdistét Bluetooth-laitteen ensimmaistd kertaa téhan soundbariin,

sinun on muodostettava pariliitos niiden vélille.

HUOMAUTUS:

— Yhteensopivuutta ei taata kaikkien Bluetooth-laitteiden kanssa.

~ Tdmdn laitteen ja Bluetooth-laitteen vdlinen este voi pienentdd toiminta-
aluetta.

~ Jos yhteyden vahvuus on heikko, -laite saattaa katketa, mutta se palaa

automadattisesti pariliitostilaan.
Pida (55!/} -painiketta alhaalla 3 sekuntia -laitteessa tai
kaukosaatimessa kdynnistadksesi pariliitosprosessin.LED muuttuu
siniseksi ja alkaa vilkkua.

-

2. Aktivoi Bluetooth-laite ja valitse etsintétila.
"SHARP HT-SB145" tai "SHARP HT-SB146" nakyy Bluetooth-
laitelistallasi.

Valitse "SHARP HT-SB145" tai "SHARP HT-SB146" laitelistalta. Kun
yhteys on muodostettu, LED muuttuu tasaisen siniseksi.

w

4. Aloita musiikin toisto yhdistetysta Bluetooth-laitteesta.

- Pysdyttadksesi tai jatkaaksesi toistoa paina /|| -painiketta
kaukosaatimessa.

- Siirtydksesi edelliseen/seuraavaan tiedostoon, paina </ PPl
-painikkeita kaukosaatimessa.

- Jotkin mobiililaiteohjelmat mahdollistavat ¢/ PP
-painikkeiden pitdmisen painettuna kappaleen osan
ohittamiseksi.

USB-toiminta

1. Aseta USB-laite soundbarin USB -liitantaan.
2. Paina @l—painiketta toistuvasti soundbarissa tai kaukosaatimessa
valitaksesi USB-ldhde.
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3. Voit selata eri kansioita, jotka on tallennettu USB-laitteelle. Paina 4/
— vaihtaaksesi kansiota.

4. Paina || pelataksesi valittua kappaletta.
5. Toiston aikana:

- Pysdyttaaksesi tai jatkaaksesi toistoa, paina }"—painiketta
kaukosaatimessa.

- Siirtyaksesi edelliseen/seuraavaan tiedostoon, paina </ PP
-painikkeita kaukosaatimessa. Paina ja pidé <@/ PP nopea,
kelataksesi taaksepdin / eteenpdin kappaletta.

VINKKEJA:

— USB-laitteet, jotka ovat korkeintaan 64 GB, tuetaan.
— Vain MP3/WAV/FLAC tiedostoja voidaan toistaa.

USB-portti on tarkoitettu soundbarin toistamiseen tai ohjelmiston
paivittamiseen. Se ei ole tarkoitettu lataustarkoitukseen.

Vianetsinta

Suorita tehdasasetusten palautus

Suorittaaksesi tehdasasetusten palautuksen, paina ja pidé painettuna (l)
ja @l laitteessa 5 sekunnin ajan. Kun toiminto on suoritettu, laite siirtyy
valmiustilaan.

Ei virtaa

Varmista, etta pistoke on kunnolla kiinni.

Varmista, etta pistorasiassa on virta.

Paina kaukosaatimen valmiustilapainiketta tai laitetta kytkeaksesi
laitteen paalle.

Ei aanta

Jotta HDMI ARC toimii, varmista ettd kdytét version 1.4 tai sitd uudempaa
HDMI-kaapelia.

Lisaa danenvoimakkuutta. Paina + kaukosaatimesta tai laitteesta.

Paina Q kaukosaatimesta varmistaaksesi, etta laite ei ole mykistetty.
Paina E—'/* valitaksesi toisen tulolahteen.

Kun laite on kytketty digitaaliseen lahteeseen (HDMI tai optinen), jos
&anta ei kuulu:

Yrita asettaa TV:n ldhté PCM:aan tai TV:n ddnenldhto saattaa olla
asetettu muuttuvaksi. Varmista, ettd danenldhtoasetus on asetettu
KIINTEA tai STANDARDD eikd MUUTTUVA. Katso TV:n kdyttéoppaasta
tarkemmat tiedot.

Jos kéytat Bluetoothia tai AUX-TULOA, varmista, ettd lahdelaitteen &ani
on paélld ja ettei laite ole mykistetty.

Kaukosé&éadin ei toimi.

Ennen kuin painat mitdan toistonhallintapainiketta, valitse oikea lahde.
Pienennad laitteen ja kaukosaatimen valista etdisyytta.

Aseta paristo siten, ettd napaisuus (+/-) on esitetyn mukaisesti.

Vaihda paristo uuteen.

Suuntaa kaukosaadin suoraan laitteen etuosassa sijaitsevaan anturiin.
Kuulen surinaa tai huminaa

Varmista, etta kaikki kaapelit ja johdot on tiukasti liitetty.

Kytke eri lahdelaite nahdéksesi jatkuuko surina. Jos ei, ongelma voi olla
alkuperaisessa laitteessa.

Liitd laitteesi laitteen eri tuloon.

En |6yda taman laitteen Bluetooth-nimeé Bluetooth-laitteesta
Varmista, ettd Bluetooth-laitteen Bluetooth-toiminto on kaytdssa.
Muodosta pariliitos uudelleen laitteen ja Bluetooth-laitteen valille.

Tama laite siirtyy valmiustil kun 15 mii tia ei ole si

Kun laitteen ulkoinen sy6ttdsignaalin taso on liian matala, laite
sammuu automaattisesti 15 minuutissa. Lisaa ulkoisen laitteesi
danenvoimakkuutta. Tama ominaisuus on ERPII:n vaatimus ja se on
suunniteltu saastamaan energiaa, kun laitetta ei kdyteta.
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Importantes consignes de sécurité

Veuillez suivre toutes les consignes de sécurité et
avertissements. Gardez ce manuel a titre de référence.

Consultez le manuel de |'utilisateur pour des informations sur la
sécurité, l'utilisation et I'entretien.

/s Courant alternatif (AC) : La tension indiquée est en courant
alternatif.

Equipement de classe Il : Double isolation, pas besoin de
connexion a la terre électrique (masse).

.ﬁ Pour une utilisation en intérieur uniquement.

@ Notation d'efficacité énergétique de niveau VI

Remarque

Dégats
Inspectez le produit apres déballage ; en cas de dommage, ne l'utilisez
pas et consultez votre revendeur.

ATTENTION

RISQUE D’ELECTROCUTION

NE PAS OUVRIR

Lutilisateur ne doit pas essayer de réparer ni exposer les parties internes
; cela peut étre dangereux et annulera votre garantie. Contactez
uniquement les centres de service agréés pour les réparations.
Connexion électrique et accessibilité

Ne manipulez pas le cordon d'alimentation avec les mains mouillées.
Ne forcez pas la fiche dans la prise. Eteignez et débranchez le produit
lorsqu'il n'est pas utilisé. Gardez la fiche d'alimentation accessible, sans
utiliser de rallonges.

Alimentation électrique

« Utilisez uniquement des prises CA de 100-240V 50/60Hz. Des tensions
plus élevées peuvent causer des dysfonctionnements ou un incendie.

Protection du cordon d'alimentation

Protégez le cordon d'alimentation des dommages ; ne le surchargez

pas, ne |'étirez pas, et ne le pliez pas. S'il est endommagé, cela

peut entrainer un incendie ou un choc électrique. Les cordons

endommagés doivent étre remplacés par le fabricant ou un technicien

qualifié.

Fiche d'alimentation a fusible moulé (non recablable) - Royaume-

Uni, Malte, Chypre et Irlande uniquement.

« Le cable d'alimentation comprend un fusible de 3 A. Remplacez
uniquement par un fusible approuvé BS1362 de méme valeur.

Sécurité enfant

« Prenez des précautions de sécurité de base aux alentours des enfants
pour éviter une mauvaise utilisation du produit.

Emplacement

« Placez sur une surface plane et stable, sans surplomb. Si le montage
mural est possible, reportez-vous aux instructions de montage mural
de ce manuel.

Ventilation

« Ne bloquez pas, ne couvrez pas et n'insérez pas d'objets dans les
fentes de ventilation. N'insérez pas d'objets dans les ouvertures du
produit. Cela peut entrainer un risque pour la sécurité et/ou des

dommages au produit. Assurez une distance minimale de 5 cm autour
du produit pour permettre une ventilation suffisante et éviter toute
surchauffe.

Chaleur et température de fonctionnement

« Ne placez pas le produit a proximité de sources de chaleur ou de
lumiére directe du soleil pendant des périodes prolongées.

Flammes nues

« Tenezles flammes nues éloignées du produit pour éviter un incendie.

Entrée d'eau, d'humidité et de liquide

« N'exposez pas le produit aux liquides ; gardez-le éloigné de la pluie, de
I'eau et des objets remplis de liquides pour éviter un incendie ou un
choc électrique.

Orages et éclairs

« Débranchez tous les cables en cas d'orage ou de foudre pour éviter
les dommages.

Nettoyage & entretien

« Débranchez les cordons d'alimentation du produit avant le nettoyage
et utilisez un chiffon doux et sec sans produits chimiques ou
détergents. Si vous utilisez un aspirateur, utilisez I'embout brosse
douce.

Pack de batterie

Construction

« Utilisez uniquement les piles spécifiées ; ne mélangez pas les types ou
de nouvelles avec d'anciennes. Respectez la polarité lors de l'insertion
des piles.

Utilisation et maintenance

« Eloignez les piles de la chaleur, comme prés du feu ou au soleil.
Retirez les piles si elles ne sont pas utilisées pendant plus d'un mois
pour éviter les fuites. Remplacez les piles qui fuient a l'intérieur du
compartiment des piles.

Sécurité enfant

« Assurez-vous que le compartiment des piles est sécurisé. Gardez
les piles hors de portée des enfants. Consultezimmédiatement un
médecin si elles sont avalées.

Conditions envi |

« Gardez les piles a I'écart de la basse pression ou de la chaleur excessive
pour éviter I'explosion ou les fuites.

Mise au rebut

« Eliminez le bloc-piles conformément au manuel (voir "Elimination :
équipement et piles"). Ne jetez pas dans le feu, ne démontez pas, ou
ne rechargez pas de piles non rechargeables, cela pourrait fuir ou
exploser.
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Mise au rebut : équipement et batteries

Informations pour les utilisateurs sur la collecte et I'élimination des
anciens équipements.

Le symbole indique que le produit contient des batteries
selon la directive européenne 2023/1542/EU; ne peut
étre éliminé avec les déchets ménagers. Cd, Hg ou

Pb indique que la batterie contient du cadmium, du

EEEEEE ™ercure ou du plomb.

Ce symbole signifie que le produit est congu et fabriqué
de maniére a pouvoir étre recyclé et réutilisé.

Ces symboles sur les produits, I'emballage et/ou les documents
d'accompagnement signifient que les produits électriques et
électroniques usagés ne doivent pas étre mélangés avec les ordures
ménageéres. Les ménages devraient contacter soit le détaillant ot ils ont
acheté ce produit, soit leur bureau d'administration local, pour savoir
ou et comment déposer ces articles pour un recyclage respectueux de
I'environnement.

Déclaration CE et UKCA :

Par la présente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. déclare
que cet équipement est conforme aux exigences essentielles et aux
autres dispositions pertinentes de la directive RED 2014/53/UE et de la
réglementation sur I'équipement radio du Royaume-Uni.

Le texte complet des déclarations de conformité CE et UKCA est
disponible sur sharpconsumer.com et en entrant ensuite dans

la section de téléchargement de votre modele et en choisissant

« Declaration of Conformity ».

Contenu de I'emballage

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Barre de Son

Télécommande (incl. piles)

Cable d'alimentation (UE a 2 broches)

Cable d'alimentation (UK a 3 broches) - uniquement pour le HT-SB145
Kit de montage mural

Documentation utilisateur

Commandes

(Voir 1enpage 2)
1. (D - Basculez I'appareil entre MARCHE et VEILLE.

2. [3—'/* - Sélectionnez la source audio (TV (HDMI), Bluetooth,
Optical, Aux in, ou USB).

3. —-Baisser le volume.

4. + - Augmenter le volume.

2enpage 2).
1. d) - Allume ou fais passer l'appareil en mode Veille.

2. )B - Sélectionner le mode Bluetooth.
Pressez et gardez pressée pour activer la fonction d'appariement en
mode Bluetooth et pour déconnecter I'appareil Bluetooth apparié.

3. ((3!- Appuyez pour sélectionner la source audio (TV (HDMI),
Bluetooth, Optical, Aux in, ou USB).

4. +/—-Augmenter/diminuer le niveau de volume.

5. |&d/PP|- Passer ala piste précédente/suivante en mode
Bluetooth ou USB.

6. P»/|| - Lecture/pause/reprise de la lecture en mode Bluetooth ou
USB.

7. l(>"<— Coupe ou réactive le son.

8. BASS+/—- Ajuster le niveau des basses. Cela change uniquement
les parameétres EQ personnalisés.

9. TRE+/—- Ajuster le niveau des aigus. Cela change uniquement les
paramétres EQ personnalisés.

10. EQ - Appuyez a plusieurs reprises pour basculer entre EQ éteint, voix,
film, sport, jeu, nuit, musique et égaliseur personnalisé.

Entrées/Sorties

(Voir 3enpage 3).

1. CAENTREE
Connectez le cable d'alimentation.
2. OPTICAL
Entrée jack optique.
3. USB
Insérez une clé USB pour lire de la musique.
4. Auxin
Connecte a un appareil audio externe.
5. HDMIARC(TV)

Connectez a une TV via un cable HDMI (version HDMI 1.4 ou
supérieure).



Configuration initiale

Utilisation de la télécommande

La télécommande fournie permet a I'appareil de fonctionner a distance.
Méme si la télécommande est opérée dans la plage effective de 6m,
le fonctionnement peut étre impossible si des obstacles sont présents
entre I'unité et la télécommande.

Sila télécommande est utilisée prés d'autres produits générant

des rayons infrarouges, ou si d'autres dispositifs de télécomman-

de infrarouge sont utilisés prés de I'unité, elle peut fonctionner
incorrectement. Inversement, les autres produits peuvent fonctionner
incorrectement.

.

Mise en place de la pile

1. Pour ouvrir le compartiment des piles, poussez votre pouce sur le

couvercle du compartiment et faites-le glisser vers le bas.

2. Insérez deux piles AAA en respectant les polarités +/- indiquées.
Lors du remplacement des piles, utilisez uniquement le méme type
de pile fourni.

w

Replacez le couvercle des piles et fixez-le.

Premiére installation

Placement et montage
(Consultez 4 page 3).

A: Placement normal
B: Montage mural

Montage mural

REMARQUES :

- Linstallation doit étre effectuée uniquement par du personnel qualifié.

Un assemblage incorrect peut causer de graves blessures corporelles

et des dommages matériels (si vous prévoyez d'installer ce produit

vous-méme, vous devez vérifier les installations telles que le cablage

électrique et la plomberie qui peuvent étre enterrées dans le mur). Il est de

la responsabilité de l'installateur de vérifier que le mur supportera en toute

sécurité la charge totale de la barre de son et des crochets muraux.

D'autres outils (non inclus) sont requis pour l'installation.

Ne serrez pas trop les vis.

- Gardez ce manuel d'instruction a titre de référence.

~ Utilisez un détecteur électronique de colombage pour vérifier le type de
mur avant de percer et d'installer I'appareil.

(Consultez 5page 3).

-

Retirez les vis a l'arriere de l'unité.

N

Fixez les crochets de montage mural et vissez a nouveau les vis
précédemment retirées.

3. Percez deux trous paralléles dans le mur (@ 5,5-6 mm chacun selon le
type de mur). La distance entre les trous doit étre de 769 mm.

4. Fixez fermement 1 cheville dans chaque trou du mur. Vissez la vis
fournie dans la cheville en veillant a laisser un espace de 5 mm entre
la téte de vis et le mur.

5. Alignez les trous de la monture sur les tétes des vis, puis faites glisser
I'unité vers le bas pour la fixer en place.

HDMI ARC
(Consultez - 6 page 3).

La fonction ARC (canal de retour audio) vous permet d'envoyer l'audio de
votre TV compatible ARC vers votre unité via une seule connexion HDMI.

Pour profiter de la fonction ARC, assurez-vous que votre TV est a la fois

HDMI-CEC et ARC compatible et est configuré en conséquence. Lorsque

correctement configuré, vous pouvez utiliser la télécommande de votre

TV pour régler la sortie du volume (+/- et (%() de la barre de son.

« Connectez le cable HDMI (non inclus) du port HDMI ARC (TV) de
I'appareil au port HDMI (ARC) de votre TV compatible ARC.

CONSEILS :

- Votre TV doit prendre en charge les fonctions HDMI-CEC et ARC et celles-ci
doivent étre définies sur « ON » ou « ACTIVE » dans le menu des réglages
TV.

— La méthode de réglage HDMI-CEC et ARC peut varier selon la TV. Pour plus
de détails sur la fonction ARC, consultez le manuel de votre TV.

— Uniquement les cables HDMI de version 1.4 ou ultérieure supportent la
fonction ARC.

Optical
(Consultez 7 page 3).

« Connectez un cable OPTICAL (non inclus) au port OPTICAL OUT de la
TV et au port OPTICAL de l'appareil .

Aux in

(Consulrez 8page 3).
A:

Utilisez un cable audio RCA vers 3,5 mm (non inclus) pour connecter les
sorties audio de laTV ou de I'appareil audio externe a la prise AUDIO IN
de l'appareil.

B: Utilisez un cable audio 3,5 mm vers 3,5 mm (non inclus) pour
connecter la prise casque de la TV ou de |'appareil audio externe a la
prise AUDIO IN de l'appareil.

CONSEIL :

— Lorsque vous utilisez la sortie casque sur le téléviseur, vous pouvez régler le
volume directement avec la télécommande du téléviseur.

Raccordement a I'alimentation électrique
(Consultez 9page 3).

Avant de connecter le cable d'alimentation, assurez-vous que tous les
autres raccordements ont été effectués.

Risque d'end dup ! Assurez-vous que la tension
d'alimentation correspond a la tension inscrite a l'arriére ou sur le
dessous de |'appareil.

Connectez le cable d'alimentation a I'appareil puis a une prise
électrique.

.

PP

.

.

Fonctionnement de base

VEILLE/MARCHE

Lorsque vous connectez I'appareil pour la premiére fois a la prise
électrique, il sera en mode VEILLE.

Appuyez sur d) sur la télécommande ou sur I'appareil pour allumer ou
éteindre l'appareil .

Déconnectez la prise principale de la prise murale si vous souhaitez
désactiver complétement l'appareil.

.

.

Changer de source

« Appuyez brievement sur (3! pour changer entre HDMI ARC (TV), OP-
TICAL, AUX IN, BLUETOOTH, et USB. Le LED de |'appareil s'allumera
comme indiqué ci-dessous pour signaler la source sélectionnée.
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SOURCE COULEURLED
HDMI ARC (TV) Cyan

OPTIQUE Jaune
BLUETOOTH Bleu

Auxin Vert

uUsB Violet

Contréle du volume

Appuyez sur les boutons 4/ — sur |'appareil ou sur la télécommande
pour ajuster le volume.

Si vous souhaitez couper le son, appuyez sur@ sur la télécommande
ou appuyez sur les boutons — et + sur l'appareil en méme temps.
Appuyez de nouveau sur Q‘< ou appuyez sur les boutons 4/ — sur
I'appareil ou sur la télécommande pour retrouver une écoute normale.
Pendant I'ajustement du volume, la LED clignotera rapidement.
Lorsque le volume maximal ou minimal est atteint, le clignotement
s'arréte.

Avec le contréle HDMI CEC, vous pouvez utiliser la télécommande de
votre TV pour augmenter / diminuer le volume.

Egaliseur

Pendant la lecture, appuyez sur le bouton EQ de la télécommande pour
parcourir les modes égaliseur prédéfinis. Chaque fois que vous appuyez
sur le bouton, le LED de I'appareil clignotera d'une couleur spécifique
pour indiquer le mode sélectionné, comme illustré ci-dessous :

EGALISEUR COULEUR LED
EQ OFF Désactivé
VOIX Cyan

FILM Violet

SPORT Bleu

JEU Jaune

NUIT Rouge
MUSIQUE Vert
PERSONNALISE Blanc

Ajuster basse et aigus

Appuyez sur BASSES 4/ — ou AIGUS + / — sur la télécommande pour
entrer en mode EQ personnalisé.

« LaLED blanche clignotera deux fois pour indiquer que le mode EQ
personnalisé est actif.

La LED indiquera ensuite la valeur actuelle des basses ou des aigus :

Niveau EQ Personnalisé COULEUR LED

+3 Rouge - clignotement rapide
+2 Rouge - clignotement moyen
+1 Rouge - clignotement lent

0 Blanc - Stable

-1 Vert - clignotement lent

-2 Vert - clignotement moyen
-3 Vert - clignotement rapide

Pendant que la LED affiche la valeur actuelle (dans les 3 secondes),
appuyez a nouveau sur le méme bouton pour ajuster le parametre.

Siaucun bouton n'est pressé dans les 3 secondes, la valeur actuelle est

enregistrée.

« La LED blanche clignotera deux fois (1,5 seconde au total) pour confir-
mer que la nouvelle valeur a été enregistrée.

« L'appareil reviendra a son fonctionnement normal.

Mise en veille automatique

Par défaut, I'appareil passera en veille si aucun signal n'est détecté
pendant 15 minutes sur les sources Optical, Bluetooth et Audio In.

Pour activer ou désactiver la veille automatique, appuyez longuement
sur l'appareil ou sur la télécommande le bouton d) pendant 5 secondes.

AUTO-REPOS COULEUR LED
Eteint Rouge - clignote 3 fois
ACTIVER Vert - clignote 3 fois

Fonctionnement Roku TV Ready™

Uniquement pour le Royaume-Uni et I'Allemagne.

Si vous avez un modele Roku TV™, la configuration est simple. Utilisez
simplement un cable pour connecter votre barre de son a la prise HDMI
ARC de votre TV et suivez les instructions a I'écran.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Fonction Bluetooth

La premiére fois que vous connectez votre appareil Bluetooth a cette

barre de son, vous devez apparier votre appareil a cette unité.

REMARQUE :

- La compatibilité avec tous les appareils Bluetooth n'est pas garantie.

- Tout obstacle entre ces haut-parleurs et un appareil Bluetooth peut réduire
la portée de fonctionnement.

— Sila puissance du signal est faible, votre appareil peut se déconnecter,
mais il entrera automatiquement en mode d'association.

1. Appuyez longuement (3 secondes) sur le bouton E—'/* de
I'appareil ou sur le * de la télécommande pour lancer le processus
d'appariement.La LED deviendra bleue et commencera a clignoter.

[

Activez votre appareil Bluetooth et sélectionnez le mode de
recherche.

"SHARP HT-SB145" ou "SHARP HT-SB146" apparaitra sur la liste des
appareils Bluetooth.

3. Sélectionnez "SHARP HT-SB145" ou "SHARP HT-SB146" dans la liste
des appareils. Une fois connecté, la LED deviendra bleue solide.

4. Lamusique issue de I'appareil Bluetooth est alors audible.
— Pour mettre en pause ou reprendre la lecture, appuyez sur le
bouton /|| de la télécommande.
- Pour passer au fichier précédent/suivant, appuyez sur les boutons

€/ PP de la télécommande.



- Certaines applications d'appareils mobiles vous permettront de
maintenir |<¢q /PP enfoncé pour passer des parties d'une piste.

Fonction USB

1. Insérez I'appareil USB dans la prise USB de la barre de son.

2. Appuyez plusieurs fois sur le bouton @l de la barre de son ou de la
télécommande pour sélectionner la source USB.

3. Vous pouvez naviguer dans différents dossiers stockés sur I'appareil
USB. Appuyez sur 4/ — pour changer de dossier.

»

Appuyez sur}" pour lire la piste sélectionnée.
5. Pendant la lecture :

— Pour mettre en pause ou reprendre la lecture, appuyez sur le
bouton || de la télécommande.

- Pour passer au fichier précédent/suivant, appuyez sur les boutons
€4/ PP de la télécommande. Appuyez et maintenez [/ PP
pour reculer / avancer rapidement une piste.

CONSEILS :

— Les appareils USB jusqu'a 64 Go sont pris en charge.

— Seuls les fichiers MP3/WAV/FLAC peuvent étre lus.

Le port USB est destiné a la lecture ou a la mise a jour du logiciel de la
barre de son. Il n'est pas destiné a la charge.

Dépannage

Effectuer une réinitialisation d'usine

Pour effectuer une réinitialisation d'usine, maintenez enfoncés le (!) et
le @l sur |'unité pendant 5 secondes. Une fois terminé, |'unité sera en
mode veille.

Le systéme ne s'allume pas.

Assurez-vous que la prise est correctement connectée.

Assurez-vous que la prise murale est bien alimentée.

Appuyez sur le bouton de veille de la télécommande ou sur l'unité pour
allumer l'unité .

Pas de son

Pour que HDMI ARC fonctionne, assurez-vous d'utiliser un cable HDMI
version 1.4 ou plus.

Augmentez le volume. Appuyez sur 4 sur la télécommande ou sur
l'unité .

Appuyez sur Q‘< sur la télécommande pour s'assurer que I'unité n'est pas
en sourdine.

Appuyez sur [3—'/* pour sélectionner une autre source d'entrée.
Lorsque connecté a une source numérique (HDMI ou Optique), s'il n'y a
pas deson:

Essayez de régler la sortie TV sur PCM ou votre TV peut étre réglée
sur une sortie audio variable. Assurez-vous que le réglage de la sortie
audio est sur FIXE ou STANDARD, pas VARIABLE. Consultez le manuel
d'utilisation de votre téléviseur pour plus d'informations détaillées.
Sivous utilisez la fonction Bluetooth ou AUX IN, assurez-vous que le
volume de votre appareil source est suffisamment élevé et que |'appareil
n'est pas en sourdine.

La télécommande ne fonctionne pas.

Avant de presser toute touche de lecture, sélectionnez d'abord la source
adéquate.

Réduisez la distance entre la télécommande et l'unité.

Insérez la pile en respectant les polarités (+/-) indiquées.

Remplacez la pile.

Pointez la télécommande directement sur le détecteur sur la partie avant
de l'appareil.

Un bourdonnement est audible

Assurez-vous que tous les cables sont correctement connectés.

Connectez un appareil source différent pour voir si le bourdonnement
persiste. Si ce n'est pas le cas, le probléme peut venir de I'appareil
d'origine.

Connectez votre appareil a une autre entrée de |'unité .

Je ne peux pas trouver le nom Bluetooth de cette unité sur mon
appareil Bluetooth

Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée sur votre appareil
Bluetooth.

Appariez votre appareil Bluetooth a nouveau.

Cet appareil est mis en veille aprés 15 minutes sans signal source.
Lorsque le niveau de signal d'entrée externe de |'unité est trop

bas, I'unité s'éteindra automatiquement apres 15 minutes. Veuillez
augmenter le niveau sonore de votre appareil externe. Cette
fonctionnalité est une exigence de I'ERPII et est congue pour économiser
I'énergie lorsque I'unité n'est pas utilisée.



54

HRVATSKI

Vazne sigurnosne upute

Molimo slijedite sve sigurnosne upute i postujte sva
upozorenja. Sacuvajte ovaj priru¢nik kao referencu.

Pogledajte korisnicki priru¢nik za informacije o sigurnosti, radu
i odrzavanju.
~

Oprema klase II: Dvostruka izolacija, nije potrebna veza s
elektricnom zemljom (uzemljenje).
Izmjeni¢na struja (AC): Napon je oznacen kao AC.

Samo za unutarnju upotrebu.

@ Oznaka energetske ucinkovitosti - razina VI
Paznja:
Ostecenja

Pregledajte proizvod nakon raspakiravanja; ako je oste¢en, nemojte ga
koristiti i konzultirajte se sa svojim prodavateljem.

OPREZ

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

NE OTVARAJ

Korisnik ne smije pokusavati popraviti niti izloZiti unutarnje dijelove; ova

akcija moze biti opasna i ponistit ¢e vasu garanciju. Kontaktirajte samo

ovlastene servise za popravke.

Prikljucivanje napajanja i pristupacnost

« Nemojte rukovati kabelom za napajanje mokrim rukama. Nemojte siliti
utikaé u uti¢nicu. Iskopcajte proizvod dok nije u upotrebi. Drzite utika¢
dostupnim, bez koristenja produznih kabela.

Izvor napajanja

« Koristite samo AC 100-240V 50/60Hz uti¢nice. Visi naponi mogu
uzrokovati kvar ili pozar.

Zastita kabela napajanja

Zastitite kabel za napajanje od ostecenja; nemojte ga preopterecivati,

rastezati ili savijati. Ako je ostecen, moZze uzrokovati pozar ili elektri¢ni

udar. Ostecene kabele mora zamijeniti proizvodac ili kvalificirani

tehnicar.

Utika¢ s osiguraéem (nepromjenjiv) - samo za UK, Maltu, Cipar i

Irsku.

« Kabel sadrzi osigura¢ 3A Ampera. Zamijenite samo s BS1362
odobrenim osiguracem iste klase.

Djecja sigurnost

« Koristite osnovne sigurnosne mjere oko djece kako biste sprijecili
nepropisno koristenje proizvoda.

Lokacija

« Postavite na ravnu, stabilnu povrsinu bez prevjesa. Ako je moguce
montiranje na zid, pogledajte upute za montazu na zid u ovom
korisni¢kom priru¢niku.

Ventilacija

« Nemojte blokirati, prekrivati ili umetati predmete u otvore za
ventilaciju. Nemojte umetati predmete u otvore proizvoda. To moze
rezultirati sigurnosnim rizikom i/ili oste¢enjem proizvoda. Osigurajte
minimalnu udaljenost od 5 cm oko proizvoda za dovoljnu ventilaciju i
izbjegavanje pregrijavanja.

Vrucina i radna temperatura

« Nemojte postavljati proizvod blizu izvora topline ili na izravno suncevo
svjetlo kroz dulja razdoblja.

Otvoreni plamen

« Drzite otvoreni plamen dalje od proizvoda kako biste sprijecili pozar.

Prodiranje vode, vlage i tekuéina

« Nemojte izlagati proizvod teku¢inama; drzite ga podalje od kise,
vode i predmeta napunjenih teku¢inama kako biste sprijecili pozar ili
elektri¢ni udar.

Oluje i grmljavina

« Odspojite sve kabele tijekom oluja ili gromova kako biste sprijecili
ostecenja.

Ciscenje i odrzavanje

« Iskljucite strujne kablove s proizvoda prije ¢is¢enja i koristite meku,
suhu krpu bez kemikalija ili deterdzenata. Ako koristite usisavac,
koristite mekan dodatak za ¢etkanje.

Baterije

Konstrukcija

« Koristite samo specificirane baterije; nemojte mijesati tipove ili nove s
rabljenim. Pri umetnju baterija koristite pravilnu polaritetu.

Upotreba i odrzavanje

« Drzite baterije dalje od izvora toplote, kao sto su vatra ili izravna
sunceva svjetlost. Uklonite baterije ako se ne koriste dulje od mjesec
dana kako bi se sprijecilo curenje. Zamijenite baterije koje cure unutar
odjeljka za baterije.

Djecja sigurnost

« Osigurajte da je odjeljak za baterije sigurno zaklju¢an. DrZite baterije
izvan dosega djece. Potrazite hitnu medicinsku pomoc¢ ako se
progutaju.

Okoli$ni uvjeti

« Drzite baterije dalje od niskog tlaka i visoke topline kako biste izbjegli
eksploziju ili curenje.

Zbrinjavanje

« Zbrinite paket baterija prema uputama (pogledajte "Zbrinjavanje:
uredaji i baterije"). Nemojte bacati u vatru, rastavljati ili puniti ne-
punjive baterije jer mogu procuriti ili eksplodirati.

Odlaganje: Oprema i baterije
Informacije za korisnike o prikupljanju i odlaganju stare opreme.

Simbol oznacava da proizvod sadrzi baterije prema EU
Direktivi 2023/1542/EU; ne moze se odlagati s ku¢nim
otpadom. Cd, Hg ili Pb pokazuju da baterija sadrzi
kadmij, zivu ili olovo.

]
: D Ovaj simbol znadi da je proizvod dizajniran i proizveden

%@ tako da se moze reciklirati i ponovno upotrijebiti.
Ovi simboli na proizvodima, ambalaZi i/ili popratnoj dokumentaciji
znaci da se rabljeni elektri¢ni i elektronicki uredaji ne smiju mijesati s
nesortiranim kuc¢anskim otpadom. Za pojedinosti o mjestima i na¢inima
ekoloskog odlaganja ovih proizvoda mozete se obratiti dobavljacu od
kojeg ste kupili proizvod ili lokalnom vladinom uredu.



CE i UKCA izjava:

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. ovim putem izjavljuje da
je ova oprema uskladena s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama RED smjernice 2014/53/EU i propisima o radijskoj opremi
u UKz 2017.

Puni CE tekst i UKCA izjava o sukladnosti dostupni su na stranici
sharpconsumer.com. U odjeljku za preuzimanje unesite svoj model i
odaberite stavku,Declaration of Conformity” (Izjava o sukladnosti).

Sto je u kutiji:

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Soundbar

Daljinski upravljac (s baterijama)

Kabel za napajanje (EU 2-pinski)

Kabel za napajanje (UK 3-pinski) — samo za HT-SB145
Komplet za montazu na zid

Korisni¢ka dokumentacija

.

.

.

Kontrole

(Pregledajte Tnastr.2)
1. d) - Prebacujte uredaj izmedu UKLJ i STANDBY nacina rada.

2. E—'/* - Odaberite izvor zvuka (TV (HDMI), Bluetooth, Opti¢ki, AUX
uili USB).

3. —- Smanjite glasnocu.

4. + - Povecajte glasnocu.
(Pogledajte 2 na stranici 2).
1. d) - Ukljucivanje uredaja i prebacivanje u stanje pripravnosti.

2. * - Odaberite Bluetooth nacin rada.
Drzite pritisnuto kako biste aktivirali uparivanje u Bluetooth nacinu ili
odspojili postojeci upareni Bluetooth uredaj.

3. (3! Pritisnite za odabir izvora zvuka (TV (HDMI), Bluetooth, Opti¢ki,
AUX u ili USB).

4. +/—-Povecajte/smanijite razinu glasnoce.

5. /PP - Prebacivanje na prethodnu/sliede¢u pjesmu u Bluetooth
ili USB nacinu rada.

6. P/Il- Reproduciraj/pauziraj/nastavi reprodukciju u Bluetooth ili
USB nacinu rada.

7. Q - Prigusivanje i ponovno ukljucivanje zvuka.

8. BASS+/— - Prilagodite razinu basova. Ovo mijenja samo
prilagodene EQ postavke.

9. TRE+/—- Prilagodite razinu visokih tonova. Ovo mijenja samo
prilagodene EQ postavke.

10. EQ - Visekratno pritisnite da biste presliizmedu EQ iskljucen, glas,
film, sport, igra, no¢, glazba i prilagodeni ekvilajzer nacini rada.

Ulazi / izlazi

(Pogledajte 3 na stranici 3).

1. ACULAZ

Prikljucite kabel napajanja.
2. OPTICKI

Opticki ulazni prikljucak.
3. UsB

Umetnite USB flash pogon za reprodukciju glazbe.
4. AUXulaz
Prikljucite vanjski audiouredaj.
5. HDMIARC(TV)
Povezite s televizorom putem HDMI kabela (verzija 1.4 ili visa).
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Inicijalno podesavanje

Upotreba daljinskog upravljaca

Isporuceni daljinski upravlja¢ omogucuje upravljanje uredajem s
odredene udaljenosti.

Cak i ako se daljinski upravlja¢ koristi unutar u¢inkovitog dometa od
6m, rad moze biti nemoguc ako postoje prepreke izmedu uredaja i
daljinskog upravljaca.

Ako se daljinski upravlja¢ koristi blizu drugih proizvoda koji generiraju
infracrvene zrake, ili ako se koriste drugi daljinski upravljaci s infracrve-
nim zrakama blizu uredaja, moze doci do nepravilnog rada. Naprotiv,
drugi proizvodi mogu nepravilno raditi.

Postavljanje baterije
1. Zaotvaranje odjeljka za baterije, pritisnite palac prema dolje na

poklopac odjeljka za baterije i kliznite prema dolje.

2. Umetnite dvije AAA baterije pazeci na polaritet +/- kao to je
prikazano. Pri zamjeni baterija koristite samo baterije istog tipa koje
suisporucene.

3. Ponovo postavite poklopac baterija i ucvrstite ga.
Prva instalacija

Smjestaj i postavljanje
(Pogledajte 4 na stranici 3).

A: Uobicajeno postavljanje
B: Montaza na zid

Postavljanje na zid

NAPOMENE:

— Instalaciju smiju obavljati samo kvalificirane osobe. Nepravilno
sastavljanje moZe izazvati teske ozljede i materijalnu stetu (ako
namjeravate sami instalirati ovaj proizvod, morate provjeriti instalacije
poput elektricnih vodova i vodovoda koji mogu biti ukopani u zidu). Na
montazeru je odgovornost da provjeri moZe li zid sigurno izdrzati ukupno
opterecenje soundbara i zidnih nosaca.

— Zainstalaciju su potrebni dodatni alati (nisu isporuceni).

— Nemoyjte prejako pritezati vijke.

- Cuvajte ove upute za slucaj potrebe.

— Prije busenja i montiranja upotrijebite uredaj za detekciju stupova kako
biste provjerili zid.

(Pogledajte 5 nastranici 3).
1. Uklonite vijke sa straznjeg dijela jedinice.

2. Pri¢vrstite zidne nosace i ponovno uvrnite prethodno uklonjene
vijke.

w

Izvucite 2 paralelne rupe u zid (@ 5,5-6mm svaka prema vrsti zida).
Udaljenost izmedu rupa trebala bi biti 769 mm.

4. Cvrsto umetnite 1 tipl u svaku rupu u zidu. Uvrnite prilozeni vijak u
tiplu, osiguravajuci pritom da ostane razmak od 5 mm izmedu glave
vijka i zida.

5. Poravnajte rupe nosaca preko glava vijaka, zatim kliznite jedinicu
dolje kako biste je osigurali na mjestu.

HDMI ARC
(Pogledajte 6 na stranici 3).

Funkcija ARC (Audio Return Channel) omogucava slanje zvuka s vaseg
ARC-kompatibilnog televizora na jedinicu putem jedne HDMI veze. Za
uzivanje u funkciji ARC, provjerite da vas TV podrzava HDMI-CEC i ARC, te

ih postavite u skladu s tim. Kada je pravilno postavljeno, mozete koristiti

daljinski upravljac¢ vaseg TV-a za podesavanje glasnoce izlaza (+/- ilﬂ(

) soundbara.

« Povezite HDMI kabel (nije isporucen) iz uti¢nice uredaja HDMI ARC
(TV) u HDMI (ARC) uti¢nicu vaseg televizora koji podrzava ARC.

SAVIJETI:

~ Vas TV mora podrzavati HDMI-CEC i ARC funkcije i moraju biti postavljene
na “ON"ili "ACTIVE" u izborniku postavki TV-a.

- Nacin postavljanja HDMI-CEC i ARC moze se razlikovati ovisno o TV-u. Za
detalje o funkciji ARC, pogledajte prirucnik vaseg TV-a.

— Funkciju ARC podrzavaju samo HDMI kabeli verzije 1,4 ili noviji.

Opticki

(Pogledajte

« Povezite OPTICKI kabel (nije isporu¢en) na OPTICKI UTICNI priklju¢ak
TV-ai OPTICKI priklju¢ak na jedinici.

AUX ulaz

(Pogledajte 8 na stranici 3).

A:

Koristite RCA na 3.5 mm audio kabel (nije isporucen) za povezivanje

izlaznih audio priklju¢aka TV-a ili vanjskih audio uredaja s AUDIO IN

priklju¢ckom na uredaju.

B: Koristite 3.5 mm na 3.5 mm audio kabel (nije isporucen) za

povezivanje uti¢nice slusalica televizora ili vanjskog audio uredaja s

AUDIO IN uti¢nicom na jedinici.

SAVIJET:

— Ako koristite izlaz za slusalice na televizoru, moZete podesiti glasno¢u
izravno putem daljinskog upravljaca televizora.

7 na stranici 3).

Prikljucivanje na napajanje
(Pogledajte 9 na stranici 3).

Prije prikljuc¢ivanja kabela napajanja provjerite jeste li spojili sve ostale
prikljucke.

Rizik od ostecenja proizvoda! Provjerite odgovara li napon napajanja
naponu izmedu tiskanog na straznjoj ili donjoj strani jedinice.
Prikljucite kabel napajanja na jedinicu, a zatim na zidnu uti¢nicu.

Osnovna upotreba

Stanje pripravnosti/ukljucivanje

Kada prvi put spojite uredaj na napajanje, uredaj e biti u stanju
pripravnosti.

Pritisnited) na daljinskom upravljacu ili na uredaju za ukljucivanje ili
iskljucivanje uredaja.

Iskopcajte utikac iz strujne uti¢nice ako Zelite potpuno iskljuciti uredaj.

Promjena izvora

« Kratko pritisnite (53! za promjenu izmedu HDMI ARC (TV), OPTICKI,
AUX IN, BLUETOOTH i USB. LED jedinice ce zasvijetliti kao prikazano
dolje za signalizaciju koji izvor je odabran.

SOURCE BOJALED-a
HDMI ARC (TV) Cijan
OPTICKI Zuta
BLUETOOTH Plava

AUX ulaz Zelena

usB Ljubicasta




Podesavanje glasnoce

Pritisnite tipke 4/ — na uredaju ili na daljinskom upravljacu za
podesavanje glasnoce.

Ako Zelite iskljuciti zvuk, pritisnite Q na daljinskom upravljacu ili
pritisnite tipke — i 4 na uredaju u isto vrijeme. Pritisnite Q‘( ponovno
ili pritisnite 4/ — na uredaju ili na daljinskom upravljacu da biste
nastavili normalno slusanje.

Tijekom podesavanja glasnoce, LED ce brzo treptati. Kada se postignu
maksimalne ili minimalne razine glasnoce, treptanje ce prestati.
Pomocu kontrole HDMI CEC, mozete koristiti daljinski upravlja¢ TV-a za
povecanje/smanjenje glasnoce.

Ekvalizator

Tijekom reprodukcije, pritisnite tipku EQ na daljinskom upravljacu da
biste presli kroz prethodno postavljene nacine ekvalizatora. Svaki put
kada pritisnete tipku, LED jedinice ¢e bljesnuti specificnom bojom kako
bi naznacili odabrani nacin, kao sto je prikazano dolje:

EKVILIZATOR BOJALED-a
EKVILIZATOR ISKLJUCEN Iskljucen
GLAS Cijan

FILM Ljubicasta
SPORT Plava

IGRA Zuta

NocC Crveno
GLAZBA Zelena
PRILAGODENO Bijela

Prilagodite basove i visoke tonove

Pritisnite BASS + / — ili TREBLE + / — na daljinskom upravljacu za ulazak
u Prilagodeni EQ nacin rada.

Bijeli LED ce dvaput treptati kako bi oznacio da je Prilagodeni EQ nacin
rada aktivan.

LED ce tada pokazati trenutnu vrijednost basova ili visokih tonova:

Razina prilagodenog BOJA LED-a
ekvilizatora

+3 Crvena - brzo treperi

+2 Crvena - srednje treperi
+1 Crvena - polagano treperi
0 Bijela - zaustavljena

-1 Zelena - polagano treperi
-2 Zelena - srednje treperi
-3 Zelena - brzo treperi

Dok LED prikazuje trenutnu vrijednost (u roku od 3 sekunde), ponovno

pritisnite istu tipku da biste prilagodili postavku.

Ako unutar 3 sekunde nijedna tipka nije pritisnuta, trenutna vrijednost

se sprema.

« Bijeli LED ¢e dvaput treptati (ukupno 1,5 sekundi) kako bi potvrdio da
je nova vrijednost pohranjena.

« Jedinica ¢e se vratiti u normalni rad.

Automatski stanby

Prema zadanim postavkama, jedinica e otici u stanje pripravnosti ako se
15 minuta ne otkrije signal na izvorima Optical, Bluetooth i Audio In.

Za ukljucivanje ili iskljucivanje automatskog stanja pripravnosti, dugo
pritisnite tipku d) na jedinici ili na daljinskom upravljacu tijekom 5
sekundi.

AUTOMATSKI NACIN
PRIPRAVNOSTI

BOJA LED-a

ISKLJUCENO Crvena - treperi 3 puta

Uklju¢eno Zelena - treperi 3 puta

Roku TV Ready ™ operacija

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo i Njemacku.

Ako imate Roku TV™ model, instalacija je jednostavna. Samo upotrijebite
kabel za povezivanje zvucne trake s HDMI ARC portom na vasem TV-u i
slijedite upute na ekranu.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Upotreba funkcije Bluetooth

Bluetooth uredaj je prije prve upotrebe uz ovaj Soundbar potrebno
upariti sa Soundbarom.
NAPOMENA:
~ Ne jam¢imo kompatibilnost sa svim Bluetooth uredajima.
- Bilo kakve prepreke izmedu ove jedinice i Bluetooth uredaja mogu smanjiti
radni domet.
- Ako je jacina signala slaba, vas uredaj moze se automatski prekinuti, ali ce
ponovno uci u nacin rada za uparivanje.
1. Dugo pritisnite (3 sekunde) tipku (G5! /3 na uredaju ili 3 na
daljinskom upravljacu za pokretanje postupka uparivanja.LED ¢e
postati plava i poceti treptati.

2. Aktivirajte Bluetooth uredaj i odaberite nacin pretrazivanja.
"SHARP HT-SB145" ili "SHARP HT-SB146" pojavit e se na popisu
Bluetooth uredaja.

3. Odaberite "SHARP HT-SB145" ili "SHARP HT-SB146" s popisa uredaja.
Nakon povezivanja, LED ¢e postati neprekidno plava.

4. Pokrenite reprodukciju glazbe s povezanog Bluetooth uredaja.
- Za pauziranje ili nastavak reprodukcije, pritisnite tipku /]| na
daljinskom upravljacu.
— Za preskakanje na prethodnu/sljedecu datoteku, pritisnite tipke
<€/ PP na daljinskom upravljacu.
— Neke aplikacije za mobilne uredaje omogucuju vam pritisak i
drzanje @/ PP za preskok dijelova zapisa.

Operacija USB

1. Umetnite USB uredaj u USB uti¢nicu zvucne trake.
2. Visekratno pritisnite tipku Gl na zvuc¢noj traci ili na daljinskom
upravljacu kako biste odabrali izvor USB.

3. Mozete se kretati kroz razli¢ite mape pohranjene na USB uredaju.
Pritisnite 4/ — za promjenu mape.
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4. Pritisnite }" za reprodukciju odabrane pjesme.
5. Tijekom reprodukcije:

- Za pauziranje ili nastavak reprodukcije, pritisnite tipku }" na
daljinskom upravljacu.

- Za preskakanje na prethodnu/sljedecu datoteku, pritisnite tipke
|/ PP na daljinskom upravljacu. Pritisnite i drzite g/ PP za
brzo premotavanje unatrag / naprijed zapisa.

SAVJETI:

- Podrzani su USB uredaji do 64 GB.

- Mogu se reproducirati samo MP3/WAV/FLAC datoteke.

USB prikljucak je za reprodukciju ili nadogradnju softvera zvuéne trake.
Nije namijenjen za punjenje.

Otklanjanje poteskoca

Izvedite vracanje na tvornicke postavke.

Za vracanje na tvornicke postavke pritisnite i drzite (l) i @Ijedinicu 5

sekundi. Kada je dovrseno, jedinica ce preci u stanje pripravnosti.

Nema napajanja

Provjerite je li utika¢ pravilno spojen.

Provjerite ima i struje u uti¢nici.

Pritisnite tipku za stanje pripravnosti na daljinskom upravljacu ili jedinice

kako biste ukljucili jedinicu.

Nema zvuka

Kako bi HDMI ARC radio, osigurajte da koristite HDMI kabel verzije 1.4

ili vise.

Povecajte glasnocu. Pritisnite 4 na daljinskom upravljacu ili na jedinici.

Pritisnite 4 na daljinskom upravljacu kako biste provjerili nije li jedinica

utisana.

Pritisnite E—'/* kako biste odabrali drugi ulazni izvor.

Kada ste povezani s digitalnim izvorom (HDMI ili optickim), ako nema

zvuka:

« Pokusajte postaviti izlaz na TV-u na PCM ili vas TV moze biti postavljen
na promjenjivi audio izlaz. Provjerite je li postavka audio izlaza
postavljena na FIKSNI ili STANDARDNI, a ne PROMJENJIVI. Pregledajte
korisnicki priru¢nik vaseg televizora za detaljnije informacije.

Ako koristite Bluetooth ili AUX IN, provjerite je li glasnoca izvornog

uredaja dovoljno pojacana te je li uklju¢en zvuk.

Daljinski upravlja¢ ne funkcionira.

Prije nego sto pritisnete bilo koju tipku za upravljanje reprodukcijom,

odaberite odgovarajuci izvor.

Smanjite razmak izmedu daljinskog upravlja¢a i uredaja.

Umetnite bateriju pazeci na naznaceni polaritet (+/-).

Zamijenite bateriju novom.

Usmijerite daljinski upravljac izravno prema senzoru s prednje strane

uredaja.

Cuje se zujanje ili Sum

Provjerite jesu li svi kabeli pravilno priklju¢eni.

Spojite drugi izvorni uredaj da provjerite ostaje li brujanje. Ako ne ostane,

problem moze biti u originalnom uredaju.

Spojite uredaj na drugi ulaz na jedinici.

Ne mogu pronaci Bluetooth naziv svog uredaja

Provjerite je li na uredaju aktivirana funkcija Bluetooth.

Ponovo uparite jedinicu s Bluetooth uredajem.

Ovaj uredaj je postavljen u stanje pripravnosti nakon 15 minuta bez

signalaizizvora.

Kada je razina ulaznog signala uredaja preniska, uredaj ¢e se automatski

iskljuciti za 15 minuta. Molimo povecajte glasno¢u vaseg vanjskog

uredaja. Ova znacajka je zahtjev ERPII i dizajnirana je za ustedu energije
kada uredaj nije u uporabi.
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Fontos biztonsagi utasitasok

Kérjiik, tartsa be az 6sszes biztonsagi utasitast, és vegye
figyelembe az 6sszes figyelmeztetést. Orizze meg ezt a
hasznalati utmutatoét a késébbi tajékozodashoz.
Konzultéljon a felhasznaloi kézikonyvvel a biztonsagi,
tizemeltetési és karbantartasi informaciokért.
@ 1I. osztalyd berendezés: Kettés szigetelés, nincs sziikség
~

foldelésre (foldelés).
Véltakozé aram (AC): A jelzett fesziiltség AC.

Csak beltéri hasznélatra.

@ Energiahatékonységi jelolés VI. szinttel

Figyelem:

Sériilések
Ellendrizze a terméket a kicsomagolas utan; ha sértilt, ne hasznalja, és
vegye fel a kapcsolatot kereskedGjével.

VIGYAZAT!

ARAMUTES VESZELYE

NE NYISSA KI

A felhasznalé ne prébaljon meg javitani, vagy hozzaférni a belsé
részekhez; ezen cselekvés veszélyes lehet, és érvényteleniti a garanciat.
Csak hivatalos szervizkdzpontokhoz forduljon javitasért.

lakoos Py

ést g

« Ne érintse meg a tapkabelt nedves kézzel. Ne eréltesse be a
csatlakozot az aljzatba. Kapcsolja ki, és hizza ki a terméket, ha nem
hasznélja. Tartsa elérhet tavolsagban a csatlakozot, és ne hasznaljon
hosszabbit6 kabeleket.

Tapellatas

« Kizarélag 100-240V 50/60Hz AC aljzatot hasznéljon. A magasabb
feszultség meghibéasodast vagy tiizet okozhat.

Tapc
P

A tapkabel védelme

« Ovja a tapkabelt a sériilésektél; ne terhelje tl, ne nydijtsa, illetve ne
hajlitsa. A sériilt kabel tlizet vagy aramiitést okozhat. A sértilt kabeleket
a gyartonak vagy egy képzett szakembernek kell kicserélnie.

15l el sbhalash

Biztositékkal ellatott, 6ntott tapc

Csak UK, Malta, Ciprus és irorszag esetén.

« Atapkabel beépitett 3A biztositékot tartalmaz. Csak BS1362
mindsités, azonos értékd biztositékkal cserélje ki.

6 (nem 0) -

Gyermekek biztonsaga

« Alkalmazzon alapveté biztonsagi 6vintézkedéseket a gyermekek koriil
a termék nem rendeltetésszer(i hasznalatanak megel6zése érdekében.

Elhelyezés

« Helyezze sik, stabil feltletre tullégas nélkiil. Ha falra szerelhet, tekintse
meg a fali szerelési Gtmutatdt ebben a hasznélati Gtmutatéban.

Szell6zés

« Ne zarja el, takarja le, és ne tegyen targyakat a szell6zényilasokba. Ne
tegyen targyakat a késziilék nyilasaiba. Ez biztonséagi kockazatot és/
vagy a késztilék karosodasat okozhatja. Biztositson legalabb 5 cm
tavolsagot a termék koriil a megfelel6 szell6zés érdekében, hogy
elkerilje a tulmelegedést.

H6 és miikodési homérséklet
« Ne helyezze a terméket héforrasok vagy kozvetlen napfény kozelébe
hosszabb idére.

Nyilt lang
« Tartsa tavol a nyilt langokat a terméktél, hogy elkertilje a tlizvészt.
Viz, ned ég vagy folyadékok bej

« Ne tegye ki a terméket folyadékoknak; tartsa tavol es6tdl, viztél és
folyadékkal toltott targyaktol a tlizveszély vagy az dramiités elkeriilése
érdekében.

Viharos idéjaras

« Viharok vagy villamlas idején huzza ki az 6sszes kabel csatlakozot,
hogy elkeriilje a kdrosodast.

Tisztitas és karbantartas

« Tisztitas el6tt huzza ki a tdpkabeleket a termékbdl, és hasznaljon
puha, szaraz ruhat vegyszerek vagy tisztitdszerek nélkil. Ha porszivot
haszndl, hasznalja a puha kefés tartozékat.

Elemmek

Osszeszerelési itmutaté

« Csak meghatarozott tipusu elemeket hasznaljon; ne keverje az eltéré
tipusu vagy Uj és régi elemeket. Az elemek behelyezésekor helyesen
illessze be a polaritast.

Hasznalat és karbantartas

« Tartsa az elemeket tavol h6tél, példaul tliz kozelében vagy kozvetlen
napsutésben. Tavolitsa el az elemeket, ha egynél tobb hénapig nem
haszndlja, hogy elkertilje a szivargast. Cserélje ki a szivargd elemeket
az elemtartéban.

Gyermekek biztonsaga

« Gy6z6djon meg arrol, hogy az elemtartd biztonsagosan zarddik. Tartsa
az elemeket tavol a gyermekektdl. Ha lenyeli, azonnal kérjen orvosi
segitséget.

Kornyezeti feltételek

« Tartsa az akkumulatorokat tavol alacsony nyomastdl vagy magas hétél,
hogy elkeriilje a robbanést vagy a szivargast.

Kiselejtezés

« Az akkumulatort az itmutatdnak megfeleléen selejtezze le (lasd
LKiselejtezés: berendezések és elemek”). Ne dobja tlizbe, ne szedje szét
és ne toltse Ujra a nem Ujratolthetd elemeket, mivel az szivargashoz
vagy robbanashoz vezethet.
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Artalmatlanitas: Késziilék és
akkumulatorok

Informacié a felhasznaldknak a régi berendezések gy(ijtésérél és
artalmatlanitasarol.

A szimbdlum jelzi, hogy a termék akkumulatorokat
tartalmaz az EU 2023/1542/EU iranyelv szerint; nem
dobhato ki haztartasi hulladékkal. Cd, Hg vagy Pb jelzi,
hogy az akkumulator kadmiumot, higanyt vagy élmot
tartalmaz.

|
® Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék tigy van

tervezve és gyartva, hogy Ujrahasznosithato és
Ujrahasznalhato legyen.

Ezek a szimbolumok a termékeken, a csomagolason és/vagy a

kiséré dokumentumokon azt jelentik, hogy a hasznalt elektromos és

elektronikus termékeket nem szabad az éltalanos haztartasi hulladékkal

keverni. A haztartasi felhasznaloknak kapcsolatba kell [épnitik

azzal a kiskereskeddvel, ahol ezt a terméket vasaroltak, vagy a helyi

onkormanyzati hivatalukkal, hogy téjékozédjanak arrdl, hogy hova és

hogyan vihetik el ezeket a termékeket a kornyezetbarat Gjrahasznositas

céljabol.

CE és UKCA nyilatkozat:

Az alabbiakban a Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0.
kijelenti, hogy ez az audio késziilék megfelel a RED, azaz 2014/53/EU
iranyelv alapvet6 kovetelményeinek és egyéb vonatkozd elgirasainak,
tovabb a UK Radio Equipment Regulations 2017 el6irasainak.

A teljes CE szoveg és az UKCA megfelel6ségi nyilatkozat elérheté a
sharpconsumer.com oldalon. Lépjen be az adott modell letSltések
oldalara, és valassza a "Declaration of Conformity" (Megfelel6ségi
nyilatkozat) mentipontot.

Mit tartalmaz a csomagolas

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Hangprojektor

Taviranyité (elemekkel)

Téapkabel C tipusu csatlakozéval (EU, 2 t(is)

Tapkabel G tipusu csatlakozoval (UK, 3 tis) - csak a HT-SB145-h6z
Fali szerel6készlet

Felhasznaléi dokumentacio

Kezelés

(Ldsda 1. -ta 2. oldalon)

1.

2.

(1) - valtas a BE és a Készenlét méd kozott.

[3—'/* — Valassza ki az audié forrast (TV (HDMI), Bluetooth, Optikai,
Aux be vagy USB).

— - Hangerd le.

=+ - Hangerd fel.

(Ldsda 2 dbrdt a 2. oldalon).

. d) - Bekapcsolt és készenléti mod kozott vélthat vele.

3} - Valassza ki a Bluetooth médot.
Tartsa lenyomva Bluetooth médban a parositas funkcié
bekapcsoldsahoz vagy a parositott Bluetooth eszkoz levélasztasahoz.

(2! - Nyomja meg az audi6 forras kivalasztasahoz (TV (HDMI),
Bluetooth, Optikai, Aux be vagy USB).

=+ / — - Hangeré novelése/csokkentése.

€/ PP| - Ugras az el6z6/kdvetkezé felvételre Bluetooth vagy USB
médban.

/|| - Lejatszés/sziinet/lejatszas ujbél inditasa Bluetooth vagy USB
modban.

l(>"<— A készulék elnémitasa vagy a hang visszaallitasa.

BASS + / — - Basszusszint bedllitasa. Ez csak a egyéni EQ
beéllitasokat valtoztatja meg.

TRE 4/ — - Magashang szint beéllitasa. Ez csak a egyéni EQ
beéllitasokat valtoztatja meg.

0. EQ - Nyomja meg tdbbszdr a egyenlitd ki, hang, film, sport, jaték,
éjszaka, zene és egyéni hangszinszabalyzé médok kozott véltasahoz.

Bemenetek/Kimenetek

(Ldsd a[>] 3 dbrdt a 3. oldalon).

1.

AC BEMENET

Csatlakoztassa a tapkabelt.

OPTIKAI

Optikai bemeneti csatlakozo.

UsB

USB flash meghajto behelyezése zenelejatszashoz.

Aux bemenet

Kiils6 audio eszkoz csatlakoztatasahoz.

HDMI ARC (TV)

Csatlakoztassa a TV-t egy HDMI-kébellel (1.4 vagy tjabb verzid).



Elsd beallitas

Vezérlés taviranyitoval

A mellékelt tavirdnyito lehetévé teszi a késziilék tavolrol torténd
miikodtetését.

Még ha a taviranyitot a meghatarozott 6m-es hatétavolsagon belil
hasznéljék is, a miikodés lehetetlen, ha akadaly van a késziilék és a
taviranyito kozott.

Ha a taviranyitét infravords sugarat kibocsatéd mas termékek kozelében
hasznalja, vagy mas infravoros taviranyitd eszkozoket hasznal a készii-
lék kozelében, a késziilék taviranyitdja hibasan mikodhet. Ellenkezé
esetben, a tébbi termék is hibasan miikédhet.

Az elem behelyezése
1. Azelemtarté megnyitasdhoz nyomja le a hiivelykujjéval az elemtarto

fedelet, majd csusztassa lefelé.

2. lllessze be a két AAA elemet a +- polaritasnak megfeleléen. Az
elemek cseréjekor csak az eredetileg biztositottakhoz hasonlé tipusu
elemeket hasznaljon.

w

Helyezze vissza az elemtartd fedelét és kattintsa a helyére.
Els6 tizembe helyezés

Elhelyezés és felszerelés
(Ldsd[>c] 4 a 3. oldalon).

A: Normél elhelyezés
B: Fali szerelés

Falra szerelés

MEGJEGYZESEK:

— Afelszerelést csak képzett szakember végezheti el. A helytelen
Gsszeszerelés sulyos személyi sériiléseket és anyagi kdrt okozhat (ha
sajdt maga kivdnja felszerelni a késziiléket, ellenérizze a falban futé
esetleges vezetékeket, pl. elektromos vezetékek, vizvezetékek). A szerelést
végz6 felel6ssége annak ellenérzése, hogy a fal biztonsdgosan elbirja a
hangprojektor és a fali konzolok teljes stilyqt.

— Afelszereléshez tovdbbi eszkbzok sziikségesek (nem mellékeltek).

— Ne htizza tul a csavarokat.

- Orizze meg ezt a haszndlati utmutatot a késébbi tdjékozéddshoz.

— Afrds és a szerelés el6tt ellendrizze a fal tipusdt egy elektromos
vezetékkeresével.

(Ldsd 5a 3. oldalon).

-

Tavolitsa el a csavarokat a készulék hatuljarol.

N

Erésitse fel a fali r6gzité konzolokat, és csavarja vissza a kordbban
eltavolitott csavarokat.

3. 2 parhuzamos lyukat furjon a falba (@ 5,5-6mm az adott fal
tipusanak megfeleléen). A lyukak kozotti tavolsag 769mm legyen.

4. Er6sitse bele szorosan a lyukba mindegyik dugét a falon. Csavarja be
a mellékelt csavart a dugdba, Gigyelve arra, hogy a csavarfej és a fal
kozott 5 mm-es rés maradjon.

5. lgazitsa a rogzit6 konzolokon 1évé lyukakat a csavarfejek folé, majd
csusztassa lefelé a késziiléket, hogy biztonsdgosan régzitse.

HDMI ARC
(Ldsd[>] 6 a 3. oldalon).

Az ARC (Audio Return Channel) funkcié lehetévé teszi, hogy audio
jeleket kuldjon az ARC-kompatibilis TV-jérél a késziilékére egyetlen
HDMI-kapcsolaton keresztiil. Az ARC funkcid élvezetéhez gy6z6djon meg

réla, hogy a TV-je tdmogatja a HDMI-CEC és az ARC funkcidt, és allitsa

be ennek megfeleléen. Megfelel6 beallitas esetén a TV tavvezérljével

allithatja be a hangprojektor hangeré kimenetét (+/- és Q‘cL

+ Csatlakoztassa a nem mellékelt HDMI-kabelt a késziilék HDMI ARC (TV)
aljzatatol az ARC kompatibilis TV-késziiléke HDMI (ARC) aljzatéval.

TIPPEK:

— TV-késziilékének tdmogatnia kell a HDMI-CEC és az ARC funkciét, és ezt be
kel dllitani ,BE* vagy ,AKTIV" dllapotba a TV bedllitdsok mendijében.

- AHDMI-CEC és az ARC funkcié bedllitdsa TV-nként eltérhet. Az ARC
funkcid részleteit a TV kézikényvében taldlja.

— Csak az 1.4-es vagy anndl magasabb verziéji HDMI kdbelek tdmogatjdk
az ARC funkciét.

Optikai
(Ldsd 7 a 3. oldalon).

« Csatlakoztasson egy OPTIKAI kébelt (nem tartozék) a TV OPTIKAI
KIMENET! aljzatahoz és a késztilék OPTIKAI aljzatahoz.

Aux bemenet

(Ldsd 8a 3. oldalon).

A:

Hasznaljon RCA-3,5 mm audio kabelt (nem mellékelt), hogy

csatlakoztassa a TV vagy kiils6 audio eszkdz audio kimeneti aljzatét a

késziilék AUDIO IN aljzatahoz.

B: Hasznaljon 3,5 mm-es audio kabelt, hogy csatlakoztassa a TV vagy

kiils6 audio eszkoz fejhallgato aljzatat a késztlék AUDIO IN aljzatahoz.

TIPP:

— Ha a TV-késziilék fejhallgatc kimenetet haszndlja, akkor kézvetlentl
szabdlyozhatja a hangerészintet a TV tdvirdnyitéjdval.

Tapellatas csatlakoztatasa
(Ldsd 9a 3. oldalon).

« Atapkabel csatlakoztatasa el6tt gy6z6djon meg rola, hogy minden
mas csatlakoztatast elvégzett mar!

« A termék sériilésének veszélye! Gy6z6djon meg réla, hogy a tapel-
latas fesziiltsége megfelel a késziilék hatuljan vagy aljan feltiintetett
feszultségnek.

« Csatlakoztassa a tapkabelt a késziilékhez, majd egy konnektorhoz.

Alapfunkciok

Készenlét/Bekapcsolas

Amikor el6szor csatlakoztatja a készuléket a konnektorhoz, a készilék
készenléti allapotba Iép.

Nyomja meg a (!) gombot a taviranyiton vagy a késziiléken a késziilék
BE- vagy KIKAPCSOLASAERT.

Huzza ki a tapcsatlakozé dugdjat a fali konnektorbdl, ha teljesen ki
szeretné kapcsolni a késziiléket.

.

Forras valtasa

Réviden nyomja meg a (3! gombot a HDMI ARC (TV), OPTIKAI, AUX
IN, BLUETOOTH és USB koz6tt véltdshoz. Az egység LED-je vilagit az
alabbiak szerint jelzi, hogy melyik forras van kivalasztva.

.

SOURCE LED SZIN
HDMI ARC (TV) Ciant
OPTIKAI Sarga
BLUETOOTH Kék

Aux bemenet Zold:

usB Lila




62

Hanger6 szabalyozas

Nyomja meg a+/— gombokat a késziiléken vagy a taviranyiton a
hangerd beallitasahoz.

Ha ki szeretné kapcsolni a hangot, nyomja meg a l@ gombot a
taviranyiton vagy a késziiléken talalhaté — és 4+ gombokat egyszerre.
Nyomja meg Ujra a (‘}, vagy a késziiléken vagy a taviranyiton talalhato
4+ /—gombot a normél hallgatas folytatdsahoz.

A hangeré bedllitasa kdzben a LED gyorsan villog. Amikor a maximalis
vagy minimalis hangerészintek elérik, a villogas megsz(inik.

HDMI CEC vezérléssel a TV taviranyitojat hasznalhatja a hangeré
novelésére/csokkentésére.

Hangszinszabalyzo

Lejatszas kozben nyomja meg a taviranyitén az EQ gombot az
elébedllitott hangszinszabalyzé moédok véltdsahoz. Minden egyes
gombnyomaskor a késziilék LED-je specifikus szinnel villan fel, jelezve a
kivalasztott modot, az alabbiak szerint:

EGYENLITO LED SZiN
EQKI Ki

HANG Ciant
FILM Lila
SPORT Kék
JATEK Sérga
EJSZAKA Piros
ZENE Z6ld:
EGYEDI Fehér

Basszus és magas hangok allitasa

Nyomja meg a BASSZUS +/ — vagy a MAGASHANG + / — gombot a
taviranyiton az Egyéni EQ moédba lépéshez.

« Afehér LED kétszer villan a meg az Egyéni EQ méd aktivalasanak
jelzésére.

A LED ezutan a basszust- vagy a magas hangszintet mutatja:

Egyedi EQ Szint LED SZIN

+3 Piros - gyors villanas
+2 Piros — kozepes villanas
+1 Piros - lassu villanas

0 Fehér - allando

-1 Z6ld - lassu villanas

-2 Z6ld - kozepes villanas
-3 Z6ld - gyors villanas

Amig a LED megjeleniti az aktualis értéket (3 masodpercen beliil),

nyomja meg ismét ugyanazt a gombot a beallitas médositasdhoz.

Ha 3 masodpercen beliil nem torténik gombnyomas, az aktualis érték

lementésre keril.

« Afehér LED kétszer (6sszesen 1,5 masodpercen keresztiil) villan fel a
modositott érték mentésének megjellésére.

o Akésziilék visszaall a normal miikddésre.

Automatikus készenlét

Alapértelmezés szerint a késziilék 15 perc jel nélkiili id6 elteltével
készenlétbe kapcsol Optikai, Bluetooth és Audio Be forrasok esetén.

Az automatikus készenléti allapot be- vagy kikapcsolasahoz nyomja meg
a d) gombot hosszan a késziiléken vagy a taviranyiton 5 masodpercig.

AUTO-KESLETLET LED SZIN

KIKAPCSOLVA Piros — 3-szor villan

BEKAPCSOLAS Z6ld - 3-szor villan

Roku TV Kész ™ miikodés

Csak az Egyesult Kiralysag es Nemetorszag szamara.

Ha rendelkezik Roku TV™ modellel, a bedllitas egyszeru. Csak egy kabellel
csatlakoztassa a hangprojektort a TV HDMI ARC portjahoz, és kovesse a
képernyén megjelend utasitdsokat.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

A Bluetooth hasznalata

Bluetooth eszkdze hangprojektorhoz torténd elsé csatlakoztatasakor,

parositania kell az eszkozt a késziilékhez.

MEGJEGYZES:

— Minden Bluetooth eszkbzzel valé kompatibilitds nem garantdlt.

— Akésziilék és a Bluetooth eszkoz kozétti bdrmilyen akaddly csokkentheti
a hatdtdvolsdgot.

~ Ha a jel er6ssége gyenge, a késziilék lecsatlakozhat, de automatikusan
visszalép pdrositds médba.

-

Nyomja meg hosszan (3 masodpercig) a (5! /3 gombot a
késziiléken vagy a )B gombot a taviranyiton a parositasi folyamat
elinditasahoz.A LED kék lesz és elkezd villogni.

2. Kapcsolja be Bluetooth eszkdzét és vélassza ki a keresés médot.
"SHARP HT-SB145" vagy "SHARP HT-SB146" jelenik meg a Bluetooth
eszkoz listajan.

3. Valassza ki a "SHARP HT-SB145" vagy "SHARP HT-SB146" a készUlékek
listajabol. Csatlakoztatas utan a LED kék szintien vilagit.
4. Elkezdheti a zene lejatszasat a csatlakoztatott Bluetooth eszkozrél.

— Alejatszas sziineteltetéséhez vagy folytatasahoz nyomja meg a
/|| gombot a taviranyiton.

- Az el6z6/kdvetkezd fajl atugrdséhoz nyomja meg a [/ PP
gombokat a taviranyiton.

— Néhany mobil eszkoz alkalmazas lehetévé teszi, hogy lenyomva
tartsa a <@/ PP gombot a felvétel részeinek dtugrasahoz.

USB miikodés

1. Helyezze be az USB eszkozt a hangprojektor USB aljzataba.

2. Nyomja meg tobbszor a @l gombot a hangprojektoron vagy a
taviranyiton a USB forrast kivélasztasahoz.

3. Navigélhat a kiilonb6z6 mappak kozott, amelyek az USB eszkozon
vannak tarolva. Nyomja meg a +/— gombot a mappa valtaséahoz.



4. Nyomja meg a || gombot a kivalasztott dal lejétszasahoz.
5. Lejatszas kozben:
— Alejatszas sziineteltetéséhez vagy folytatasdhoz nyomja meg a
P || gombot a taviranyitsn.
~ Az el6z6/kdvetkezo fajl atugrasdhoz nyomja meg a <4/ PPl
gombokat a taviranyiton. Nyomja meg és tartsa lenyomva a €/
PP gombot a gyors visszatekeréshez / gyors elére - /

TIPP:

— USB eszk6z0k akdr 64GB-os méretig tdmogatottak.

- Csak MP3/WAV/FLAC fdjlok jdtszhatdk le.

Az USB aljzat zene lejatszasara vagy a hangprojektor szoftverének
frissitésére szolgal. Nem szolgal toltési célokra.

Hibaelharitas

Teljes visszaallitas végrehajtasa

A teljes visszadllitashoz tartsa lenyomva a d) ésa @l gombot az
egységen 5 masodpercig. A folyamat befejezése utan az egység
készenlétbe kapcsol.

Nincs aram

Gy6z6djon meg rola, hogy a dugé megfeleléen van csatlakoztatva.
Gy6z6djon meg rola, hogy a tapkabel feszultség alatt van.

Nyomja meg a készenléti gombot a taviranyiton vagy az egységen, hogy
az egységet BE kapcsolja.

Nincs hang

Gy6z6djon meg réla, hogy a HDMI ARC miikodéséhez az 1.4-es vagy

magasabb verziéju HDMI kébelt hasznalja.

Novelje a hangerét. Nyomja meg a 4+ gombot a taviranyiton vagy az

egységen.

Nyomja meg a 6 gombot a taviranyiton, hogy meggyoéz

hogy az egység nincs elnémitva.

Nyomja meg a [2—'/* gombot egy masik bemeneti forras

kivélasztasahoz.

Ha digitalis forrashoz (HDMI vagy Optikai) van csatlakoztatva, és nincs

hang:

« Prébdlja beallitani a TV kimenetét PCM-re, vagy lehet, hogy a TV-je
véltozé hangkimenetre van allitva. Ellenérizze, hogy a hangkimenet
beallitast FIX vagy STANDARD értékre allitotta, nem VALTOZO-
ra. Tekintse meg a TV késziilékének felhasznéléi kézikonyvét a
részletesebb informaciokért.

Ha a Bluetooth vagy az AUX IN funkciét hasznalja, ellendrizze, hogy a

forraskészulék hangereje fel van hangositva és az eszkdz nincs lenémitva.

ljon arrél,

Nem miikodik a taviranyito.

Mielétt megnyomna valamelyik lejatszasvezérlé gombot, el6szor
valassza ki a megfelel6 forrast.

Csokkentse a taviranyito és a késztilék kozotti tavolsagot.

Helyezze be az elemet a jelzett polaritasnak (+/-) megfeleléen.

Cserélje ki az elemet egy Ujra.

Irdnyitsa a taviranyitot kozvetleniil a késziilék elején talalhato érzékeldre.
Zizegést vagy ziimmaogést hallok

Ellendrizze, hogy az 6sszes kabel és vezeték megfeleléen csatlakozik.
Csatlakoztasson egy masik forraseszkozt, hogy megfigyelje, fennéll-e a
zUmmOgés. Ha nem, a probléma az eredeti eszkozzel lehet.
Csatlakoztassa az eszkozt a egység egy masik bemenetéhez.

Nem talalom a késziilék Bl h nevét a Bl h
Ellendrizze, hogy a Bluetooth funkcié be van kapcsolva a Bluetooth
eszkozén.

Parositsa Ujra a késziiléket a Bluetooth eszkozzel.

Ez a késziilék 15 percj ég utan ké i p lép.
Ha az egység kiilsé bemeneti jel szintje tul alacsony, a késziilék
automatikusan kikapcsol 15 perc utan. Kérjik, novelje kiilsé eszkoze
hangerészintjét. Ez a funkcié az ERPIl kdvetelménye, mely a késziilék

hasznélat nélkil energiamegtakaritast célozza.
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ITALIANO

Importanti istruzioni di sicurezza

Seguire tutte le istruzioni di sicurezza e fare attenzione
a tutte le avvertenze. Conservare il manuale per
consultazioni future.

Consultare il manuale utente per informazioni sulla sicurezza, il
funzionamento e la manutenzione.

necessario il collegamento elettrico a terra (massa).

Corrente alternata (AC): La tensione indicata & AC.
Solo per uso interno.

@ Apparecchiatura di Classe Il: Doppio isolamento, non &
~

Classificazione di efficienza energetica livello VI

Danni
Ispezionare il prodotto dopo il disimballo; se danneggiato, non utilizzarlo
e consultare il proprio rivenditore.

ATTENZIONE

RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA

NON APRIRE

L'utente non deve tentare di riparare né esporre le parti interne; questa

azione puo essere pericolosa e invalidera la garanzia. Contattare solo

centri di assistenza autorizzati per le riparazioni.

C i dell'ali e accessibilita

« Non maneggiare il cavo di alimentazione con le mani bagnate. Non
forzare la spina nella presa. Spegnere e scollegare il prodotto quando

non in uso. Mantenere la spina accessibile, senza usare prolunghe.

Sorgente di alimentazione

« Usare solo prese AC 100-240V 50/60Hz. Tensioni piu alte possono
causare malfunzionamenti o incendi.

Protezione del cavo di alimentazione

Proteggere il cavo di alimentazione da danneggiamenti; non

sovraccaricare, tendere o piegare. Se danneggiato, puo causare

incendi o scosse elettriche. | cavi danneggiati devono essere sostituiti

dal produttore o da un tecnico qualificato.

Spina di
Malta, Cipro e Irlanda.
« Il cavo di alimentazione include un fusibile da 3A Amp. Sostituire solo

con un fusibile BS1362 approvato con la stessa valutazione.

fusa (non ¢ - solo Regno Unito,

Sicurezza per i bambini

« Utilizzare precauzioni di sicurezza di base intorno ai bambini per
prevenire un uso improprio del prodotto.

Posizione

« Posizionare su una superficie piana e stabile senza sbalzi. Se montabile
a parete, consultare le istruzioni di montaggio a parete nel presente
manuale dell'utente.

Areazione

« Non bloccare, coprire o inserire oggetti nelle fessure di ventilazione.
Non inserire oggetti nelle aperture del prodotto. Il non rispetto
di queste indicazioni pud comportare un rischio per la sicurezza
e/o danni al prodotto. Assicurare una distanza minima di 5 cm

intorno al prodotto per una ventilazione sufficiente ed evitare il
surriscaldamento.

Caloree peratura di f

« Non posizionare il prodotto vicino a fonti di calore o alla luce diretta
del sole per periodi prolungati.

Fiamme scoperte

« Tenere le fiamme libere lontane dal prodotto per prevenire incendi.

Acqua, umidita e infiltrazioni di liquidi

« Non esporre il prodotto a liquidi; tenerlo lontano da pioggia, acqua e
oggetti pieni di liquidi per prevenire incendi o scosse elettriche.

Temporali e fulmini

« Scollegare tutti i cavi durante temporali o fulmini per prevenire danni.

Pulizia e manutenzione

Scollegare i cavi di alimentazione dal prodotto prima della pulizia

e utilizzare un panno morbido e asciutto senza prodotti chimici

o detergenti. Se si utilizza un aspirapolvere, utilizzare I'accessorio

spazzola morbida.

Pacco batteria

Costruzione

« Utilizzare solo le batterie specificate; non mescolare tipi o nuove con
vecchie. Utilizzare la polarita corretta al momento dell'inserimento
della batteria.

Utilizzo e manutenzione

Tenere le batterie lontano da fonti di calore, come fiamme o in pieno

sole. Rimuovere le batterie se non vengono utilizzate per piu diun

mese per evitare perdite. Sostituire le batterie che perdono all'interno

del vano batterie.

Sicurezza per i bambini

« Assicurarsi che il vano batterie sia sicuro. Tenere le batterie fuori dalla
portata dei bambini. Richiedere assistenza medica immediata in caso
diingestione.

Condizioni ambientali

« Tenere le batterie lontane da bassa pressione o calore elevato per
evitare esplosioni o perdite.

Smaltimento

« Smaltire il pacco batterie secondo il manuale (vedere “Smaltimento:
apparecchiature e batterie”). Non gettare nel fuoco, smontare o
ricaricare batterie non ricaricabili, poiché potrebbe causare perdite o
esplosioni.



Smaltimento dell’apparecchio e delle
batterie

Informazioni per gli utenti su raccolta e smaltimento di vecchi
apparecchi.

Il simbolo indica che il prodotto contiene batterie
secondo la Direttiva UE 2023/1542/EU; non pud essere
smaltito con i rifiuti domestici. Cd, Hg, o Pb mostra che la
batteria contiene cadmio, mercurio o piombo.

|
® Questo simbolo indica che il prodotto e progettato e

%é fabbricato in modo da essere riciclato e riutilizzato.
Questi simboli sul prodotto, sulla confezione e/o sui documenti che lo
accompagnano indicano che i prodotti elettrici ed elettronici usati non
vanno mischiate con i rifiuti domestici generici. Gli utenti in contesti
domestici dovrebbero contattare il rivenditore presso cui hanno
acquistato il prodotto oppure un ufficio governativo locale per ricevere
dettagli su dove e come portare questi oggetti per un riciclaggio che
rispetti I'ambiente.

Dichiarazione CE e UKCA:

Con il presente, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. dichiara
che il televisore LED soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni
rilevanti della direttiva RED 2014/53/EU e delle Normativer sulle
apparecchiature radio del Regno Unito del 2017.

Il testo completo CE e la dichiarazione di conformita UKCA sono
disponibili su sharpconsumer.com e successivamente accedendo alla
sezione di download del modello, quindi selezionando “Dichiarazioni
di conformita”.

Cosa é compreso nella confezione

.

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Soundbar

Telecomando (batterie incluse)

Cavo di alimentazione (EU a 2 poli)

Cavo di alimentazione (UK a 3 poli) - solo per HT-SB145
Set per montaggio a parete

Documentazione utente

.

.

Controlli

(Consultare 1apagina 2)
1. d) - Passa tra modalita ON e STANDBY.

2. E—'/* - Selezionare la sorgente audio (TV (HDMI), Bluetooth,
Ottico, Aux in o USB).

3. —-Volume giu.

4. +-Volume su.

(Fare riferimento a alla pagina 2).
1. (1)~ Passa tra modalita ON e STANDBY.

2. * - Selezionare modalita Bluetooth.
Premere e tenere premuto per attivare la funzione di accoppiamento
in modalita Bluetooth o per disconnettere il dispositivo attualmente
collegato via Bluetooth.

3. (5! Premere per selezionare la sorgente audio (TV (HDMI),
Bluetooth, Ottico, Aux in o USB).

4. +/—- Aumentare/diminuire il livello del volume.

5. |<q/PP|- Passare alla traccia successiva/precedente in modalita
Bluetooth o USB.

6. P/Il- Avvia/mette in pausa/riprende la riproduzione in modalita
Bluetooth o USB.

7. Q - Attiva o disattiva il sonoro.

8. BASS+/—-Regolareil livello dei bassi. Questo cambia solo le
impostazioni personalizzate di equalizzazione.

v

TRE+/— - Regolare il livello degli alti. Questo cambia solo le
impostazioni personalizzate di equalizzazione.

10. EQ - Premere ripetutamente per passare da EQ off, voice, movie,
sport, game, night, music a modalita equalizzazione personalizzata.

Ingressi / Uscite
(Fare riferimento a 3alla pagina 3).
1. ACIN
Collegare il cavo di alimentazione.
2. OTTICO
Ingresso ottico jack.
3. USB

Inserire la chiavetta USB per riprodurre musica.
4. Auxin
Connette un dispositivo audio esterno.
HDMI ARC (TV)

Collegare a un televisore tramite cavo HDMI (versione 1.4 o
superiore).

v
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Configurazione iniziale

Funzi del telec d

Il telecomando fornito permette di usare il dispositivo dalla distanza.
Anche se il telecomando viene utilizzato a una distanza funzionale

di 6m, il suo corretto funzionamento potrebbe essere impedito da
ostacoli posti tra I'unita e il telecomando stesso.

Se il telecomando viene utilizzato vicino ad altri prodotti che generano
raggi infrarossi, o se altri telecomandi che usano raggi infrarossi sono
utilizzati vicino all'unita, potrebbe non funzionare correttamente. Al
contrario, gli altri prodotti potrebbero funzionare in modo errato.

Installazione delle batterie

1. Per aprire il vano batterie, premere il pollice sul coperchio del vano
batterie e farlo scorrere verso il basso.

2. Inserire due batterie AAA osservando la polarita +/- come mostrato.
Al momento della sostituzione delle batterie, usare solo il tipo di
batteria fornito.

3. Reinserire il coperchio della batteria e fissarlo al suo posto.

Prima installazione

Collocazione e montaggio
(Fare riferimento a 4 alla pagina 3).

A: Posizionamento normale
B: Montaggio a parete

Montaggio su parete
NOTA:

~ Llinstallazione deve essere esequita soltanto da personale qualificato.
Lerrato assemblaggio puo provocare lesioni personali e danni alla
proprieta (se si intende installare il prodotto da sé, & necessario controllare
eventuali cavi elettrici o tubature contenute all'interno della parete). Si
considera responsabilita dell'installatore verificare che il muro possa
supportare con sicurezza il carico totale della soundbar e dei supporti.

— Sono richiesti attrezzi addizionali (non inclusi).

— Non stringere eccessivamente le viti.

— Conservare il manuale di istruzioni per consultazioni future.

- Usare un rilevatore elettronico di tubi e cavi per verificare la tipologia di
parete prima di trapanare e fissare.

(Fare riferimento a

5alla pagina 3).

Rimuovere le viti sul retro dell'unita.

-

2. Fissare le staffe per il montaggio a parete e avvitare di nuovo le viti
precedentemente rimosse.

3. Praticare 2 fori paralleli nel muro (@ 5.5-6mm ciascuno secondo il
tipo di muro). La distanza tra i fori dovrebbe essere di 769mm.
4. Fissare saldamente una spina in ciascun foro nel muro. Avvitare la

vite fornita nel tassello assicurandosi di lasciare uno spazio di 5 mm
tra la testa della vite e il muro.

5. Allineare i fori del supporto di montaggio alle teste delle viti, quindi
far scorrere I'unita verso il basso per fissarla in posizione.

HDMI ARC

(Fare riferimento a 6 alla pagina 3).

La funzione ARC (Audio Return Channel) permette di inviare l'audio

dal televisore compatibile ARC alla tua unita via un'unica connessione
HDMI. Per godere la funzione ARG, assicurarsi che il televisore sia
conforme ad HDMI-CEC e ARC e sia configurato di conseguenza. Quando

correttamente configurato, puoi usare il telecomando del tuo televisore

per regolare il volume (+/- e <>:<) della soundbar.

« Connettere il cavo HDMI (non incluso) dal connettore HDMI ARC (TV)
dell’'unita al connettore HDMI (ARC) del televisore compatibile.

CONSIGLI:

- Iltelevisore deve supportare le funzioni HDMI-CEC e ARC e questo deve
essere impostato su “ON” o "ATTIVO” nel menu delle impostazioni della TV.

~ Il metodo di impostazione di HDMI-CEC e ARC pud variare a seconda del
televisore. Per dettagli sulla funzione ARG, fare riferimento al manuale del
tuo televisore.

— Solo i cavi HDMI della versione 1.4 o superiore possono supportare la
funzione ARC.

Ottico
(Fare riferimento a 7 alla pagina 3).

« Connettere un cavo OTTICO (non incluso) alla presa OTTICO OUT del
televisore e alla presa OTTICO sull'unita.

Auxin

(Fare riferimento a 8alla pagina 3).

A:

Usare un cavo audio RCA a 3.5mm (non incluso) per connettere le uscite

audio del televisore o del dispositivo audio esterno alla presa AUDIO IN

dell'unita.

B: Usare un cavo audio da 3.5mm a 3.5mm (non incluso) per connettere

la presa delle cuffie del televisore o del dispositivo audio esterno alla

presa AUDIO IN dell'unita.

CONSIGLIO:

~ Quando usi il segnale per le cuffie sullimpianto TV, potrai regolare il livello
del volume usando direttamente il telecomando del televisore.

Connessione all’alimentazione
(Fare riferimento a 9alla pagina 3).

Prima di connettere |'adattatore di corrente, assicurarsi di aver comple-
tato tutte le altre connessioni.

Rischio di danneggiamento del prodotto! Assicurarsi che il voltag-
gio della rete elettrica corrisponda al voltaggio stampato sul retro o sul
fondo dell'unita.

Collegare il cavo di alimentazione all'unita e quindi a una presa di
corrente.

Uso di base

Standby/Accensione

Dopo la prima connessione all'alimentazione, |'unita sara in modalita
STANDBY.

Premere d) sul telecomando o sull'unita per accendere o spegnere
I'unita.

Disconnettere il cavo di alimentazione dalla presa della corrente se si
desidera spegnere completamente |'unita.

Cambia sorgente

« Premere brevemente (55! per cambiare tra HDMI ARC (TV), OPTIQUE,
AUX N, BLUETOOTH e USB. Il LED dell'unita si illuminera come
mostrato per segnalare quale sorgente é selezionata.



SORGENTE COLORE LED
HDMI ARC (TV) Ciano
OTTICO Giallo
BLUETOOTH Blu

Auxin Verde

usBe Viola

Controllo del volume.

Premere i pulsanti 4/ — sull'unita o sul telecomando per regolare il
volume.

Se desideri silenziare il suono, premi l@ sul telecomando o premi i
pulsanti — e 4 sull'unita contemporaneamente. Premere di nuovo Q‘(
o premere il 4/ — sull'unita o sul telecomando per riprendere I'ascolto
normale.

Mentre si regola il volume, il LED lampeggera rapidamente. Quando
vengono raggiunti i livelli massimi o minimi del volume, il lampeggio
siinterrompe.

Con il controllo HDMI CEC, puoi usare il telecomando del tuo televisore
per aumentare/diminuire il volume.

Equalizzatore

Durante la riproduzione, premere il pulsante EQ sul telecomando per
passare ciclicamente tra le modalita equalizzatore preimpostate. Ogni
volta che premi il pulsante, il LED dell'unita lampeggia in un colore
specifico per indicare la modalita selezionata, come mostrato di seguito:

EQUALIZZATORE COLORE LED
EQ SPENTO Off

VOCE Ciano

FILM Viola

SPORT Blu

GIOCO Giallo

NOTTE Rosso
MUSICA Verde
PERSONALIZZATA Bianco

Regolare Bass e Treble

Premere BASS + / — oppure TREBLE 4 / — sul telecomando per entrare

in modalita EQ Personalizzato.

« Il LED bianco lampeggera due volte per indicare che la modalita EQ
Personalizzato é attiva.

« |l LED mostrera quindi il valore corrente di Bass o Treble:

Livello EQ Personalizzato COLORE LED

+3 Rosso - lampeggio rapido
+2 Rosso - lampeggio medio
+1 Rosso - lampeggio lento
0 Bianco - costante

-1 Verde - lampeggio lento
-2 Verde - lampeggio medio
-3 Verde - lampeggio veloce

Mentre il LED visualizza il valore corrente (entro 3 secondi), premere
nuovamente lo stesso pulsante per regolare l'impostazione.

Se nessun pulsante viene premuto entro 3 secondi, il valore corrente
viene salvato.

« Il LED bianco lampeggera due volte (1.5 secondi in totale) per confer-
mare che il nuovo valore é stato salvato.
« Lunita tornera al funzionamento normale.

Standby automatico

Per impostazione predefinita, I'unita passera in standby se nessun
segnale viene rilevato per 15 minuti nelle sorgenti Ottico, Bluetooth e
Audio In.

Per accendere o spegnere la modalita standby automatico, premere a
lungo sull'unita o sul telecomando il pulsante d) per 5 secondi.

AUTO-STANDBY COLORE LED
OFF Rosso - lampeggia 3 volte
ON Verde - lampeggia 3 volte

Operazione Roku TV Ready ™

Solo per Regno Unito e Germania.

Se hai un modello di Roku TV™, l'installazione & semplice. Basta usare
un cavo per collegare la soundbar alla porta HDMI ARC del televisore e
seguire le istruzioni sullo schermo.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Usare il Bluetooth

La prima volta che viene connesso un dispositivo Bluetooth a questo

lettore, & necessario accoppiarlo.

NOTA:

— Non é garantita la compatibilita con tutti i dispositivi Bluetooth.

- Qualsiasi ostacolo tra I'unita e il dispositivo Bluetooth puo ridurre la
portata operativa.

- Seil segnale é debole, I'unita potrebbe disconnettersi; ma rientrera
automaticamente in modalita accoppiamento.

Premere a lungo (3 secondi) il pulsante E—'/* sull'unita oiil )B
sul telecomando per avviare il processo di accoppiamento.ll LED
diventera blu e iniziera a lampeggiare.

-

N

Attivare il dispositivo Bluetooth e selezionare la modalita di ricerca.

"SHARP HT-SB145" 0 "SHARP HT-SB146" apparira nella lista dei
dispositivi Bluetooth.

3. Selezionare "SHARP HT-SB145" 0 "SHARP HT-SB146" dalla lista dei
dispositivi. Una volta connesso, il LED diventera blu fisso.

4. Ora é possibile cominciare a riprodurre musica dal dispositivo

Bluetooth connesso.

— Per mettere in pausa o riprendere la riproduzione, premere il
pulsante /|| sul telecomando.

~ Per passare al file precedente/successivo, premere i pulsanti </
PP sul telecomando.

~ Alcune applicazioni sui dispositivi mobili consentono di tenere
premuti <@/ PP per saltare parti di un brano.
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Operazione USB

1. Inserire il dispositivo USB nella presa USB della soundbar.

2. Premere ripetutamente il pulsante @l sull'soundbar o sul
telecomando per selezionare la sorgente USB.

3. Puoi navigare tra le diverse cartelle memorizzate sul dispositivo USB.
Premere 4/ — per cambiare cartella.

»

Premere }" per riprodurre il brano selezionato.

5. Durante la riproduzione:

— Per mettere in pausa o riprendere la riproduzione, premere il
pulsante p|| sul telecomando.

~ Per passare al file precedente/successivo, premere i pulsanti g
/PP sul telecomando. Premere e tenere premuti <@g/ PP per
riavvolgere velocemente / avanzare velocemente un brano.

CONSIGLI:

— Supportati dispositivi USB fino a 64GB.

— Solo file MP3/WAV/FLAC possono essere riprodotti.

La porta USB & per la riproduzione o I'aggiornamento del software della
soundbar. Non & per la ricarica.

Risolizione dei problemi

Esegui un ripristino delle impostazioni di fabbrica

Per eseguire un ripristino delle impostazioni di fabbrica, tieni premuto il
d) eil @l sull'unita per 5 secondi. Quando completato, |'unita andra in
modalita standby.

Nessuna alimentazione

Assicurati che la spina sia correttamente inserita.

Assicurarsi che la presa CA eroghi corrente.

Premere il pulsante standby sul telecomando o unita per accendere
I'unita.

Nessun suono

Per il funzionamento dell'HDMI ARC, assicurati di usare un cavo HDMI
versione 1.4 o superiore.

Aumentare il volume. Premi 4 sul telecomando o sull'unita.

Premi Q‘( sul telecomando per assicurarti che |'unita non sia muto.
Premi E—'/* per selezionare una sorgente di ingresso diversa.
Quando collegato a una sorgente digitale (HDMI o Ottico), se non c'&
audio:

Prova a impostare |'uscita della TV su PCM o la tua TV potrebbe essere
impostata su un'uscita audio variabile. Conferma che I'impostazione
di uscita audio sia impostata su FISSA o STANDARD, non VARIABILE.
Consulta il manuale utente della tua TV per ulteriori informazioni
dettagliate.

In caso di usi di Bluetooth, assicurarsi che il volume sul dispositivo
sorgente non sia al minimo e che il dispositivo non sia in muto.

Il telec do non fi

Prima di premere qualsiasi pulsante di controllo della riproduzione,
bisogna innanzitutto selezionare la corretta sorgente.

Ridurre la distanza tra il telecomando e l'unita.

Inserire la batteria nella giusta polarita (+/-) come indicato.

Sostituire la batteria con una nuova.

Puntare il telecomando direttamente verso il sensore sul lato anteriore
dell'unita.

Sento ronzii o fruscii

Assicurarsi che tutti i cavi e i fili siano connessi saldamente.

Collega un dispositivo sorgente diverso per vedere se il ronzio persiste.
Se non lo fa, il problema potrebbe essere con il dispositivo originale.
Collega il tuo dispositivo a un ingresso diverso sull'unita.

Non riesco a trovare il nome Bluetooth di questa unita sul
dispositivo Bluetooth

Assicurarsi che la funzione Bluetooth sia attiva sul dispositivo Bluetooth.

Ripetere la procedura di accoppiamento sul dispositivo Bluetooth.

Questo dispositivo & imp su dby dopo 15 minuti di
assenza di segnale.

Quando il livello del segnale di ingresso esterno dell'unita é troppo
basso, I'unita si spegnera automaticamente in 15 minuti. Aumenta il
livello del volume del tuo dispositivo esterno. Questa funzione & un
requisito di ERPII ed & progettata per risparmiare energia quando I'unita
non € in uso.




LIETUVIY

Svarbis saugos nurodymai

Laikykités visy saugos nurodymy ir visy jspéjimy.
Saugokite $j vadova atei

Zitrékite naudotojo vadova dél saugos, eksploatavimo ir
prieziaros informacijos.

Il klasés jranga: Dviguba izoliacija, nereikia prijungti prie Zzemés
(grindy).
Kintamoji srové (AC): Pazymeéta jtampa yra AC.

Naudoti tik patalpose.

VI lygio energijos efektyvumo Zenklinimas

Elen | >=

Démesio:

Pazeidimai
Apziarékite gaminj iSpakave, jei yra suzalojimy, nesinaudokite ir
pasitarkite su savo tiekéju.

ATSARGIAI

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

NEATIDARYTI

Silumos $altiniai ir eksp p
« Negalima statyti produkto 3alia Silumos 3altiniy ar tiesioginiy saulés
spinduliy ilgg laika.

atara

Atvira liepsna

« Laikykite atviras liepsnas atokiau nuo gaminio, kad isvengtuméte
gaisro.

Vanduo, drégmé, skysciy patekimas

« Negalima isleisti gaminio veikiant skysciams; laikykite nuosalyje nuo
lietaus, vandens ir skysciais pripildyty objekty, kad isvengtuméte
ugnies ar elektros Soko.

Audros ir zaibavimas

« Atjunkite visus kabelius per audras ar Zaibus, kad iSvengtuméte
pazeidimy.

Valymas ir priezitra

« Prie$ valydami atjunkite maitinimo kabelius nuo gaminio ir naudokite
minksta, sausa skudurélj be cheminiy medziagy ar plovikliy. Jei
naudojate dulkiy siurblj, naudokite minksty seriy antgalj.

Baterijos

Konstrukcija

« Naudokite tik nurodytas baterijas; nemaisykite skirtingy tipy ar
naujy su senosiomis. sitikinkite, kad jdétos baterijos turi teisinga
poliariskuma.

Naudoii

Vartotojas neturéty méginti taisyti nei atidaryti vidiniy daliy; tai gali

bati pavojinga ir panaikinti jasy garantija. Kreipkités tik j jgaliotuosius

aptarnavimo centrus dél taisymo.

Jungimas j maitinimo tinklg

« Negalima tvarkyti maitinimo laido Slapiomis rankomis. Nekiskite
kams¢io j lizda prievarta. I3junkite ir atjunkite prietaisa, kai jis
nenaudojamas. Laikykite maitinimo kistuka prieinama, nenaudojant
prailginimo laidy.

Maitinimo 3altinis

« Naudokite tik KHZ 100-240V 50/60Hz lizdus. Didesnés jtampos gali
sukelti veikimo sutrikimus arba gaisra.

Maitinimo laido apsauga

« Apsaugokite maitinimo laidg nuo pazeidimy; neperkraukite, netempti
ar nelankstykite. Pazeidimas gali sukelti gaisrg arba elektros soka.
Pazeistus laidus turi pakeisti gamintojas arba kvalifikuotas technikas.

Formuotas maitinimo kistukas su saugikliu (negojima) - tik JK,

Malta, Kipras ir Airija.

« Maitinimo laidas turi 3 A ampery saugiklj. Pakeiskite tik,,BS1362"
patvirtinto saugiklio tg pacia jvertinimo.

Vaiky sauga

« Naudokite pagrindines saugos priemones aplink vaikus, kad
isvengtuméte neteisingo produkto naudojimo.

Vieta

« Padékite ant lygios, stabilios pavirsiaus be issikisimy. Jei tvirtinama
prie sienos, susipazinkite su sieninio montavimo instrukcijomis Siame
vartotojo vadove.

Védinimas

« Neuzblokuokite, neuzdenkite ir nesikiskite j ventiliacijos angas daikty.
Nekiskite daikty j gaminio angy. Tai gali sukelti saugos rizika ir/ar zala
gaminiui. Uztikrinkite minimaly 5 cm atstuma aplink gaminj, kad baty
uztikrinta pakankama ventiliacija ir iSvengta perkaitimo.

ir prieziara

Laikykite baterijas nuo silumos, pavyzdziui, arti ugnies arba
tiesioginiuose saulés spinduliuose. Jei baterijos nenaudojamos ilgiau
nei ménesj, isimkite jas, kad buty iSvengta nutekéjimo. Keiskite
nutekéjusias baterijas energijos déklo viduje.

Vaiky sauga

« [sitikinkite, kad baterijy skyrius yra saugus. Laikykite baterijas vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Atsiradus simptomams, nedelsiant kreipkités j
medikus, jei jas prarijo.

Aplinkos salygos

« Laikykite baterijas atokiau nuo Zemo slégio ar aukstos temperattros,
kad isvengtuméte sprogimo ar nuotékio.

Utilizavimas

« I¥meskite baterijy paketus pagal instrukcijas (zitrékite , Salinimas:
iranga ir baterijos”). Nemeskite j ugnj, neismontuokite ar nejkraukite
nedaug jkraunamy baterijy, nes tai gali tekéti arba sprogti.
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Utilizavimas: Jrenginiy ir mai
elementy utilizavimas

Informacija vartotojams apie senos jrangos surinkima ir utilizavima.

Simbolis rodo, kad gaminys turi baterijas pagal ES
Direktyva 2023/1542/EU; negalima iSmesti su buitineémis
atliekomis. Cd, Hg arba Pb reiskia, kad baterija turi
kadmio, gyvsidabrio arba $vino.

Sis simbolis reikia, kad gaminys sukurtas ir gaminamas
taip, kad baty perdirbtas ir pakartotinai naudojamas.

il o

Sie simboliai ant gaminiy, pakuotés ir (arba) lydin¢iuose dokumentuose
reiskia, kad panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima maisyti
su jprastomis buitinémis atliekomis. Jrenginio naudotojai buityje turi
susisiekti su mazmeninés prekybos vieta, kur jj jsigijo, arba j vietos
savivaldos institucija dél informacijos, kur ir kaip gali nugabenti tokius
daiktus perdirbimui.

Pareiskimas deél CE ir UKCA
sertifikavimo:

,Sharp Consumer Electronics Poland sp. z. 0. o pareiskia, kad Sis garso
irangos prietaisas atitinka batinus reikalavimus ir kitas svarbias radijo
ir telekomunikacijy jrangos direktyvos 2014/53/ES ir 2017 m. JK Radijo
irangos taisykliy nuostatas.

Visa CE teksta ir UKCA atitikties deklaracija galima rasti svetainéje
sharpconsumer.com, susiradus atsisiunc¢iamy faily savo modeliui skiltj
ir pasirinkus,,Declaration of Conformity” (atitikties deklaracija).

v e

Dézeés turinys:

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Soundbar

Nuotolinio valdymo pultas (jsk.) baterijos)

Maitinimo laidas (ES 2 kontakty)

Maitinimo laidas (JK 3 kontakty) - tik HT-SB145 modeliui
Montavimo prie sienos reikmenys

Naudotojo dokumentai

Valdikliai

(Zr. 7 punktq 2 psl.)

1. (D — Keisti prietaiso rezima i$ JJUNGTA j BUDEJIMAS.

2. [3—'/* - Pasirinkti garso saltinj (TV (HDMI), "Bluetooth’, Opting, ,AUX
i arba,USB").

3. —-Mazinti garsuma.

4. <+ - Didinti garsuma.
(Zr. 2punktq2psL).

1. d) — Keisti prietaiso rezima i$ JJUNGTA j BUDEJIMAS.

2. R - Pasirinkti,Bluetooth” rezima.
Paspauskite ir laikykite, kad jjungtuméte susiejimo funkcija
»Bluetooth” rezimu ir atjungti jau susietg,Bluetooth” jrenginj.

3. (3! - Paspauskite, norédami pasirinkti garso 3altinj (TV (HDMI),
BLUETOOTH, Optiné, AUX in arba USB).

4. +/—-Didinti/mazinti garsumo lygj.

5. |<d/PP|- Praleisti ankstesnj/tolesnj takelj,Bluetooth” ar USB
rezimu.

6. /|- Leisti/pristabdyti/vél leisti turinj,Bluetooth” ar USB rezimu.

7. Q‘t— 15jungti arba grazinti garsa.

8. BASS+/—-Reguliuoti boso lygj. Tai pakeicia tik individualius EQ

nustatymus.

9. TRE+/—-Reguliuoti auksty dazniy lygj. Tai pakeicia tik
individualius EQ nustatymus.

10. EQ - Paspauskite pakartotinai, norédami keisti tarp EQ i3jungta,
balsas, filmas, sportas, zaidimas, naktis, muzika ir individualiam
vienodintuvo rezimams.

lvestys / iSvestys

(Zr. 3 punktq 3 psl.).

1. ACjvestis
Junkite maitinimo laidg.
2. Optiné jvestis
Optinés jungties jvesties lizdas.
3. UsB
Intest sausu USB atmintine, kad leistuméte muzika.
4. ,Auxin” (iSorinis jrenginys)
Jungti su iSoriniu garso jrenginiu.
5. HDMIARC(TV)

Junkite prie televizoriaus, naudodami HDMI kabelj (HDMI versija 1.4
ar aukstesne).



Pirminiai nustatymai

Nuotolinio valdymo pulto naudojimas

Rinkinyje esantis nuotolinio valdymo pultas suteikia galimybe valdyti

prietaisg per atstuma.

« Net jei nuotolinio valdymo pultas naudojamas veiksmingu 6 m atstu-
mu, jis gali neveikti, jei tarp pulto ir prietaiso yra klittis.

« - Jei nuotolinio valdymo pultas naudojamas $alia kity infraraudonu-
osius spindulius skleidzianciy daikty arba jei kiti infraraudonuosius
spindulius naudojantys prietaisai yra 3alia $io prietaiso, jis gali veikti
netinkamai. Priesingai, kiti prietaisai gali veikti netinkamai.

1. Norédami atidaryti baterijy skyriy, spauskite nyks¢iu ant skyrelio
dangtelio ir stumkite jj Zemyn.

2. |dékite dvi AAA baterijas, laikydamiesi teisingo poliariskumo +/- kaip
parodyta. Keiciant baterijas, naudokite tik ta patj baterijos tipa, kuris
buvo pateiktas.

3. Uzdékite maitinimo elementy dangtelj ir uzfiksuokite.
Diegimas pirma karta

Pastatymas ir tvirtinimas
(Ziaréti | 4 punktq 3 puslapyje.)

A: |prastas pastatymas
B: Montavimas ant sienos

Tvirtinimas prie sienos

PASTABOS:

— Montavimo darbus turi atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai. Netinkamas
surinkimas gali sukelti rimtus asmeninius suZalojimus ir turto Zalq (jei
ketinate patys jdiegti $j gaminj, turite patikrinti jrengimus, pavyzdziui,
elektros instaliacijq ir santechnikq, kuri gali bati sienoje). Montuotojas
privalo uztikrinti, kad siena saugiai islaikyty visq garsiakalbio ir tvirtinimo
laikikliy apkrovq.

Tvirtinimo darbams atlikti reikia papildomy (rinkinyje jy néra) jrankiy.
Neprisukite varzty per stipriai.

$i naudojimo vadovq pasidékite ateiciai.

Pries grezdami ir montuodami laikiklj, elektroniniu metalo ir medienos
ieskikliu patikrinkite sienos tipq.

(Ziareti | 5 punktq 3 puslapyje.)

1. Atlikite uz nugarélés esanciy varzty isstumima.

2. Pridékite tvirtinimo prie sienos laikiklius ir jsukite atgal pasalintus
varztus.

3. Grezkite 2 lygiagrecias skylutes sienoje (@ 5.5-6mm kiekviena, pagal
sienos tipa). Atstumas tarp skyliy turéty bati 769mm.

4. Tvirtai pritvirtinkite 1 kaistj kiekvienoje skyleje sienoje. Tvirtinkite
pridedama varzta j kaistj, uztikrindami, kad tarp varzto galvutés ir
sienos yra 5 mm tarpas.

5. Sudrékinkite laikiklio skyliy su varZto galvutém lygiavima, tada
stumkite vienetg zemyn, kad ja uztvirtintuméte vietoje.

HDMI ARC

(Ziareti 6 punktq 3 puslapyje.)

ARC (audio grazinimo kanalo) funkcija leidzia siysti garso signalg i3
jasy ARC palaikancio televizoriaus j jusy jrenginj per vienag HDMI jungtj.
Norédami naudotis ARC funkcija, sitikinkite, kad jasy televizorius
palaiko HDMI-CEC ir ARC funkcijas, ir nustatykite atitinkamai. Teisingai

nustate, galite naudoti televizoriaus nuotolinj valdymo pulta, kad

sureguliuotuméte Q‘(garsio garsiakalbio garsuma (+/-ir)

« Junkite HDMI kabelj (rinkinyje néra) i$ jrenginio HDMI ARC (TV) lizdo |
HDMI (ARC) lizda jasy ARC palaikanc¢iame televizoriuje.

PATARIMAI:

- Jusy televizorius turi palaikyti HDMI-CEC ir ARC funkcijq, ir tai turi bati
Jjjungta "ON" arba "ACTIVE" televizoriaus nustatymy meniu.

— HDMI-CEC ir ARC nustatymo metodas gali skirtis priklausomai nuo TV. Dél
issamios informacijos apie ARC funkcijq, Zr. televizoriaus vadovq

— ARC funkcijq gali palaikyti tik 1.4 arba naujesnés versijos HDMI laidai.

Optiné
(Ziareti 7 punktq 3 puslapyje.)

« Jungiate OPTICAL kabelj (rinkinyje néra) prie televizoriaus OPTICAL
OUT lizdo ir prie jrenginio OPTICAL lizdo.

»Aux in” (iSorinis jrenginys)

(Ziareti| <™ 8 punktq 3 puslapyje.)

A:

Naudokite RCA j 3,5 mm garso laida (rinkinyje néra), kad prijungtuméte

televizoriaus arba isorinio garso jrenginio garso isvesties lizdus prie

jrenginio AUDIO IN lizdo.

B: Naudokite 3,5 mm j 3,5 mm garso laida (rinkinyje néra), kad

prijungtumeéte televizoriaus arba iSorinio garso jrenginio ausiniy lizda

prie AUDIO IN lizdo jrenginyje.

PATARIMAS:

- Naudodami ausiniy isvestj televizoriuje, galésite reguliuoti garsumq
tiesiog nuotoliniu televizoriaus valdymo pultu.

Jungimas j maitinimo tinkla

(Ziareti 9 punktq 3 puslapyje.)

« Prie$ jungdami maitinimo laidg, jsitikinkite, kad visos kitos jungtys
tvarkingos.

« Gaminio pazeidimo rizika! |sitikinkite, kad maitinimo tinklo jtampa
atitikty ant etiketés prietaiso apatinéje dalyje nurodyta jtampa.

« Junkite maitinimo laidg prie jrenginio, o tada j maitinimo tinkla.

Pagrindinés funkcijos

Parengtis / jjungimas

Pirma karta prijungus jrenginj prie maitinimo lizdo, jis veiks PARENG-
TIES rezimu.

Paspauskite Q) ant nuotolinio pulto arba jrenginio, norédami jjungti
arba i3jungti jrengin;.

Norédami visiskai isjungti prietaisa, istraukite maitinimo laida i$
maitinimo tinklo lizdo.

.

.

Keisti saltinj

Trumpai spauskite E—' norédami keisti tarp HDMI ARC (TV), OPTICAL,
AUX IN, BLUETOOTH ir USB. |taiso LED 3viesos signalas uzsidegs, kai
bus pasirinktas 3altinis, kaip parodyta .

SALTINIS LED SPALVA
HDMI ARC (TV) Cian
OPTINIS Geltona
,BLUETOOTH" Mélyna
,Aux in” (iSorinis jrenginys) Zalia

usB Purpuriné
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Garsumo reguliavimas

Norédami keisti garsumo lygj, spauskite + / — mygtukus prietaise arba
nuotolinio valdymo pulte.

Jei norite isjungti garsa, paspauskite l@ ant nuotolinio pulto arba
spauskite — ir + mygtukus prietaise vienu metu. Dar karta paspauskite
é arba paspauskite 4/— prietaise arba nuotolinio valdymo pulte, kad
grjztuméte prie jprasto klausymosi.

Reguliuojant garsa, LED greitai mirkcioja. Pasiekus maksimaly arba
minimaly garsumo lygj, mirkséjimas sustos.

Naudodami HDMI CEC valdyma, galite naudoti televizoriaus nuotolinj
tvarkymo pranesima garsumui didinti/mazinti.

Vienodintuvas

Leidimo metu, paspauskite EQ mygtuka nuotolinio valdymo pulte, kad
praeituméte pro i$ anksto nustatytus vienodintuvo rezimus. Kiekviena
karta spausdami mygtuka, jrenginio LED mirktels tam tikra spalva,
nurodydamas pasirinkta rezima.

VIENODINTUVAS LED SPALVA
VIEENODINTUVAS ISJUNGTAS 1$jungta
BALSO Cian

FILMAS Purpuriné
SPORTAS Meélyna
ZAIDIMAS Geltona
Naktis Raudona
Muzika Zalia
PRITAIKYMAS Baltas

Reguliuojamas bosas ir auksti dazniai

Norédami jjungti "Custom EQ" rezima, paspauskite BASS + / —arba
TREBLE + / — ant nuotolinio pulto.

Baltoji LED dukart mirktelti, kad patvirtinty, jog,Custom EQ” rezimas
yra aktyvus.

LED rodys dabartine Boso arba Aukscio reiksme:

Pritaikytas Vishiniy lygis LED SPALVA

+3 Raudona - greitas mirkéjimas

+2 Raudona - vidutinio greicio
mirkéjimas

+1 Raudona - létas mirkéjimas

0 Balta - pastovi

-1 Zalia - létas mirkéjimas

-2 Zalia - vidutinis mirkéjimas

-3 Zalia - greitas mirkéjimas

Kol LED rodo esama reik$me (per 3 sekundes), paspauskite tg patj

mygtuka dar karta, kad sureguliuotuméte nustatyma.

Jei per 3 sekundes joks mygtukas néra paspaustas, dabartiné reiksmé

bus i$saugota.

« Baltojo LED dukart mirktelti (1,5 sekundés i viso), kad patvirtinty
naujos vertés i$saugojima.

« jtaisas grjs j normaly veikima.

Automatinis laukimo rezimas

Pagal nutyléjima, jrenginys pereis j laukimo rezima, jei per 15 minuciy
nebus aptiktas signalas i§ Optinés, Bluetooth ir Audio In 3altiniy.
Norédami jjungti/isjungti automatinj laukimo rezima, ilgai paspauskite
prietaise arba nuotolinio valdymo pulte d) mygtuka 5 sekundes.

AUTOMATINIS LAUKIMO LED SPALVA

REZIMAS

ISJUNGTA Raudona - mirk¢iojimas 3 kartus
Jjungimas Zalia - mirkéjo vértimas 3 kartus

Roku TV Ready ™ veikimas

Tik Jungtinei Karalystei ir Vokietijai.

Jei turite Roku TV™ modelio, diegti labai paprasta. Tiesiog naudokite
kabelj, kad sujungtuméte garsiakalbj prie HDMI ARC lizdo televizoriuje ir
vykdykite ekrane pateikiamus nurodymus.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

~Bluetooth” naudojimas

Norédami pirma karta prijungti savo,Bluetooth” jrenginj prie sio
garsiakalbio, pirmiausia reikia juos susieti.
PASTABA:
- Mes negalime garantuoti suderinamumo su visais ,Bluetooth” jrenginiais.
- Bet koks daiktas tarp Sio prietaiso ir ,Bluetooth” jrenginio gali sumazinti
patikimq atstumgq.
- Jeisignalo stiprumas yra silpnas, jusy jtaisas gali atsijungti, taciau jis
automatiskai jsijungs j susiejimo rezimq.
1. llgai spauskite (3 sekundes) E—'/* mygtuka ant jrenginio arba
mygtuka * nuotolinio valdymo pulte, kad pradétuméte susiejimo
procesa.LED taps mélyna ir pradés mirkseéti.

2. Jjunkite,Bluetooth” savo jrenginyje ir pasirinkite paieskos rezima.
,SHARP HT-SB145" arba,,SHARP HT-SB146" pasirodys jlsy
,Bluetooth” jrenginiy sarase.

3. Pasirinkite,,SHARP HT-SB145" arba,SHARP HT-SB146" i§ jrenginiy
sgraso. Kai prijungtas, LED taps vientisu mélynai.

4. Paleiskite muzika susietame ,Bluetooth” jrenginyje.

- Norédami pristabdyti arba vél leisti, paspauskite /]| mygtuka
nuotolinio valdymo pulte.

- Norédami praleisti iki ankstesnio/sekanio failo, paspauskite |/
PP| mygtukus nuotolinio valdymo pulte.

- Kai kurios mobilios programos leidzia paspausti ir laikyti <@/
PP norint praleisti jraso dalis.

»USB"” naudojimas

1. Uzverkite USB jrenginj j garsiakalbio USB lizda.

2. Norédami pasirinkti USB 3altinj, paspauskite Bl mygtuka kartotinai
ant garsiakalbio arba nuotolinio valdymo pulto.




3. Galite narsyti skirtingose aplankuose, esanciuose USB jrenginyje.
Norédami pakeisti aplanka, paspauskite 4+ / — mygtukus.
4. Norédami leisti pasirinkta jrasa, paspauskite p||
5. Leidimo metu:
~ Norédami pristabdyti arba vél leisti, paspauskite }" mygtuka
nuotolinio valdymo pulte.
— Norédami praleisti iki ankstesnio/sekancio failo, paspauskite |
/PP mygtukus nuotolinio valdymo pulte. llgai paspauskite |/
PP noredami greitai atsukti atgal / j priekj jrasa.

PATARIMAI:

~ Palaikomi USB jrenginiai iki 64GB.

~ Tik MP3/WAV/FLAC failai gali bati atkuriami.

USB prievadas skirtas garso $viesos plokstés leisti muzikai arba atnaujinti
programing jranga. Jis neskirtas jkrovimui.

Gedimy nustatymas ir Salinimas

Atlikite gamyklinius nustatymus.

Norédami atlikti gamyklinj atkarima, laikykite nuspaude mygtukus (b

ir @l prietaiso 5 sekundes. Kai operacija bus baigta, prietaisas pereis j

budéjimo rezima.

Néra maitinimo

Isitikinkite, kad jungtis yra tinkamai prijungta.

|sitikinkite, kad KS maitinimo tinkle yra srové.

Paspauskite budéjimo rezimo mygtuka nuotolinio valdymo pulte arba

prietaisa, kad jjungtuméte prietaisa.

Néra garso

HDMI ARC veikimui uztikrinti, naudokite HDMI 1.4 ar aukstesnés versijos

laida.

Padidinkite garsuma. Paspauskite 4 ant nuotolinio valdymo pulto arba

jtaise.

Paspauskite (‘} ant nuotolinio valdymo, kad jsitikintumeéte, jog jtaisas

néra nutildytas.

Paspauskite E—'/* pasirinkti kitg jvesties Saltinj.

Jei prijungta prie skaitmeninio 3altinio (HDMI arba optiné), jei néra garso,

darykite taip:

« Bandykite nustatyti televizoriaus iSvestj | PCM arba galbat televizoriaus
ivestis nustatyta j kintamajj garsa. Patvirtinkite, kad garso
iSvesties nustatymas yra fazinis arba standartinis (o ne kintamasis).
Konsultuokite su televizoriaus vartotojo vadovu dél iSsamesnés
informacijos.

Naudodami,Bluetooth” arba,AUX IN“ (i3orinio jrenginio) rezima,

jsitikinkite, kad Saltinio jrenginyje baty jjungtas garsas.

Neveikia nuotolinio valdymo pultas.

Prie$ spausdami bet kurj turinio leidimo valdymo mygtuka, i$ pradziy

pasirinkite tinkama saltinj.

Prineskite nuotolinio valdymo pulta arciau prie prietaiso.

|statykite maitinimo elementg taip, kaip nurodyta.

Pakeiskite maitinimo elementg nauju.

Nuotolinio valdymo pulta atsukite tiesiai j jutiklj, esantj prietaiso priekyje.

Girdisi zvi arba Snyp

Isitikinkite, kad visi laidai baty tinkamai sujungti.

Prijunkite kita Saltinio jrenginj, kad suzinotumeéte, ar $vilpimas tesiasi. Jei

ne, problema gali bati originaliame jrenginyje.

Prijunkite savo jrenginj prie kitos jvesties.

Savo Bl h” j sgrase du Sio prietaiso
[sitikinkite, kad jasy,Bluetooth” jrenginyje bty jjungtas,,Bluetooth”
rysys.

1S naujo susiekite prietaisg su savo,Bluetooth” jrenginiu.

Sis jtaisas nustatytas j budéjimo rezima po 15 minuciy be saltinio
signalo.

Kai iSorinio jvesties signalo lygis yra per Zemas, prietaisas automatiskai

iSsijungs po 15 minuciy. Prasome padidinti i3orinio jrenginio garsumo
lygj. Si funkcija yra ERPII reikalavimas ir skirta taupyti energija, kai
irenginys nenaudojamas.
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LATVISKI

Svarigi noradijumi par drosibu

Ladzu, ievérojiet visus drosibas noradijumus un ievérojiet
visus bridinajumus. Saglabajiet So rokasgramatu
izmantosanai nakotne.

Konsultéjieties ar lietotaja rokasgramatu, lai iegatu informaciju
par drosibu, darbibu un apkopi.

Il klases aprikojums: Dubulta izolacija, nav nepieciesama
elektriska zemésana (zeméjums).

Mainstrava (AC): Spriegums ir AC.

Tikai lietosanai iekstelpas.

VI limena energoefektivitates markéjums

Elen iiml] =

Piesardzibas pasakumi

Bojajums
Parbaudiet produktu péc izsainosanas; ja tas ir bojats, nekada gadijuma
nelietojiet un sazinieties ar savu izplatitaju.

UZMANIBU!

ELEKTROSOKA RISKS

NEATVERT

Lietotajam nevajadzétu méginat remontét vai atklat iekséjas dalas; i

darbiba var bat bistama un anulés garantiju. Remontiem sazinieties tikai

ar pilnvarotiem servisa centriem.

Stravas savienojums un piekluve

« Nedrikst apstradat stravas vadu ar mitram rokam. Nespiediet spraudni
spéka pielikuma. Atvienojiet izstradajumu, kad tas netiek izmantots.
Saglabajiet stravas spraudni piek|livama vieta, nelietojot pagarinatajus.

Barosanas avots

« Izmantojiet tikai AC 100-240V 50/60Hz kontaktligzdas. Augstaki
spriegumi var izraisit darbibas traucéjumus vai ugunsgréku.

Stravas vada aizsardziba

Aizsargajiet barosanas kabeli no bojajumiem; neparslogojiet,

nestiepiet un nelociet to. Ja tas ir bojats, tas var radit ugunsgréku vai

elektriskas izlades triecienu. Bojatajiem vadiem jabut nomainitiem

razotaja vai kvalificéta tehnika piekrisana.

Apsuvéta stravas spraudne (neparkalams) - tikai Lielbritanija, Malta,

Kipra un Irija.

« Barosanas linija ir 3A Amp drosinatajs. Aizvietojiet tikai ar BS1362
apstiprinatu drosinataju ar tadu pasu vértéjumu.

Bérnu drosiba

« Lietojiet pamata drosibas piesardzibas pasakumus bérnu tuvuma, lai
novérstu izstradajuma nepareizu izmantosanu.

Atrasanas vieta

« Novietojiet uz lidzenas, stabilas virsmas bez parkarém. Ja iespéjams
stiprinat pie sienas, skatiet sienas nostiprinasanas noradijumus saja
lietotaja rokasgramata.

Ventilacija

« Neaizsedziet, neparklajiet un neievietojiet priekSmetus ventilacijas
atverés. Neievietojiet priekSmetus izstradajuma atverés. Tas var radit
drosibas risku un/vai bojat izstradajumu. Nodrosiniet minimalo
attalumu 5 cm ap izstradajumu pietiekamai ventilacijai, lai izvairitos
no parkarsanas.

Karstums un darba temperatira

« Neievietojiet produktu siltuma avotu vai tieso saules staru tuvuma uz
ilgaku laiku.

Atklata liesma

« Turiet atklatas liesmas talu no produkta, lai novérstu ugunsgréku.

Udens, mitruma un $kidruma iekluve

« Nelieciet produktu saskaré ar skidrumiem; turiet to talu no lietus,
adens un skidrumiem piepilditiem priekSmetiem, lai novérstu
ugunsgréku vai elektrosoku.

Negaiss un zibens

« Atvienojiet visus kabelus pérkons vai zibens laika, lai novérstu
bojajumus.

Tiriana un apkope

« Pirms tiridanas atvienojiet barosanas vadus no produkta un izmantojiet
mikstu, sausu lupatu bez kimikalijam vai mazgasanas lidzekliem. Ja
izmantojat putekl|sicéju, izmantojiet miksto birstes uzgali.

Akumulatori

Konstrukcija

« Izmantojiet tikai noteikta tipa baterijas; nesajauciet dazada veida vai
jaunas ar vecajam. Izmantojot baterijas, ievérojiet pareizo polarizaciju.

Lietosana un uzturésana

« Glabajiet baterijas talu no karstuma avotiem, pieméram, tuvu ugunij
vai tie3a saules staru iedarbiba. Nonemiet baterijas, ja tas netiek
izmantotas ilgak par ménesi, lai izvairitos no noplasanas. Nomainiet
nopladusas baterijas ieks bateriju nodalijuma.

Bérnu drosiba

« Parliecinieties, vai bateriju nodalijums ir drosi aizvérts. Glabajiet
baterijas ta, lai bérni tam nevarétu piek|at. Ja tas ir noritas,
nekaveéjoties mekléjiet medicinisku palidzibu.

Vides apstakli

« Turiet baterijas talak no zema spiediena vai augsta karstuma, lai
izvairitos no eksplozijas vai nopludes.

Utilizacija

« |zmetiet bateriju pakotni atbilstosi rokasgramatai (skatiet sadalu
"Utilizacija: iekartas un baterijas"). Nemetiet uguni, neizjauciet
vai neuzladgjiet neuzladéjamas baterijas, jo tas var izplast vai
uzspridzinaties.



nLikvidésana: aprikojums un
akumulatori

Informacija lietotajiem par vecas iekartas savaksanu un iznicinasanu.

Simbols norada, ka produkta ir baterijas saskana ar ES
Direktivu 2023/1542/EU; nevar izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. Cd, Hg vai Pb norada, ka baterija satur
kadmiju, dzivsudrabu vai svinu.

|
: Q Sis simbols nozimé, ka produkts ir izstradats un razots ta,

% lai tas varétu tikt parstradats un atkal izmantots.

Sis simbols uz izstradajuma, iepakojuma un/vai saistitie dokumenti
nozimé, ka nolietotos elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst
jaukt ar majsaimniecibas atkritumiem. Majsaimniecibas lietotajiem

ir jasazinas ar izplatitaju, kur iegadajaties izstradajumu vai vietéjo
pasvaldibu, lai sanemtu informaciju par to, kur un ka videi draudziga
veida izmest Sos prieksmetus.

CE un UKCA pazinojums

« Ar 30 Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. pazino, ka audio
ierice atbilst Direktivas 2014/53/ES un 2017. gada Apvienotas
Karalistes Radio aprikojuma noteikumu pamatprasibam un citiem
piemérojamajiem nosacijumiem.

Pilns CE teksts un UKCA atbilstibas deklaracija ir pieejami vietné:
sharpconsumer.com. Atveriet sava modela lejupielazu sadalu un
izvélieties “Atbilstibas deklaracija”.

.

.

.

Komplekta ietvertais

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Skanas linija

Talvadibas pults (inkl. baterijas)

Stravas vads (ES 2 kontaktu)

Stravas vads (UK 3 kontaktu) - tikai HT-SB145 modelim
Sienas montazas komplekts

Lietotaja dokumentacija

Vadibas ierices

(Skatiet 12.1pp.).

1

. d) - Parslédziet ierici starp IESLEGTA un GAIDSTAVES reZimu.

2. (:3!/3 - Selektéjiet Audio avotu (TV (HDMI), BLUETOOTH, Optiska,

AUX IN vai USB).

3. —-Skaluma samazinasana.

4. +-Skaluma palielinasana.

2.1pp.).

. d) - parslédz ierici starp IESLEGTU un GAIDSTAVES rezimu.

2. }-Selektéjiet Bluetooth rezimu.

Turiet nospiestu, lai Bluetooth rezima aktivizétu savieno3anas pari
funkciju un atvienotu esosu pari savienotu Bluetooth ierici.

3. (2!- Nospiediet, lai atlasitu audio avotu (TV (HDMI), Bluetooth,

Optiska, AUX IN vai USB).

4. +/—-Palielinat/samazinat skajuma [imeni.

5. |4dq/PP| - Pariet uz iepriekséjo/nakamo ierakstu Bluetooth vai USB
rezima.

6. P/Il-Bluetooth vai USB rezima atskano/pauzé/atsak atskanosanu.

7. l@ - |zslédz vai ieslédz skanu.

8. BASS+/—-Pielago basu limeni. Tas maina tikai pasatijuma EQ
iestatijumus.

9. TRE+/—-Pielago augsto tonu limeni. Tas maina tikai pasatijuma
EQ iestatijumus.

10. EQ - Nospiediet vairakas reizes, lai parslégtos starp EQ off, voice,

movie, sport, game, night, music un custom equaliser reZimiem.

levades/izvades

(Skatiet [ 3 3. Ipp.).

1.

ACIN
Pievienojiet barosanas kabeli.
. OPTISKA
Optiskas ievades spraudnis.
. USB
levietojiet USB zibatminu, lai atskanotu maziku.
Aux ievade
Pievieno pie aréja audio avota.
HDMI ARC (TV)

Pievienojiet televizoram, izmantojot HDMI kabeli (HDMI versija 1.4
vai augstaka).
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Sakotnéja iestatiSana

Talvadibas pults lietosana

Komplekta ietverta talvadibas pults nodrosina iespé&ju darbinat attalinati.
Pat ja talvadibas pults tiek lietota efektivaja 6 m diapazona, talvadibas
pults darbibu var tikt traucéta, ja starp ierici un talvadibas pulti ir
Skérslis.

Ja talvadibas pults tiek lietota blakus citam izstradajumam, kas rada
infrasarkanos starus, vai ja blakus iericei tiek lietota cita infrasarkano
staru talvadibas pults, ta, iespéjams, nedarbosies pareizi. Savukart, citi
izstradajumi varétu darboties nepareizi.

Bateriju ievietosana

1. Laiatvértu bateriju nodalijumu, piespiediet ikski bateriju nodalijuma
parsegumam un bidiet to uz leju.

3

levietojiet divas AAA baterijas, ievérojot polaritati +/- ka paradits.
Nomainot baterijas, izmantojiet tikai to pasu bateriju tipu, kads ir
piegadats.

3. Uzstadiet bateriju nodalijuma vacinu un ar klikski nostipriniet to
vieta.

Uzstadisana pirmo reizi

Novietosana un piestiprinasana
(Skatiet[> 4 3. Ipp.).

A: Parasta novietosana

B: Sienas montaza

Piestiprinasana pie sienas

PIEZIMES.

— Uzstadisana ir javeic kvalificétai personai vien. Nepareiza uzstadisana var
radit traumas un ipasuma bojajumus (ja vélaties uzstadit So izstradajumu
pasa spékiem, nepieciesams parbaudit instalacijas, pieméram, stravas
vadus un tdens caurules, kas iebaveétas siena). Uzstaditaja pienakums ir
parliecinaties, ka siena drosi izturés skanas joslas un stiprinajumu kopéjo
slodzi.

— Uzstadisanai nepieciesami papildriki (nav ietverti komplektacija).

— Neparvelciet skraves.

- Uzglabajiet 5o lietotaja rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

— Lietojiet metala detektoru, lai pirms urbsanas un uzstadisanas parbauditu
sienu.

(Skatiet 53.1pp.).
1. Nonemiet skraves ierices aizmuguré.

2. Piestipriniet sienas montazas kronsteinus un atkal ieskravéjiet
ieprieks iznemtas skraves.

Ld

Izurbiet divas paralélas caurumus siena (@ 5,5-6mm katrs atkariba no
sienas veida). Attalumam starp caurumiem vajadzétu bat 769mm.

4. Ruapigi nostipriniet 1 spraudni katra sienas atveré. Skravéjiet
pievienoto skravi spraudni, atstajot 5Smm atstarpi starp skrives galvu
un sienu.

5. Pielagojiet montazas kronsteinu caurumus pari skravju galvam un
bidiet ierici uz leju, lai nostiprinatu to vieta.

HDMI ARC

(Skatiet[> 6 3. Ipp.).

ARC (Audio Return Channel) funkcija |auj parsatit skanu no jasu ARC
atbalstita televizora uz kédi, izmantojot vienu HDMI savienojumu. Lai
pilniba izmantotu ARC funkciju, IGdzu, parliecinieties, ka jusu televizors

atbalsta gan HDMI-CEC, gan ARC un ir iestatits attiecigi. Kad uzstadits

pareizi, varat izmantot televizora talvadibas pulti, lai pielagotu skanas

izejas (+/- un &) skanas linijai.

« Pievienojiet HDMI kabeli (nav ietverts komplektacija) pie ierices HDMI
ARC (TV) ligzdas un jasu ARC saderiga televizora HDMI (ARC) ligzdas.

PADOMI:

~ Jusu televizoram ir jaatbalsta gan HDMI-CEC, gan ARC funkcija, un tas ir
janokarto uz "IESLEGTS" vai "AKTIVS" televizora iestatijumu izvélné.

— HDMI-CEC un ARC iestatijuma metode var atskirties atkariba no
televizora. Detalizétai informacijai par ARC funkciju, ladzu, skatiet savu
televizora rokasgramatu.

~ ARC funkciju atbalsta tikai HDMI kabeli ar versiju 1.4 vai jaunaku.

Optiskais
(Skatiet 73.Ipp.).

« Pievienojiet OPTICAL kabeli (nav komplektacija) televizora OPTICAL
OUT pieslégvietai un OPTICAL pieslégvietai uz ierices.

Aux ievade

(Skatiet 83.1pp.).

A:

Izmantojiet RCA uz 3,5mm audio kabeli (nav iek|auts), lai pieslégtu

televizora vai aréjas audio ierices audioizejas ligzdam pie AUDIO IN

ligzdas iericé.

B: Izmantojiet 3,5mm uz 3,5mm audio kabeli (nav ieklauts), lai pieslégtu

televizora vai s audio ierices austinu ligzdu pie ierices AUDIO IN

ligzdas.

PADOMS:

- Kad lietojat televizora austinu izvadu, skalumu iespéjams pielagot tiesi,
izmantojot televizora talvadibas pulti.

Stravas pievienosana
(Skatiet[>9 3. Ipp.).

Pirms stravas vada pievienosanas parliecinieties, ka ir izveidoti visi citi
savienojumi.

Izstradajuma bojajumu risks! Parliecinieties, vai stravas padeves
spriegums atbilst spriegumam, kas noradits ierices apaksa vai
aizmugure.

Pievienojiet stravas vadu iericei un péc tam kontaktligzdai.

Pamata darbiba

GAIDSTAVE/IESLEGTS

Kad pirmo reizi ierici pievienojat pie stravas padeves, ierice bs
GAIDSTAVES rezima.

Nospiediet (l) uz talvadibas pults vai ierices, lai ieslégtu vai izslegtu
ierici.

Ja vélaties ierici pilniba izslégt, atvienojiet kontaktdaksu no sienas
kontaktligzdas.

Mainit avotu

« Tsi nospiediet (3}, lai mainitu starp HDMI ARC (TV), OPTICAL, AUX
IN, BLUETOOTH un USB. lerices LED iedegsies ka paradits zemak, lai
signalinformacija par izvéléto avotu.



AVOTS LED KRASA
HDMI ARC (TV) Cianids
OPTISKAIS Dzeltens
BLUETOOTH Zils

Aux ievade Zala

UsB Violets

Skaluma vadiba

Nospiediet ierices vai talvadibas pults pogas 4/ —, lai pielagotu
skalumu.

Ja vélaties izslégt skanu, nospiediet l@ uz talvadibas pults vai no-
spiediet ierices pogas — un + vienlaikus. Nospiediet Q‘( vélreiz vai ar
nospiediet ierices vai talvadibas pults pogas 4/ —, lai atsaktu parasto
klausisanos.

Pie skaluma regulésanas, LED atri mirgos. Sasniedzot maksimalo vai
minimalo skaluma limeni, mirgosana apstajas.

Izmantojot HDMI CEC kontroli, varat izmantot sava televizora
talvadibas pulti, lai palielinatu/samazinatu skalumu.

Ekvalaizers

Atskanosanas laika nospiediet EQ pogu uz talvadibas pults, lai
parvietotos caur ieprieks iestatitajiem ekvalaizera rezimiem. Katru
reizi nospiezot pogu, ierices LED mirgos ar konkrétu krasu, lai noraditu
izvéléto rezimu, ka paradits zemak:

EKVALAIZERS LED KRASA
EKVALAIZERS IZSLEGTS Izslégts
BALSS Cianids
FILMA Violets
SPORTS Zils

SPELE Dzeltens
NAKTS Sarkans
MUZIKA Zala
PIELAGOTS Balts

Pielagojiet basus un augstos tonus

Nospiediet BASS + / — vai TREBLE + / — uz talvadibas pults, lai ieietu
pielagoto EQ rezima.

« Baltais LED iemirgos divas reizes, lai noraditu, ka pielagots EQ rezims
ir aktivs.

LED tad paradis pasreizéjo Basu vai Augsto tonu vértibu:

Pielagota EQ limenis LED KRASA

+3 Sarkans - atri mirgo

+2 Sarkans - vidéji mirgo

+1 Sarkans - Iéni mirgo

0 Balts - nemainigs

-1 Zal$ - |éni mirgo

-2 Zal$ - mérena mirgosana
-3 Zal$ - atri mirgo

Kameér LED rada pasreizéjo vértibu (3 sekunzu laika), nospiediet to pasu
pogu vélreiz, lai pielagotu iestatijumu.

Ja netiek nospiesta neviena poga 3 sekunzu laika, pasreizéja vértiba tiek
saglabata.

« Baltais LED iemirgos divas reizes (kopa 1,5 sekundes), lai apstiprinatu,
ka jauna vértiba ir saglabata.
« lekartai tiks atjaunots normals darbibas rezims.

Automatiska gaidstavésana

Péc nokluséjuma ierice pariet uz gaidstaves rezimu, ja netiek atklats
signals 15 minates uz Optiska, Bluetooth un Audio In avotiem.

Lai ieslégtu vai izslegtu auto-standby rezimu, ilgstosi nospiediet ierices
vai talvadibas pults d) pogu uz 5 sekundém.

AUTO-GAIDSTAVES REZIMS LED KRASA
1ZSLEGTS Sarkans — mirgo 3 reizes
Deg Zal$ - mirgo 3 reizes

Roku TV Ready™ darbiba

Tikai Apvienotajai Karalistei un Vacijai.

Ja jums ir Roku TV™ modelis, iestatisana ir vienkarsa. Vienkarsi
pievienojiet skanas liniju pie televizora HDMI ARC porta, izmantojot
kabeli, un sekojiet ekrana redzamajiem noradijumiem.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Bluetooth darbiba

Pirmo reizi izveidojot savienojumu ar Bluetooth ierici ar 30 skanas

sistému, nepieciesams izveidot ierices un $is iekartas savienojumu pari.

PIEZIME.

— Nav garantéta saderiba ar visam Bluetooth iericém.

— Jebkurs skérslis starp $o ierici un Bluetooth ierici var samazinat darbibas
diapazonu.

atgriezisies pari savienosanas rezima.

-

ligstosi (3 sekundes) nospiediet [2—'/* pogu uz ierices vai * uz
talvadibas pults, lai saktu savienojuma izstradi.LED iedegsies zili un
saks mirgot.

2. Aktivizéjiet Bluetooth ierici un atlasiet meklésanas rezimu.

"SHARP HT-SB145" vai "SHARP HT-SB146" paradisies jusu Bluetooth
iericu saraksta.

w

Izvélieties "SHARP HT-SB145" vai "SHARP HT-SB146" no iericu
saraksta. Kad savienots, LED iedegsies zili nemainigi.

4. Pievienotaja Bluetooth iericé saciet atskanot muziku.
- Lai pauzétu vai atsaktu atskanosanu, nospiediet /|| uz
talvadibas pults.
- Lai parietu uz iepriek$gjo/nakamo failu, nospiediet pogas @/
PP uz talvadibas pults.
~ Dazas mobilo ieri¢u lietotnes |aus jums nospiest un turét <@g/
PP uz pogam, lai parlektu uz dalam no ieraksta.
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USB darbiba

1. levietojiet USB ierici skanas linijas USB ligzda.
2. Nospiediet @l pogu vairakkart uz skanas linijas vai talvadibas pults,
lai atlasitu USB avotu.
3. Jas varat parvietoties pa dazadiem mapém, kas saglabatas USB iericé.
Nospiediet 4/ — lai mainitu mapi.
4. Nospiediet || lai atskanotu izvéléto ierakstu.
5. Atskanosanas laika:
- Lai pauzétu vai atsaktu atskanosanu, nospiediet }" uz talvadibas
pults.
- Lai parléktu uz iepriek$&jo/nakamo failu, nospiediet @/
PP pogas uz talvadibas pults. Nospiediet un turiet g/ PPl
paatrinatai parlécinasanai vai paatrinatai uz prieksu atskanosanai.
PADOMI:
- Tiek atbalstitas USB ierices lidz 64 GB.
- Var pamatoti atskanot tikai MP3/WAV/FLAC failus.
USB ports ir paredzéts skanas joslas atskanosanai vai programmataras
jauninasanai. Tas nav paredzéts uzladei.

Problému novérsana

Veiciet ripnicas atiestatiSanu

Lai veiktu rapnicas nokluséjumu atiestatisanu, nospiediet un turiet pogas
d) un @l uz ierices uz 5 sekundém. Pabeidzot, ierice parslégsies uz
gaidisanas rezimu.

Nav jaudas

Parliecinieties, ka spraudnis ir stingri pievienots.

Parliecinieties, vai mainstravas kontaktligzda ir strava.

Nospiediet talvadibas pults vai ierices gaidisanas pogu, lai ieslégtu
vienibu.

Nav skanas

Lai HDMI ARC darbotos, parliecinieties, ka izmantojat HDMI kabeli versiju
1.4 vai augstaku.

Palieliniet skalumu. Nospiediet 4 uz talvadibas pults vai uz vienibas.
Nospiediet(ﬁ uz talvadibas pults, lai parliecinatos, ka ierice nav bez
skanas.

Nospiediet [3—'/* , lai atlasitu citu ievades avotu.

Kad pieslégts pie digitala avota (HDMI vai Optisko ievadi), ja nav skanas:
Izméginiet iestatit televizora izvadi uz PCM vai televizors var bat
iestatits uz mainigu audio izvadi. Parliecinieties, ka audio izvade ir
iestatita uz FIKSETU vai STANDARTU, nevis MAINIGU. Konsultéjieties
ar jusu televizora lietotaja rokasgramatu, lai sanemtu detalizétaku
informaciju.

Ja lietojat Bluetooth vai AUX IN, parliecinieties, vai avota ierices skalums
ir ieslégts un iericé nav izslégta skana.

Talvadibas pults nedarbojas.

Pirms nospiezat jebkuru atskanosanas vadibas pogu, atlasiet pareizo
avotu.

Samaziniet attalumu starp talvadibas pulti un ierici.

levietojiet talvadibas pulti atbilstosi noraditajai polaritatei (+/-).
levietojiet jaunu bateriju.

Virziet talvadibas pulti tiesi uz sensoru ierices priekspusé.

Dzirdama diiksana vai ditkona

Parliecinieties, vai vadi un kabeli ir drosi pievienoti.

Pievienojiet citu avota ierici, lai parbauditu, vai turpinas dakona. Ja ne,
probléma varétu bat ar sakotnéjo ierici.

Pievienojiet savu ierici citam savienojumam.

Bluetooth iericé nevaru atrast $is ierices Bluetooth nosaukumu
Parliecinieties, vai Bluetooth iericé ir aktivizéta Bluetooth funkcija.
Atkartoti saparojiet pari ierici ar Bluetooth ierici.

Siierice automatiski parslédzas uz gaidisanas rezimu péc 15
minatém bez signala avota.

Kad aréja ievades signala limenis ir parak zems, ierice automatiski
izsledzas péc 15 minatém. Palieliniet aréjas ierices skajuma limeni. Si
funkcija ir ERPII prasiba un ir izstradata, lai taupitu energiju, kad vieniba
netiek izmantota.
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Belangrijke veiligheidsinstructies

Volg alle veiligheidsinstructies op en neem alle
waarschuwingen in acht. Bewaar deze handleiding voor
toekomstig gebruik.
Raadpleeg de gebruikershandleiding voor informatie over
veiligheid, werking en onderhoud.
@ Klasse Il apparatuur: Dubbele isolatie, geen aarding vereist
(grond).
s Wisselstroom (AC): De gemarkeerde spanning is AC.
.ﬁ Alleen voor Gebruik binnenshuis.

@ Energie-efficiéntieklasse niveau VI
Notitie

Schade
Inspecteer het product na uitpakken; indien beschadigd, niet gebruiken
en raadpleeg uw dealer.

GEVAAR

KANS OP ELECTRISCHE SCHOKKEN

NIET OPENEN

De gebruiker mag niet proberen te repareren of de interne onderdelen

bloot te stellen; deze handeling kan gevaarlijk zijn en maakt uw garantie

ongeldig. Neem alleen contact op met erkende servicecentra voor

reparaties.

Str luiting en kelijkheid

« Raak het netsnoer niet aan met natte handen. Duw de stekker niet
geforceerd in het stopcontact. Trek de stekker uit het stopcontact als
u het product niet gebruikt. Houd de stekker toegankelijk, zonder
verlengkabels te gebruiken.

9

Voeding

« Gebruik alleen AC 100-240V 50/60Hz stopcontacten. Hogere
spanningen kunnen storingen of brand veroorzaken.

Bescherming van het netsnoer

« Bescherm het netsnoer tegen beschadiging; niet overladen, uitrekken
of buigen. Als het beschadigd is, kan het brand of elektrische schokken
veroorzaken. Beschadigde snoeren moeten door de fabrikant of een
gekwalificeerde technicus worden vervangen.

Gegoten stekker met zekering (niet-herdraadbaar) - alleen in het VK,

Malta, Cyprus en lerland.

« Het netsnoer bevat een 3A Amp zekering. Vervang alleen door een
BS1362-goedgekeurde zekering van dezelfde waarde.

Veiligheid voor kinderen

« Gebruik basale veiligheidsmaatregelen rondom kinderen om misbruik
van het product te voorkomen.

Locatie

« Plaats op een vlak, stabiel oppervlak zonder overhang. Indien aan de
muur te bevestigen, raadpleeg de wandmontage-instructies in deze
gebruikershandleiding.

Ventilatie

« Blokkeer, bedek of steek geen voorwerpen in de ventilatiesleuven.
Steek geen voorwerpen in de openingen van het product. Dit kan een
veiligheidsrisico vormen en/of schade aan het product veroorzaken.

Zorg voor een minimale afstand van 5 cm rond het product voor
voldoende ventilatie om oververhitting te voorkomen.

Warmte en bedrijfstemperatuur

« Plaats het product niet in de buurt van warmtebronnen of direct
zonlicht gedurende langere perioden.

Open vlammen

« Houd open vuur weg van het product om brand te voorkomen.

Water, vocht en vloeistoffen

« Stel het product niet bloot aan vloeistoffen; houd het uit de buurt van
regen, water en voorwerpen gevuld met vloeistoffen om brand of
elektrische schokken te voorkomen.

Storm en bliksem

« Koppel alle kabels los tijdens stormen of bliksem om schade te
voorkomen.

Schoonmaken & onderhoud

« Haal de netsnoeren van het product los voordat u het schoonmaakt en
gebruik een zachte, droge doek zonder chemicalién of detergenten.
Als u een stofzuiger gebruikt, gebruik de zachte borstelhulpstuk.

Batterijset

Montage

« Gebruik alleen gespecificeerde batterijen; meng geen typen of nieuwe
met oude. Gebruik de juiste polariteit bij het plaatsen van batterijen.

Gebruik en onderhoud

« Houd batterijen uit de buurt van warmte, zoals bij vuur of in direct
zonlicht. Verwijder batterijen als ze meer dan een maand niet worden
gebruikt om lekkage te voorkomen. Vervang lekkende batterijen in
het batterijvak.

Veiligheid voor kinderen

« Zorg ervoor dat het batterijcompartiment veilig gesloten is. Houd
batterijen buiten het bereik van kinderen. Zoek onmiddellijk medische
hulp als ze worden ingeslikt.

Omgevingsfactoren

« Houd batterijen uit de buurt van lage druk of hoge hitte om explosie
of lekkage te vermijden.

Verwijdering

« Voer het batterijpakket af volgens de handleiding (zie
‘Afvalverwerking: apparatuur en batterijen'). Gooi niet in vuur,
demonteer of laad niet-oplaadbare batterijen niet op, omdat dit kan
lekken of exploderen.
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Verwijdering: apparatuur en batterijen

Informatie voor gebruikers over de inzameling en verwijdering van oude
apparatuur.

Symbool geeft aan dat het product batterijen bevat
volgens EU Richtlijn 2023/1542/EU; mag niet bij het
huishoudelijk afval worden weggegooid. Cd, Hg of Pb
geeft aan dat de batterij cadmium, kwik of lood bevat.

|
@ Dit symbool betekent dat het product zodanig
ontworpen en vervaardigd is dat dit gerecycled en
hergebruikt kan worden.
Deze symbolen op de producten, verpakkingen en/of begeleidende
documenten betekenen dat u gebruikte elektrische en elektronische
producten niet met het gewone huishoudelijke afval mag weggooien.
Voor bijzonderheden over waar en hoe zij deze artikelen kunnen
inleveren voor een milieuveilige recycling kunnen huishoudelijke
gebruikers contact opnemen met de detailhandelaar waar zij dit product
hebben gekocht of met hun plaatselijke overheidskantoor.

CE- en UKCA-verklaring:

Hierbij verklaart Sharp Consumer Electronics Poland sp. Z o.0. dat dit
audioapparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere relevante
bepalingen van de RED richtlijn 2014/53/EU en de Britse voorschriften
voor radioapparatuur uit 2017.

De volledige tekst van de CE- en UKCA-conformiteitsverklaring

is beschikbaar op sharpconsumer.com. Ga vervolgens naar de
downloadsectie van uw model en selecteer “Declaration of
Conformity" (conformiteitsverklaring).

Inhoud van de doos:

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Soundbar

Afstandsbediening (incl. batterijen)

Stroomkabel met type C-stekker (EU 2-polig)

Stroomkabel met type G-stekker (VK 3-polig) - alleen voor HT-SB145
Wandmontageset

Gebruikersdocumentatie

Bediening

(Zie Topblz.2)
1. (D - Schakel het apparaat tussen AAN en STAND-BY.

2. [3—'/* — Selecteer de geluidsbron (TV (HDMI), Bluetooth, Optical,
Aux in of USB).

3. —-Volume omlaag.

4. +-Volume omhoog.

(Zie[2] 2 0p blz. 2).
1. d) - Schakelt de unit tussen de modi AAN en STAND-BY.

2. 3} - Selecteer Bluetooth-modus.
Houd deze toets ingedrukt om de koppelfunctie in Bluetooth-modus
te activeren en om de verbinding met het momenteel gekoppelde
Bluetooth-apparaat te verbreken.

3. (5!- Druk om de geluidsbron te selecteren (TV (HDMI), Bluetooth,
Optical, Aux in of USB).

4. +/—-Verhoog/verlaag het volume.

5. |<€q/PP|- Naar het vorige/volgende nummer in Bluetooth- of
USB-modus.

6. P/||- Afspelen/pauzeren/hervatten afspelen in Bluetooth- of
USB-modus.

7. éf Om het geluid te dempen of hervatten.

8. BASS+/—- Pas het basniveau aan. Dit verandert alleen gebruikers
EQ-instellingen.

9. TRE+/—-Pas het trebleniveau aan. Dit verandert alleen gebruikers
EQ-instellingen.

10. EQ - Druk herhaaldelijk om te schakelen tussen EQ uit, stem, film,
sport, spel, nacht, muziek en aangepaste equalizer-modus.

Ingangen/uitgangen
(Zie[2] 3 0p blz. 3).
1. ACIN
Sluit het netsnoer aan.
2. OPTICAL
Optical-ingang.
3. UsB

Steek een USB-stick in om muziek af te spelen.
4. Auxin
Voor aansluiting op een extern audio-apparaat.
5. HDMIARC(TV)
Verbind met een TV via een HDMI-kabel (HDMI-versie 1.4 of hoger).



Eerste instellingen

Redi < d<hodi

ing met de g
Met de meegeleverde afstandsbediening kan het apparaat vanaf een
afstand worden bediend.

Zelfs als de afstandsbediening binnen het effectieve bereik van 6 m
wordt bediend, is het mogelijk dat de bediening niet mogelijk is als er
obstakels tussen het apparaat en de afstandsbediening zijn.

Als de afstandsbediening wordt gebruikt in de buurt van andere
producten die infraroodstralen genereren, of als andere afstandsbe-
dieningsapparaten met infraroodstralen in de buurt van het apparaat
worden gebruikt, dan kan het zijn dat de werking niet correct is.
Omgekeerd kunnen ook de andere producten onjuist werken.

Installatie van batterijen

1. Om de batterijruimte te openen, drukt u met uw duim omlaag op
het deksel van het batterijvak en schuift u het naar beneden.

2. Plaats twee AAA batterijen met inachtneming van de polariteit

+/- zoals weergegeven. Gebruik bij het vervangen van de batterijen
alleen hetzelfde type batterij.

w

Plaats het batterijklepje weer terug en klik dit op zijn plaats.

Eerste installatie

Plaatsing en montage
(Zie 4 o0p pagina 3).

A: Normale plaatsing
B: Wandmontage

Wandmontage

OPMERKINGEN:

~ Installatie mag alleen door gekwalificeerd personeel worden uitgevoerd.

Onjuiste montage kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel en materiéle

schade (als u dit product zelf wilt installeren, dient u de muur te

controleren op installaties zoals elektrische bedrading en leidingen die

in de muur kunnen zijn begraven). Het is de verantwoordelijkheid van

de installateur om te controleren of de muur de totale belasting van de

soundbar en muurbeugels veilig kan dragen.

Vooor de montage is extra gereedschap (niet meegeleverd) nodig.

- Draai de schroeven niet te vast aan.

— Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

— Gebruik een elektronische balkzoeker om het muurtype te controleren
voordat u gaten boort en het apparaat monteert.

(Zie 5oppagina 3).

-

Verwijder de schroeven aan de achterkant van het apparaat.

2. Bevestig de muurbeugels en schroef de eerder verwijderde
schroeven terug.

3. Boor 2 parallelle gaten in de muur (@ 5.5-6mm elk volgens het
muurtype). De afstand tussen de gaten moet 769 mm zijn.

4. Bevestig 1 plug stevig in elk gat in de muur. Draai de meegeleverde
schroef in de plug vast en zorg ervoor dat er een spleet van 5 mm
tussen de schroefkop en de muur blijft.

5. Richt de montagebeugelgaten over de schroefkoppen, schuif dan
het apparaat naar beneden om het op zijn plaats te zetten.

HDMI ARC
(Zie 6 op pagina 3).

De ARC (Audio Return Channel) functie stelt u in staat om audio van

uw ARC-compatibele tv naar uw apparaat te sturen via een enkele

HDMI-verbinding. Om van de ARC-functie te genieten, zorg ervoor dat

uw tv zowel HDMI-CEC als ARC-compatibel is en op de juiste manier is

ingesteld. Wanneer correct ingesteld, kunt u de afstandsbediening van
uw tv gebruiken om het volume (+/-en l@) van de soundbar aan te
passen.

« Sluit de HDMI-kabel aan (niet meegeleverd) van de HDMI ARC (TV)-
aansluiting van het apparaat naar de HDMI (ARC)-aansluiting van uw
ARC-compatibele tv.

TIPS:

- Uw TV moet de HDMI-CEC- en ARC-functie ondersteunen en deze moet op
'AAN'of 'ACTIEF'staan in het instellingenmenu van de TV.

- De instelmethode van HDMI-CEC en ARC kan verschillen afhankelijk
van de TV. Raadpleeg de handleiding van uw tv voor details over de
ARC-functie.

— Alleen HDMI-kabels van versie 1.4 of hoger ondersteunen de ARC-functie.

Optical
(Zie 7 op pagina 3).

« Sluit een OPTICAL-kabel aan (niet meegeleverd) op de OPTICAL OUT-
aansluiting van de tv en de OPTICAL-aansluiting op het apparaat.

Auxin

(Zie

A:

Gebruik een RCA-naar-3,5 mm audiokabel (niet meegeleverd) om de

audio-uitgangsaansluitingen van de tv of extern audiosysteem aan te

sluiten op de AUDIO IN-aansluiting van het apparaat.

B: Gebruik een 3,5 mm-naar-3,5 mm audiokabel (niet meegeleverd) om

de hoofdtelefoonaansluiting van de tv of het externe audiosysteem aan

te sluiten op de AUDIO IN-aansluiting van het apparaat.

TIP:

— Wanneer u de hoofdtelefoonuitgang op het tv-toestel gebruikt, kunt u het
volumeniveau direct via de afstandsbediening van de tv instellen.

8op pagina 3).

Aansluiten op stroomvoorziening
9op pagina 3).

Voordat u dit apparaat aansluit, dient u ervoor te zorgen dat u alle
andere aansluitingen hebt aangebracht.

Risico op schade aan het product! Zorg ervoor dat de voedings-
spanning overeenkomt met de spanning die op de achterkant of de
onderkant van het apparaat staat.

Sluit het netsnoer aan op het apparaat en vervolgens aan op een
stopcontact.

Basisbediening

STAND-BY/AAN

Als u het apparaat voor het eerst op het stroomnet aansluit, zal het in
de STAND-BY-modus staan.

Druk op d) op de afstandsbediening of op de unit om de unit in te
schakelen of uit te schakelen.

Trek de stekker uit het stopcontact als u het apparaat volledig wilt
uitschakelen.

.

Bron wisselen

« Druk kort op (33! om tussen HDMI ARC (TV), OPTICAL, AUX IN,
BLUETOOTH en USB te wisselen. De LED van het apparaat gaat
branden zoals hieronder weergegeven om aan te geven welke bron
geselecteerd is.
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SOURCE LED-KLEUR

HDMI ARC (TV) Cyaan

OPTISCH Geel

BLUETOOTH Blauw

Auxin Groen

uUsB Paars
Volumeregeling

Druk op de 4/ —knoppen op het apparaat of op de afstandsbedie-
ning om het volume aan te passen.

Als u het geluid wilt uitschakelen, drukt u op l@ op de afstandsbedie-
ning of drukt u tegelijkertijd op de —en =4 knoppen op het apparaat.
Druk nogmaals op@ of druk op de 4+/— op het apparaat of op de
afstandsbediening om het normale luistergedrag te hervatten.

Terwijl u het volume aanpast, knippert de LED snel. Wanneer het maxi-
male of minimale volumeniveau is bereikt, stopt het knipperen.

Met HDMI CEC-besturing, kunt u de afstandsbediening van uw TV
gebruiken om het volume te verhogen of verlagen.

Equalizer

Tijdens het afspelen drukt u op de EQ-knop van de afstandsbediening
om door de vooringestelde equalizermodi te bladeren. Elke keer dat u
op de knop drukt, zal de LED van het apparaat in een specifieke kleur

knipperen om de geselecteerde modus aan te geven, zoals hieronder
weergegeven:

EQUALIZER LED-KLEUR
EQUIT Uit

STEM Cyaan

FILM Paars
SPORT Blauw

SPEL Geel
NACHT Rood
MUZIEK Groen
AANGEPAST Wit

Pas bas en treble aan

Druk op BASS 4/ — of TREBLE 4/ — op de afstandsbediening om de
aangepaste EQ-modus in te schakelen.

« De witte LED knippert tweemaal om aan te geven dat de aangepaste
EQ-modus actief is.

De LED zal vervolgens de huidige waarde van bas of treble tonen:

Aangepast EQ-niveau LED-KLEUR

+3 Rood - snel knipperen

+2 Rood - middelmatig knipperen
+1 Rood - langzaam knipperen

0 Wit - stabiel

-1 Groen - langzaam knipperen

-2 Groen - middelmatig knipperen
-3 Groen - snel knipperen

Terwijl de LED de huidige waarde toont (binnen 3 seconden), drukt u
nogmaals op dezelfde knop om de instelling aan te passen.

Als er binnen 3 seconden geen knop wordt ingedrukt, wordt de huidige
waarde opgeslagen.

« De witte LED knippert tweemaal (1,5 seconden totaal) om te bevesti-
gen dat de nieuwe waarde is opgeslagen.
« Het apparaat keert terug naar normale werking.

Automatische stand-by

Standaard gaat het apparaat in de stand-by modus als er gedurende
15 minuten geen signaal wordt gedetecteerd op Optical, Bluetooth en
Audio In bronnen.

Om automatische stand-by in of uit te schakelen, houd de d) knop 5
seconden ingedrukt op het apparaat of op de afstandsbediening.

AUTO-STAND-BY LED-KLEUR
uIT Rood - knippert 3 keer
AAN Groen - knippert 3 keer

Roku TV Ready ™ operatie

Alleen voor het Verenigd Koninkrijk en Duitsland.

Als u een Roku TV™ model hebt, is de installatie eenvoudig. Gebruik
gewoon een kabel om uw soundbar aan te sluiten op de HDMI ARC-
poort van uw TV en volg de instructies op het scherm.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Werking Bluetooth

De eerste keer dat u uw Bluetooth-apparaat met deze soundbar

verbindt, dient u het apparaat te koppelen aan dat apparaat.

OPMERKING:

- Compatibiliteit met alle Bluetooth-apparaten is niet gegarandeerd.

— Elk obstakel tussen deze luidsprekers en een Bluetooth-apparaat kan het
operationele bereik verkleinen.

— Als het signaal zwak is, kan uw unit de verbinding verbreken, maar deze
gaat automatisch opnieuw in de koppelingsmodus.

1. Houd de E—'/* knop 3 seconden ingedrukt op de unit of de )B op
de afstandsbediening om het koppelingsproces te starten.De LED
wordt blauw en begint te knipperen.

2. Activeer uw Bluetooth-apparaat en selecteer de zoekmodus.
"SHARP HT-SB145" of "SHARP HT-SB146" verschijnt in de lijst met
Bluetooth-apparaten.

3. Selecteer "SHARP HT-SB145" of "SHARP HT-SB146" uit de lijst met
apparaten. Zodra de verbinding is gemaakt, wordt de LED continu
blauw.

4. Start het afspelen van muziek vanaf het aangesloten Bluetooth-
apparaat.
- Om te pauzeren of hervatten, drukt u op de /|| knop van de
afstandsbediening.
- Om naar het vorige/volgende bestand te gaan, drukt u op de €
/PP knoppen van de afstandsbediening.



- Sommige mobiele toepassingen stellen u in staat om </ PP|
ingedrukt te houden om delen van een nummer over te slaan.

USB bediening

-

Steek het USB-apparaat in de USB-aansluiting van de soundbar.

Druk herhaaldelijk op de @l knop op de soundbar of de
afstandsbediening om de USB bron te selecteren.

N

3. U kunt door verschillende mappen bladeren die op het USB-apparaat
zijn opgeslagen. Druk op 4/ —om de map te wijzigen.
4. Drukop }" om het geselecteerde nummer af te spelen.
5. Tijdens het afspelen:
- Om te pauzeren of hervatten, drukt u op de }" knop van de
afstandsbediening.
- Om naar het vorige/volgende bestand te gaan, drukt u op de
|/ PP| knoppen van de afstandsbediening. Houd |4/ PPl
ingedrukt om snel terug/vooruit in een nummer te spoelen.

TIPS:

— USB-apparaten tot 64 GB worden ondersteund.

— Alleen MP3/WAV/FLAC bestanden kunnen worden afgespeeld.

De USB-poort is voor afspelen of upgraden van de software van de
soundbar. Het is niet voor oplaaddoeleinden.

Probleemopsporing

Zet de radio terug naar de fabrieksinstellingen

Houd voor het uitvoeren van een fabrieksreset de d) ende Gl op het

apparaat 5 seconden ingedrukt. Als het proces is voltooid, zal de eenheid

in de stand-by modus gaan.

Geen stroomtoevoer

Zorg ervoor dat de stekker goed is aangesloten.

Zorg ervoor dat er stroom op het stopcontact staat.

Druk op de stand-by-knop op de afstandsbediening of eenheid om de

eenheid AAN te zetten.

Geen geluid

Zorg ervoor dat u een HDMI-kabel versie 1.4 of hoger gebruikt voor

HDMI ARC.

Verhoog het volume. Druk op 4 op de afstandsbediening of op de

eenheid.

Druk op l@ op de afstandsbediening om te zorgen dat de eenheid niet

gedempt is.

Druk op E—'/* om een andere ingangsbron te selecteren.

Wanneer verbonden met een digitale bron (HDMI of Optical), indien er

geen audio is:

« Probeer de tv-uitvoer in te stellen op PCM of uw tv kan ingesteld zijn
op variabele audio-uitvoer. Controleer of de audio-uitvoerinstelling is
ingesteld op VAST of STANDAARD in plaats van VARIABEL. Raadpleeg
de handleiding van uw tv voor meer gedetailleerde informatie.

Als u Bluetooth of AUX IN gebruikt, controleer dan of het volume op uw

bronapparaat omhoog staat en of het apparaat niet gedempt is.

De afstandsbediening werkt niet.

Selecteer eerst de juiste bron, voordat u op een afspeelknop drukt.

Verklein de afstand tussen de afstandsbediening en het apparaat.

Plaats de batterij met de polariteit (+/-) zoals aangegeven.

Vervang de batterij door een nieuwe.

Richt de afstandsbediening direct op de sensor aan de voorkant van het

apparaat.

Ik hoor gonzen of zoemen

Zorg ervoor dat alle kabels en draden goed zijn aangesloten.

Sluit een ander bronapparaat aan om te zien of het zoemen aanhoudt.

Als dat niet het geval is, kan het probleem bij het oorspronkelijke

apparaat liggen.

Sluit uw apparaat aan op een andere ingang op de eenheid.
Ik kan de Bl h-naal
Bluetooth-apparaat
Zorg ervoor dat de Bluetooth-functie op uw Bluetooth-apparaat is
geactiveerd.

Koppel het toestel opnieuw met uw Bluetooth-apparaat.

van dit app niet vinden op mijn

Dit toestel gaat op stand-by na 15 minuten zonder signaal van de
bron.

Wanneer het externe ingangssignaalniveau van het toestel te laag is, zal
het toestel automatisch worden uitgeschakeld na 15 minuten. Verhoog
alstublieft het volumeniveau van uw externe apparaat. Deze functie is
een vereiste van ERPIl en is ontworpen om energie te besparen wanneer
het apparaat niet in gebruik is.
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NORSK

Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Folg alle sikkerhetsinstruksjoner og advarsler. Ta vare pa
denne handboken for fremtidig bruk.
f Konsulter brukerveiledningen for informasjon om sikkerhet,

funksjon og vedlikehold.

s Vekselstrom (AC): Spenningen merket er AC.
G Kun for innenders bruk.

Utstyr av klasse II: Dobbel isolasjon, ingen behov for elektrisk
jordforbindelse.

@ Energieffektivitetsmerket med niva VI

Obs:

Skader
Inspiser produktet etter at det er pakket ut; hvis det er skadet, ma det
ikke brukes, og ta kontakt med forhandleren din.

FORSIKTIG

FARE FOR ELEKTRISK ST@T

IKKE APNE

Brukeren skal ikke forsoke a reparere eller avdekke de interne delene;

denne handlingen kan veere farlig og vil ugyldiggjere garantien din.

Kontakt kun autoriserte servicesentre for reparasjoner.

Stromforsyning og -tilgjengelighet

« lkke handter stromkabelen med vate hender. Ikke tving pluggen inn i
stikkontakten. Koble produktet fra stikkontakten nér det ikke er i bruk.
Hold stremkontakten lett tilgjengelig, uten & bruke skjgteledninger.

Stremkilde

« Bruk kun AC 100-240V 50/60Hz kontakter. Hoyere spenninger kan
forarsake funksjonsfeil eller brann.

Beskyttelse av stromledning

« Beskytt stramledningen mot skade; ikke overbelaste, strekke eller
baye den. Hvis den er skadet, kan det fore til brann eller elektrisk
stot. Skadede kabler ma skiftes ut av produsenten eller en kvalifisert
tekniker.

Fusjonsstept stromkontakt (ikke for tilkobling igjen) - kun for

Storbritannia, Malta, Kypros og Irland.

« Stremledningen inkluderer en 3A sikring. Bytt kun med en BS1362-
godkjent sikring med samme verdi.

Sikring av barn

« Bruk grunnleggende sikkerhetstiltak rundt barn for & forhindre feilbruk
av produktet.

Plassering

« Plasser pa en flat, stabil overflate uten overheng. Hvis den kan
monteres pa veggen, se instruksjonene for veggmontering i denne
brukerveiledningen.

Ventilasjon

« lkke blokker, dekk til eller sett inn gjenstander i ventilasjonsapningene.
Ikke sett inn gjenstander i produktets dpninger. Dette kan fore
til en sikkerhetsrisiko og/eller skade pa produktet. Serg for en
minimumsavstand pa 5 cm rundt produktet for tilstrekkelig ventilasjon
for 8 unnga overoppheting.

Varme- og driftstemperatur

« Ikke plasser produktet neer varmekilder eller i direkte sollys over lengre
perioder.

Apen flamme

« Hold apne flammer borte fra produktet for a hindre brann.

foletial ke

Vann, t, og

« lkke utsett produktet for vaesker; hold det unna regn, vann og
gjenstander fylt med veesker for & unnga brann eller elektrisk stot.

Stormer og lyn

« Koble fra alle kabler under stormer eller lyn for & unnga skade.

Rengjering & vedlikehold

« Koble fra stremledningene fra produktet for rengjoring og bruk en
myk, terr klut uten kjemikalier eller rengjeringsmidler. Hvis du bruker
en stgvsuger, bruk det myke berstevedlegget.

Batterier

Oppbygging

« Bruk kun angitte batterier; ikke bland typer eller nye med gamle. Bruk
riktig polaritet ved isetting av batterier.

Bruk og vedlikehold

« Hold batterier unna varme, som apen ild eller direkte sollys. Fjern
batterier dersom de ikke brukes pa over en maned for & unnga
lekkasje. Erstatt lekkende batterier inne i batterirommet.

Sikring av barn

« Serg for at batterirommet er sikkert. Hold batterier utenfor barns
rekkevidde. Sgk umiddelbart medisinsk hjelp hvis svelget.

Miljeforhold

« Hold batterier unna lavt trykk eller hoy varme for & unnga eksplosjon
eller lekkasje.

Avfallshandtering

« Kast batteripakken i henhold til veiledningen (se «Avfallshandtering:
Utstyr og batterier»). Ikke kast i brann, demonter eller lad opp ikke-
oppladbare batterier, da de kan lekke eller eksplodere.

Avfallshandtering: Utstyr og batterier
Informasjon for brukere om innsamling og avhending av gammelt utstyr.

Symbol viser at produktet inneholder batterier i henhold
til EUs direktiv 2023/1542/EU; kan ikke kastes med
husholdningsavfall. Cd, Hg, eller Pb viser at batteriet
inneholder kadmium, kvikksglv eller bly.

|
® Dette symbolet betyr at produktet er designet og

%@ produsert slik at det kan resirkuleres og gjenbrukes.
Disse symbolene pa produktene, emballasjen og/eller tilhgrende
dokumenter betyr at brukte elektriske og elektroniske produkter
og batterier ikke skal blandes med husholdningsavfall.
Husholdningsbrukere ber kontakte enten forhandleren der de kjopte
dette produktet, eller deres lokale kommune, for detaljer om hvor og
hvordan de kan ta disse elementene til miljgvennlig resirkulering.



CE- og UKCA-erklaering:

« Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. erklaerer herved at dette
lydutstyret er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre
relevante bestemmelser i RED-direktivet 2014/53/EU og UK Radio
Equipment Regulations 2017.

Den fullstendige CE-teksten og UKCA-samsvarserklaeringen er
tilgjengelig pa sharpconsumer.com, gé inn i nedlastingsdelen for
modellen din og velg «<Samsvarserkleering».

Eskens innhold:

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Soundbar
Fjernkontroll (inkl. batterier)

Stremkabel (EU 2-pinners)

Stremkabel (UK 3-pinners) — kun for HT-SB145
Veggmonteringssett

Brukerdokumentasjon

.

.

.

Kontroller

(setil[>] 1 pé side 2)
1. d) — Bytt mellom PA og STANDBY-modus pa enheten.

2. (33!/3 - Velg lydkilde (TV (HDMI), Bluetooth, Optical, Aux in eller
USB).

3. —-Volum ned.

4. +-Volum opp.

(Setil[> 2 pai side 2).
1. (1) - Bytt mellom PA og STANDBY-modus.

2. - Velg Bluetooth-modusen.
Trykk og hold for & aktivere sammenkoblingsfunksjonen i Bluetooth-
modus eller koble fra den eksisterende Bluetooth-enheten.

3. (3!~ Trykk for & velge lydkilde (TV (HDMI), Bluetooth, Optical, Aux
in eller USB).

4. +/—-@k/senk volumnivaet.
5. |4dq/PP|- Ga til forrige/neste spor i Bluetooth- eller USB-modus.

6. /Il Spill av/pause/fortsett avspilling i Bluetooth- eller USB-
modus.

7. l@ - Demp eller gjenoppta lyden.

8. BASS+/—-Juster bassnivaet. Dette endrer kun tilpassede EQ-
innstillinger.

9. TRE+/—-Justérdiskantnivaet. Dette endrer kun tilpassede EQ-
innstillinger.

10. EQ - Trykk gjentatte ganger for & bytte mellom EQ av, stemme, film,
sport, spill, natt, musikk og egendefinerte equalizer-moduser.

Innganger/utganger
(Se i[> 3 pdi side 3).
1. ACIN
Koble til stramkabel.
2. OPTISK
Optisk inngangskontakt.
3. UsB
Sett inn USB-minnepinne for & spille musikk.
4. AUXIN

Koble til en ekstern lydenhet.
5. HDMIARC(TV)
Koble til TV via HDMI-kabel (HDMI versjon 1.4 eller hoyere).
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Forstegangsoppsett

Bruk av fiernkontroll

Med den medfglgende fiernkontrollen kan enheten betjenes fra avstand.
Selv om flernkontrollen brukes innenfor det effektive omradet pa 6 m,
kan bruk av fiernkontrollen vaere umulig dersom det er noen hindrin-
ger mellom enheten og fiernkontrollen.

Hvis fiernkontrollen brukes i naerheten av andre produkter som gene-
rerer infrargde stréler, eller hvis andre fiernkontroller bruker infrarede
straler i naerheten av enheten, kan den fungere feil. Omvendt kan de
andre produktene virke feil.

Batteriinstallasjon

1. For a dpne batterirommet, trykk tommelen ned pa dekselet til
batterirommet og skyv det nedover.

2. Settinn to AAA batterier og pass pa polariteten +/- som vist. Nar du
bytter batterier, bruk kun samme type batteri.

3. Sett pa batteridekselet og klips det pa plass.
Forstegangsinstallasjon

Plassering og montering
(Setil 2] 4 pé side 3).

A: Normal plassering
B:Veggmontering

Veggmontering

MERK:

= Installasjon ma kun utferes av kvalifisert personell. Feil montering kan
fore til alvorlig personskade og skade pd eiendom (hvis du har tenkt
adinstallere dette produktet selv, ma du sjekke for installasjoner som
elektriske ledninger og rerleggerarbeid som kan veere begravet inne i
veggen). Det er installaterens ansvar a kontrollere at veggen sikkert stotter
den totale belastningen av soundbaren og veggbeslagene.

- VYtterligere verktay (ikke inkludert) kreves for installasjonen.

- Ikke stram skruene for hardt.

— Tavare pd denne bruksanvisningen for fremtidig behov.

— Bruk en elektronisk multidetektor til d sjekke veggtypen for boring og
montering.

(setil[2] 5 pé side 3).
1. Fjern skruene fra baksiden av enheten.

2. Fest veggmonteringsbrakettene og skru tilbake de tidligere fiernede
skruene.

3. Borre to parallelle hull i veggen (@ 5,5-6mm avhengig av veggtypen).
Avstanden mellom hullene skal vaere 769 mm.

4, Festen plugg godt i hvert hull i veggen. Skru inn den medfalgende
skruen i pluggen og serg for at det er en 5 mm apning mellom
skruehodet og veggen.

5. Juster hullene pa monteringsbraketten over skruehodene, og skyv
deretter enheten ned for & feste den.

HDMI ARC

(setil 2 6 péiside 3).

ARC-funksjonen (Audio Return Channel) lar deg sende lyd fra din
ARC-kompatible TV til enheten gjennom en enkel HDMI-tilkobling. For
& nyte ARC-funksjonen, ma du serge for at TV-en din er HDMI-CEC og
ARC-kompatibel og satt opp deretter. Nar riktig satt opp, kan du bruke
TV-fiernkontrollen for a justere volumet (+/- og <>:<) til lydplanken.

« Koble HDMI-kabelen (inkluderes ikke) fra enhetens HDMI ARC (TV)-
kontakt til HDMI (ARC)-kontakten pa din kompatible TV.

TIPS:

- TV-en din ma stotte HDMI-CEC og ARC-funksjonen, og dette ma veere satt
til "PA" eller "AKTIV" i TV-innstillingsmenyen.

- Innstillingsmetoden for HDMI-CEC og ARC kan variere avhengig av TV-en.
For detaljer om ARC-funksjonen, vennligst se TV-manualen.

- Kun HDMl-kabler av versjon 1.4 eller hoyere kan stotte ARC-funksjonen.

Optisk
(Se til[>] 7 pad side 3).

« Koble til en OPTICAL-kabel (falger ikke med) til TV-ens OPTICAL OUT-
kontakt og OPTICAL-kontakten pa enheten.

Aux inn

(Se til[>] 8 pd side 3).

A:

Bruk en RCA til 3,5 mm lydkabel (ikke inkludert) for & koble TV-ens

eller ekstern lydenhets lydutgangskontakter til AUDIO IN-kontakten pa

enheten.

B: Bruk et 3,5 mm til 3,5 mm lydkabel (ikke inkludert) for a koble

hodetelefonuttaket til TV-en eller en ekstern lydutstyr til AUDIO IN-

kontakten pa enheten.

TIPS:

— Nadr du bruker TV-ens hodetelefonutgang, kan du justere volumet med
TV-ens fiernkontroll.

Koble til strom

(Se til[>] 9 pa side 3).

For du kobler til streamledningen, ma du serge for at du har fullfert alle

andre tilkoblinger.

Fare for produktskade! Sorg for at spenningen pa stremforsyningen

tilsvarer spenningen som er trykt pa baksiden eller undersiden av

enheten.
Koble stremledningen til enheten og deretter til en stikkontakt.

Generell bruk

STANDBY/PA

« Nar du ferst kobler enheten til stikkontakten, vil enheten veere i
STANDBY-modus.

o Trykk pa (!) pé fiernkontrollen eller enheten for & sla enheten AV eller
PA.

« Dra ut kontakten fra vegguttaket hvis du vil sld av enheten helt.

Bytt kilde

Kort trykk (53! for & bytte mellom HDMI ARC (TV), OPTICAL, AUX IN,
BLUETOOTH og USB. Enhetens LED vil lyse opp som vist nedenfor for
& signalisere hvilken kilde som er valgt.

KILDE LED FARGE

HDMI ARC (TV) Cyan

Optisk Gul

BLUETOOTH BI3

AUX IN Grgnn

UsB Lilla
Volumkontroll

« Trykk pa 4/ —knappene pa enheten eller fiernkontrollen for a justere
volumet.



Hvis du vil sld av lyden, trykk@ paé flernkontrollen eller trykk pa —og
=+ knappene pa enheten samtidig. Trykk pa l@ igjen eller trykk pa+/
— pa enheten eller fiernkontrollen for & gjenoppta normal lytting.
Under justering av volumet vil LED blunke raskt. Nar maksimum eller
minimum volumniva er nadd, vil blinking stoppe.

Med HDMI CEC-kontroll, kan du bruke fiernkontrollen til TV-en for &
oke/senke volumet.

Equalizer

Under avspilling, trykk pad EQ-knappen pa fiernkontrollen for a bla
gjennom de forhdndsinnstilte equalizer-modusene. Hver gang du trykker
pé knappen, vil LED-lyset pa enheten blinke med en bestemt farge for &
indikere valgt modus, som vist nedenfor:

EQUALIZER LED FARGE
EQ AV Av
STEMME Cyan

FILM Lilla

SPORT Bla

SPILL Gul

NATT Rod
MUSIKK Grgnn
TILPASSET Hvit

Juster Bass og diskant

Trykk BASS +/ — eller DISKANT + / — pa flernkontrollen for a gé innii
Tilpasset EQ-modus.

« Det hvite LED-lyset vil blinke to ganger for a indikere at Tilpasset EQ-
modus er aktiv.

LED-en vil deretter vise gjeldende verdi av Bass eller Diskant:

Tilpasset EQ-niva LED FARGE

+3 Red - rask blinking

+2 Red - middels blinking

+1 Red - langsom blinking

0 Hvit - Stabil

-1 Grgnn - langsom blinking
-2 Grgnn - middels blinking
-3 Gronn - rask blinking

Mens LED-en viser gjeldende verdi (innen 3 sekunder), trykk pa samme

knapp igjen for & justere innstillingen.

Hvis ingen knapp trykkes innen 3 sekunder, blir den gjeldende verdien

lagret.

« Det hvite LED-lyset vil blinke to ganger (totalt 1,5 sekunder) for &
bekrefte at den nye verdien er lagret.

« Enheten vil ga tilbake til normal drift.

Automatisk standby

Som standard vil enheten ga i standby hvis det ikke oppdages noe signal
i 15 minutter pd optiske, Bluetooth- og Audio In-kilder.

For & sla automatisk standby av eller pa, trykk og hold enheten eller pa
fiernkontrollen d}knappen i 5 sekunder.

AUTO-STANDBY LED FARGE

AV Red - blinker 3 ganger

PA Gronn - blinker 3 ganger

Roku TV Ready™-funksjon

Kun for Storbritannia og Tyskland.

Hvis du har en modell av Roku TV™, er oppsettet enkelt. Bruk bare en
kabel for & koble lydplanken til HDMI ARC-porten pa din TV, og felg
instruksjonene pa skjermen.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Bruk av Bluetooth

Nér du kobler din Bluetooth-enhet til denne lydplanken ferste gang, ma
du sammenkoble enhetene.
MERK:
— Kompatibilitet med alle Bluetooth-enheter er ikke garantert.
— Ethvert hinder mellom denne enheten og en Bluetooth-enhet kan redusere
rekkevidden.
— Hvis signalstyrken er svak, kan enheten koble fra, men den gdr automatisk
tilbake i sammenkoblingsmodus.
1. Trykk og hold (3 sekunder) 5!/ 3-knappen pa
enheten eller *-knappen pé fiernkontrollen for a starte
sammenkoblingsprosessen.LED-indikatoren blir bla og begynner
a blinke.

2. Aktiver Bluetooth-enheten og velg sskemodus.
"SHARP HT-SB145" eller "SHARP HT-SB146" vil vises p& Bluetooth-
enhetslisten din.

3. Velg "SHARP HT-SB145" eller "SHARP HT-SB146" fra enhetslisten. Nar
tilkoblet, blir LED-indikatoren jevn bla.

4. Begynn a spille musikk fra den tilkoblede Bluetooth-enheten.
~ For & sette pa pause eller gjenoppta, trykk pa =/ |l-knappen pé
fiernkontrollen.
~ For & hoppe til forrige/neste fil, trykk pé <@/ PPt-knappene péa
fiernkontrollen.
- Noen mobile enhetsapplikasjoner vil tillate deg & holde |/ PP
inne for & hoppe over deler av et spor.

USB-bruk

-

. Settinn USB-enheten i USB-kontakten pa lydplanken.

2. Trykk gjentatte ganger pa @l»knappen pé -lydplanken eller pa
fiernkontrollen for & velge USB-kilden.

3. Du kan navigere gjennom forskjellige mapper som er lagret pa USB-
enheten. Trykk 4+ / — for & bytte mappe.

4. Trykk || for & spille av den valgte filen.

5. Under avspilling:

~ For & sette pé pause eller fortsette avspilling, trykk pa p||

-knappen pa fiernkontrollen.
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~ For a hoppe til forrige/neste fil, trykk pa [/ PP|-knappene pa
flernkontrollen. Trykk og hold <@/ PP for rask tilbakespoling/
rask forspoling av et spor.

TIPS:

— USB-enheter opptil 64 GB stottes.

= Kun MP3/WAV/FLAC-filer kan spilles av.

USB-porten er for avspilling eller oppgradering av lydplankens
programvare. Den er ikke ment for lading.

Feilsgking

Utfor en fabrikktilbakestilling

For a utfgre en fabrikktilbakestilling, hold d) og @l pa enheteni5

sekunder. Nar prosessen er ferdig, vil enheten ga til standby.

Ingen stram

Pass pa at stgpselet er ordentlig tilkoblet.

Serg for at det er strom i stikkontakten.

Trykk pa standby-knappen pa flernkontrollen eller enheten for a sla

enheten PA.

Ingen lyd

For at HDMI ARC skal fungere, ma du serge for at du bruker en HDMI-

kabel versjon 1.4 eller hoyere.

@k volumet. Trykk + pa fiernkontrollen eller pa enheten.

Trykk Q‘( pa fiernkontrollen for a sikre at enheten ikke er dempet.

Trykk E—l/* for & velge en annen inngangskilde.

Nar du er tilkoblet en digital kilde (HDMI eller Optisk), hvis det ikke er lyd:

« Prov & stille TV-utgangen til PCM eller TV-en kan veere stilt til variabel
lydutgang. Bekreft at lydutgangsinnstillingen er satt til FAST eller
STANDARD, ikke VARIABEL. Konsulter TV-ens brukermanual for mer
detaljert informasjon.

Hvis du bruker BLUETOOTH, ma du serge for at volumet pa kildenheten

er skrudd opp og at enheten ikke er dempet.

Fjernkontrollen virker ikke.

For du trykker pa en knapp for avspillingskontroll, velger du forst riktig

kilde.

Reduser avstanden mellom fiernkontrollen og enheten.

Sett inn batteriet med polariteten (+/-) justert som angitt.

Bytt ut batteriet.

Sikt fiernkontrollen direkte mot sensoren pa forsiden av enheten.

Jeg hgrer summing eller brumming.

Serg for at alle kabler og ledninger er ordentlig tilkoblet.

Koble til en annen kildeenhet for & se om summingen fortsetter. Hvis det

ikke gjer det, kan problemet vaere med den opprinnelige enheten.

Koble enheten din til en annen inngang pa enheten.

h-enh

pa min Bl -

Jeg kan ikke finne navnet pa Bl
enhet.

Serg for at Bluetooth-funksjonen er aktivert pa Bluetooth-enheten din.
Sammenkoble enheten med Bluetooth-enheten din igjen.

Denne enheten er satt til standby etter 15 minutter uten kildesignal.
Nar enhetens eksterne inngangssignalniva er for lavt, vil enheten
automatisk bli slatt av etter 15 minutter. Vennligst oke volumnivaet pa
den eksterne enheten din. Denne funksjonen er et krav i ERPIl og er
designet for a spare energi nar enheten ikke er i bruk.



POLSKI

Wazne srodki ostroznosci

Prosze przestrzegac wszystkich instrukgcji bezpieczenstwa i
ostrzezen. Zachowaj te instrukcje do uzytku w przysztosci.

Urzadzenie klasy Il: Podwojna izolacja, brak potrzeby potaczenia
uziemienia (ziemia elektryczna).

Prad przemienny (AC): Napiecie oznaczone jest jako prad
przemienny.

Zwroc sie do podrecznika uzytkownika w celu uzyskania
informacji dotyczacych bezpieczenstwa, obstugi i konserwacji.
~
.ﬁ Tylko do uzytku w pomieszczeniach.

@ Efektywno$¢ energetyczna na poziomie VI

Uwaga

Uszkodzenia
Sprawdz produkt po rozpakowaniu; jesli jest uszkodzony, nie uzywaj go i
skonsultuj sie ze sprzedawca.

UWAGA

RYZYKO PORAZENIA PRADEM

ELEKTRYCZNYM NIE OTWIERAC

Uzytkownik nie powinien podejmowac préb naprawy ani odstaniac¢

wewnetrznych czesci; moze to by¢ niebezpieczne i uniewazni gwarancje.

Skontaktuj sie wytacznie z autoryzowanymi centrami serwisowymi w

celu naprawy.

Podtaczenie zasilania i dostepnos¢

« Nie dotykaj tadowarki mokrymi rekami. Nie wttaczaj wtyczki na site
do gniazda. Wyfaczaj i odtaczaj urzadzenie, gdy nie jest uzywane.
Utrzymuj wtyczke zasilania dostepna, nie uzywajac przediuzaczy.

Zrédto zasilania

« Uzywaj jedynie gniazd AC 100-240V 50/60Hz. Wyzsze napiecia moga
spowodowac awarie lub pozar.

Zabezpieczenie pr du zasilajacego

« Chron kabel zasilajacy przed uszkodzeniem; nie przeciazaj, nie
rozciggaj ani nie zginaj go. W przypadku uszkodzenia moze to
spowodowac pozar lub porazenie pragdem. Uszkodzone przewody
muszg by¢ wymieniane przez producenta lub wykwalifikowanego
technika.

Nierozbieralna wtyczka pr d ilaj

tylko dla Wielkiej Brytanii, Malty, Cypru i Irlandii.

« Przewdd zasilajacy zawiera bezpiecznik 3A. Wymieniac wytacznie na
bezpiecznik BS1362 tej samej klasy.

jcegozb

piecznikiem () -

Bezpieczenstwo dzieci

« Stosuj podstawowe $rodki ostroznoséci wokot dzieci, aby zapobiec
niewtasciwemu uzywaniu produktu.

Lokalizacja

« Umies¢ na ptaskiej, stabilnej powierzchni bez wystajgcych elementéw.
Jesli mozliwy jest montaz na $cianie, odnie$ sie do instrukcji montazu
na scianie w niniejszej instrukcji obstugi.

Wentylacja

« Nie blokuj, nie zakrywaj ani nie wktadaj przedmiotéw do szczelin
wentylacyjnych. Nie wktadaj przedmiotéw do otworéw urzadzenia.
Moze to prowadzi¢ do ryzyka bezpieczenstwa i/lub uszkodzenia

produktu. Zachowaj minimalng odlegto$¢ 5 cm wokét produktu, aby
zapewni¢ odpowiednig wentylacje i uniknad przegrzania.

Ciepto i temperatura podczas pracy

« Nie umieszczaj produktu w poblizu Zrédet ciepta ani nie wystawiaj go
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych przez dtuzszy czas.

Zrédta otwartego ognia

« Trzymaj otwarty ogier z dala od produktu, aby zapobiec pozarowi.

Whniknigcie wody, wilgoci lub cieczy

« Nie wystawiaj produktu na dziatanie cieczy; trzymaj z dala od deszczu,
wody oraz przedmiotéw wypetnionych cieczami, aby zapobiec
pozarowi lub porazeniu pradem elektrycznym.

Burze i wytadowania atmosferyczne

« Odtacz wszystkie kable podczas burz lub wytadowan atmosferycznych,
aby zapobiec uszkodzeniom.

Czyszczenie i konserwacja

« Przed czyszczeniem odtacz przewody zasilajace od produktu i uzyj
miekkiej, suchej szmatki bez chemikaliéw czy detergentéw. Jesli
uzywasz odkurzacza, uzyj koricowki z miekka szczotka....

Baterie

Budowa

« Uzywaj jedynie wskazanych baterii; nie mieszaj réznych typéw
ani nowych z uzywanymi. Uzyj odpowiedniej polaryzacji podczas
wktadania baterii.

Uzytkowanie i konserwacja

« Trzymaj baterie z dala od zrédet ciepta, takich jak ogien czy
bezposrednie $wiatto stoneczne. Usun baterie, jesli nie s uzywane
ponad miesiac, aby zapobiec wyciekom. Wymier przeciekajace baterie
w pojemniku na baterie.

Bezpieczenstwo dzieci

« Zabezpiecz pojemnik na baterie. Trzymaj baterie z dala od dzieci. Jesli
zostang potkniete, natychmiast zasiegnij pomocy medycznej.

Warunki otoczenia

« Trzymaj baterie z dala od niskiego cisnienia lub wysokiej temperatury,
aby unikna¢ wybuchu lub wycieku.

Utylizacja

« Utylizuj zestaw baterii zgodnie z instrukcja (patrz 'Utylizacja: sprzetu i
baterii'). Nie wrzucaj do ognia, nie demontuj ani nie taduj baterii, ktére
nie sg akumulatorkami, gdyz moga przeciekac lub eksplodowac.
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Utylizacja: urzadzenia i baterie

Informacje dla uzytkownikéw dotyczace usuwania zuzytych urzadzen
i baterii.

Symbol wskazuje, ze produkt zawiera baterie zgodnie z
Dyrektywa UE 2023/1542/EU; nie moze by¢ wyrzucany
z odpadami domowymi. Cd, Hg lub Pb wskazuje, ze
bateria zawiera kadm, rtec¢ lub otéw.

|
@ Ten symbol oznacza, ze produkt zostat zaprojektowany i
wyprodukowany w sposéb umozliwiajacy poddanie go
recyklingowi i ponowne wykorzystanie.
Te symbole umieszczone na produktach, opakowaniach i/lub
zataczonych dokumentach oznaczajg, ze zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych nie wolno usuwac razem z innymi
odpadkami z gospodarstwa domowego. Uzytkownicy z prywatnych
gospodarstw domowych powinni skontaktowac sie ze sprzedawca,
u ktérego zakupili urzadzenie, lub z wtadzami lokalnymi, aby uzyskac
szczegotowe informacje dotyczace miejsca i sposobu przekazania
urzadzenia do bezpiecznego dla otoczenia recyklingu.

Deklaracja zgodnosci CE i UKCA:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. niniejszym o$wiadcza,
Ze opisywane urzadzenia audio jest zgodne z zasadniczymi
wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy
RED 2014/53/UE i brytyjskich przepiséw dotyczacych urzadzen
radiowych z 2017 roku.

Petne teksty deklaracji zgodnosci CE i UKCA sa dostepne pod linkiem
sharpconsumer.com, a nastepnie nalezy przej$¢ do sekcji pobierania
posiadanego modelu i wybrac,Declaration of Conformity” (deklaracja
zgodnosci).

Zawartosc opakowania:

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Soundbar

Pilot zdalnego sterowania (baterie w zestawie)
Kabel zasilajacy (UE, 2 piny)

Kabel zasilajacy (UK, 3 piny) - tylko do HT-SB145
Zestaw do montazu sciennego

Dokumentacja uzytkownika

Przyciski i wskazniki

(Zobacz 1 nastronie 2)

1. (D - Przycisk - przetaczanie urzadzenia miedzy trybem wtaczonym
(ON) a trybem czuwania (STANDBY).

2. (3'/3 - Wybierz zrédto dzwieku (TV (HDMI), Bluetooth, Optyczne,
AUX N lub USB).

3. —-Zmniejsz gtosnosc.

4. + - Zwieksz gtosnosc.
{Zobacz 2 na stronie 2).

1. d) - Przefaczaj pomiedzy trybami WLACZONY i CZUWANIE.

2. * - Wybierz tryb Bluetooth.
Naci$niecie i przytrzymanie przycisku uaktywnia parowanie w trybie
Bluetooth lub odtaczenie sparowanego urzadzenia Bluetooth.

3. (3!- Nacisnij, aby wybra¢ zrodto dzwieku (TV (HDMI), Bluetooth,
Optyczne, AUX IN lub USB).

4, +/—- Zwieksz/zmniejsz poziom gtosnosci.

5. |<4dq/PP|- Przejdz do poprzedniego/nastepnego utworu w trybie
Bluetooth lub USB.

6. P»/||- Odtwarzaj/zatrzymuj/wznawiaj odtwarzanie w trybie
Bluetooth lub USB.

7. é - Przycisk — tymczasowe wytaczenie dzwieku lub wiaczenie
dzwigku.

8. BASS+/—- Dostosuj poziom baséw. To zmienia tylko ustawienia
niestandardowego equalizera.

9. TRE+/—- Dostosuj poziom tonéw wysokich. To zmienia tylko
ustawienia niestandardowego equalizera.

10. EQ - Naciskaj wielokrotnie, aby przetacza¢ miedzy EQ
wytaczony, gtos, film, sport, gra, noc, muzyka i tryb equalizera
niestandardowego.

Gniazda wejsciowe/wyjsciowe

(Zobacz 3 na stronie 3).

1. ACIN

Nalezy podtaczyc kabel zasilajacy.
2. OPTICAL

Nalezy podtaczy¢ kabel zasilajacy.
3. USB

Wt6z pamigc USB, aby odtwarza¢ muzyke.
4. Wejscie AUXIN
Podtaczanie do zewnetrznego urzadzenia audio.



5. HDMIARC(TV)
Podtacz do telewizora za pomoca kabla HDMI (wersja HDMI 1.4 lub
wyzsza).

Ustawienia poczatkowe

Obstuga za pomoca pilota

Dostarczony w zestawie pilot umozliwia zdalng obstuge urzadzenia.

« Nawet jedli pilot dziata w zasiegu 6m, to moze to by¢ niemozliwe, jesli
pomiedzy znajduja sie jakies przeszkody.

« Jedli pilot dziata w poblizu urzadzen emitujacych promienie pod-
czerwone lub pilotéw z podczerwienia, moze dziata¢ niepoprawnie.
Podobnie moga dziata¢ niepoprawnie inne urzadzenia.

Instalacja baterii

1. Aby otworzy¢ pojemnik na baterie, nacisnij kciukiem w dét pokrywe
iprzesun jg w dot.

2. Umies¢ dwie AAA baterie zgodnie z biegunowoscig +/- jak
pokazano. Podczas wymiany baterii uzywaj tylko tego samego typu
baterii.

3. Wsun na miejsce ostone baterii tak, by ustysze¢ kliknigcie.
Pierwsza instalacja

Ustawienie i montaz
(Zobacz 4 nastronie 3).

A: Standardowe ustawienie
B: Montaz na $cianie

Montaz na $cianie

UWAGI:

~ Instalacje powinni przeprowadzac¢ tylko wykwalifikowani pracownicy.

Nieprawidfowy montaz moze prowadzic¢ do powaznych obrazer ciata i

szkéd majqtkowych (jesli planujesz instalacje samodzielnie, sprawdz, czy

wewngqtrz sciany nie sq ukryte instalacje elektryczne lub hydrauliczne).

To obowiqzek instalatora, aby sprawdzic, czy sciana wytrzyma catkowity

ciezar soundbaru i wspornikéw sciennych.

Do instalacji sq wymagane dodatkowe narzedzia (niedostarczane w

zestawie).

- Nie wkrecaj wkretéw za mocno.

— Zachowaj instrukcje, abys w razie potrzeby mégt wrécic do niej w
przysztosci.

~ Uzyj elektronicznego wykrywacza profili, by zidentyfikowac rodzaj sciany
przed wierceniem i montazem.

(Zobacz 5 na stronie 3).

1. Wyjmij Sruby z tytu urzadzenia.

2. Przymocuj uchwyty do montazu $ciennego i wkre¢ wczesniej
usuniete sruby.

3. Wywier¢ dwa réwnolegte otwory w $cianie (@ 5,5-6 mm w zaleznosci
od rodzaju sciany). Odlegtos¢ miedzy otworami powinna wynosic¢
769 mm.

4. Mocno umocuj po jednym kotku w kazdym otworze w $cianie.
Wkrec dostarczong srube w kotek, upewniajac sie, ze zostawisz 5 mm
przerwy miedzy tbem $ruby a Sciana.

5. Dopasuj otwory w uchwycie montazowym do gtéwek $rub, a
nastepnie przesun urzadzenie w dot, aby je zabezpieczy¢ na miejscu.

HDMI ARC
(Zobacz 6 na stronie 3).

Funkcja ARC (Audio Return Channel) umozliwia przesytanie dzwigku

z telewizora zgodnego z ARC do urzadzenia za pomocg jednego

potaczenia HDMI. Aby korzystac z funkcji ARC, upewnij sig, ze Twdj

telewizor obstuguje HDMI-CEC i ARC i jest odpowiednio skonfigurowany.

Po prawidtowym skonfigurowaniu mozesz uzywac swojego pilota TV do

regulacji poziomu dzwieku (+/_i lﬁc) z soundbaru.

« Podtacz kabel HDMI (nie dotgczony) od gniazda HDMI ARC (TV) w
urzadzeniu do gniazda HDMI (ARC) w Twoim telewizorze zgodnym
zARC.

WSKAZOWKI:

— Twdj telewizor musi obstugiwac funkcje HDMI-CEC i ARG, ktére muszq by¢
ustawione na 'WEACZONE' lub AKTYWNE' w menu ustawieri telewizora.

- Metoda ustawiania HDMI-CEC i ARC moze sie rozni¢ w zaleznosci od
telewizora. Szczegdty dotyczqce funkcji ARC znajdziesz w instrukcji obstugi
telewizora.

- Tylko kable HDMI w wersji 1.4 lub wyzszej obstugujq funkcje ARC.

Optyczny
(Zobacz 7 na stronie 3).

« Podfacz kabel OPTYCZNY (nie dotaczony) do gniazda OPTICAL OUT
telewizora oraz gniazda OPTICAL w urzadzeniu .

Wejscie AUX IN

(Zobacz 8 nastronie 3).

A:

Uzyj przewodu RCA do audio 3,5 mm (nie dofaczony), aby podtaczy¢

gniazdo wyjscia audio telewizora lub urzadzenia zewnetrznego do

gniazda AUDIO IN w urzadzeniu.

B: Uzyj przewodu audio 3,5 mm - 3,5 mm (nie dofaczony), aby podtaczy¢

gniazdo stuchawkowe telewizora lub urzadzenia zewnetrznego do

gniazda AUDIO IN urzadzenia.

WSKAZOWKI:

- Gdy uzywasz wyjscia stuchawkowego telewizora, mozesz requlowac
gtosnosc bezposrednio za pomocq pilota.

Podtaczanie do zasilania
(Zobacz 9nastronie 3).

Przed podtaczeniem przewodu zasilajgcego upewnij sie, ze zostaty
przeprowadzone wszystkie pozostate potaczenia.

Ryzyko uszkodzenia produktu! Upewnij sig, ze napigcie zrédta zasila-
nia odpowiada napieciu wydrukowanemu z tytu lub spodu urzadzenia.
Podtacz przewdd zasilajacy do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka
elektrycznego.
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Podstawy obstugi listwy dzwiekowej

Tryb czuwania (STANDBY)/wigczenia (ON)

« Po pierwszym podtaczeniu urzadzenia do gniazdka elektrycznego
bedzie ono w trybie czuwania.

« Nacisnij przyciskd) na pilocie lub jednostce , aby wiaczy¢ lub wytaczyé
urzadzenie.

« Odfacz wtyczke przewodu zasilajgcego od gniazdka elektrycznego,
jesli chcesz catkowicie wytaczyc zestaw.

Zmien zrédto

Naci$nij krotko (5! aby przetaczy¢ miedzy HDMI ARC (TV), OPTICAL,

AUX N, BLUETOOTH i USB. Na urzadzeniu zapali sie dioda LED jak

pokazano ponizej, aby zasygnalizowac¢ wybrane Zrédto.

SOURCE KOLOR LED
HDMI ARC (TV) Cyan
Optyczny Zotty
BLUETOOTH Niebieski
Wejscie AUX IN Zielony:
UsB Fioletowy

Regulacja gtosnosci

Naciskaj przyciski 4/ — na urzadzeniu lub pilocie, aby regulowac
poziom gtosnosci.

Jesli chcesz wytaczy¢ dzwiek, nacisnij Q na pilocie lub przytrzymaj
przyciski —i = na urzadzeniu jednoczesnie. Nacisnij ponownie 6
lub przyciski 4 / — na urzadzeniu lub pilocie, aby wznowi¢ normalne
stuchanie.

Podczas regulacji gtosnosci dioda LED miga szybko. Gdy osiagniete
zostang maksymalne lub minimalne poziomy gtosnosci, miganie
zatrzyma sie.

Dzigki sterowaniu HDMI CEC mozesz uzywac pilota telewizora do
zwiekszenia/zmniejszenia gtosnosci.

Equaliser

Podczas odtwarzania nacisnij przycisk EQ na pilocie, aby przechodzi¢
przez tryby equalizera z géry okre$lone. Za kazdym nacisnieciem
przycisku, dioda LED urzadzenia mrugnie na konkretny kolor, aby
wskazac wybrany tryb, jak pokazano ponizej:

EQUALISER KOLOR LED
EQWYLACZONY Wyt

GLOS Cyan

FILM Fioletowy
SPORT Niebieski
GRA 2oty

NOC Czerwony
MUZYKA Zielony:
DOSTOSOWANY Biaty

Dostosuj Basy i tony wysokie

Naciénij BASS 4/ — lub TREBLE + / — na pilocie, aby wejs¢ w tryb

Custom EQ.

« Biafa dioda LED mrugnie dwa razy, aby wskaza¢, ze tryb Custom EQ
jest aktywny.

« Dioda LED nastepnie pokaze biezaca warto$¢ Baséw lub Tonow
wysokich:

Poziom Dostosowany EQ KOLOR LED

+3 Czerwony - szybkie mrugniecie
+2 Czerwony - srednie mrugniecie
+1 Czerwony - wolne mrugniecie
0 Biaty - Staty

-1 Zielony - wolne mrugniecie

-2 Zielony - srednie mrugniecie
-3 Zielony - szybkie mrugniecie

Podczas gdy dioda LED wyswietla aktualng wartosc¢ (w ciggu 3 sekund),

nacisnij ponownie ten sam przycisk, aby dostosowac ustawienie.

Jesli w ciggu 3 sekund nie nacisniesz zadnego przycisku, biezaca wartos¢

zostanie zapisana.

« Biafa dioda LED mrugnie dwa razy (1,5 sekundy tacznie), aby
potwierdzi¢, ze nowa wartos¢ zostata zapisana.

« Urzadzenie powréci do normalnego dziatania.

Auto standby

Domyslnie, urzadzenie przejdzie w tryb czuwania, jesli nie wykryje
sygnatu przez 15 minut z Zzrédet Optical, Bluetooth i Audio In.

Aby wiaczy¢ lub wytgczy¢ auto-stanby, przytrzymaj dtugo na urzadzeniu
lub pilocie przycisk(l) przez 5 sekund.

AUTO-CZUWANIE KOLORLED
WYL, Czerwony - mruga 3 razy
Wt. Zielony - mruga 3 razy

Funkcja Roku TV Ready ™

Tylko dla Wielkiej Brytanii i Niemiec.

Jesli posiadasz model Roku TV™, konfiguracja jest tatwa. Wystarczy uzy¢
kabla do podtaczenia soundbaru do portu HDMI ARC w telewizorze i
postepowac wedtug instrukcji na ekranie.

Roxku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Obstuga trybu Bluetooth

Przy pierwszym taczeniu urzadzenia Bluetooth z listwa dzwigekowa

nalezy sparowac oba urzadzenia.

UWAGA:

- Nie wszystkie urzqdzenia z tqcznosciq Bluetooth sq komaptybilne z
zestawem.

- Kazdy przedmiot ustawiony miedzy gtosnikami a urzqdzeniem Bluetooth
moze zmniejszac zasieg sygnatu.

- Jesli sita sygnatu jest staba, Twoje urzqdzenie moze sie roztqczyc, ale
automatycznie powrdci do trybu parowania.



1. Przytrzymaj dtuzej (3 sekundy) przycisk E—'/* na jednostce lub *
na pilocie, aby rozpocza¢ proces parowania.Dioda LED zmieni kolor
na niebieski i zacznie migac.

2. Aktywuj urzadzenie z tacznoscia Bluetooth i rozpocznij wyszukiwanie
urzadzen.
'SHARP HT-SB145' lub 'SHARP HT-SB146' pojawi sie na liscie urzadzen
Bluetooth.

3. Wybierz 'SHARP HT-SB145' lub 'SHARP HT-SB146' z listy urzadzen. Po
potaczeniu dioda LED zmieni kolor na jednolity niebieski.

4. Mozesz rozpoczac odtwarzanie muzyki z podtaczonego urzadzenia
zewnetrznego.
- Aby zatrzyma¢ lub wznowi¢ odtwarzanie, naciénij przycisk /|
na pilocie.
~ Aby pomina¢ utwor, nacisnij przycisk <@g/ PP na pilocie.
- Niektore aplikacje na urzadzenia mobilne pozwola na
przytrzymanie [/ PP}, aby pomina¢ czes¢ utworu.

Obstuga trybu USB

1. W16z urzadzenie USB do gniazda USB soundbaru.

2. Nacisnij kilkakrotnie przycisk@l na soundbarze lub pilocie, aby
wybrac zrodto USB.

3. Mozesz nawigowac miedzy r6znymi folderami zapisanymi na
urzadzeniu USB. Nacisnij 4 / — aby zmienic¢ folder.

4. Nacisnij }" aby odtworzy¢ wybrany utwor.

5. Podczas odtwarzania:

- Aby zatrzymac lub wznowic odtwarzanie, naci$nij przycisk}"
na pilocie.

- Aby poming¢ do poprzedniego/nastepnego pliku, nacisnij
przyciski g/ PP na pilocie. Przytrzymaj [/ PP aby szybko
przewing¢ wstecz/do przodu utwor.

WSKAZOWKI:

- Obstugiwane sq urzqdzenia USB o pojemnosci do 64GB.

- Mozna odtwarzac tylko pliki MP3/WAV/FLAC.

Port USB stuzy do odtwarzania lub aktualizacji oprogramowania
soundbara. Nie jest przeznaczony do tadowania.

Rozwigzywanie problemoéw

Wykonaj reset fabryczny

Aby wykonac reset fabryczny, przytrzymaj przez 5 sekund przyciskd)

oraz @l na urzadzeniu. Po zakonczeniu, urzadzenie przejdzie do trybu

czuwania.

Brak zasilania

Upewnij sig, ze wtyczka jest prawidtowo podtaczona.

Upewnij sig, ze w gniazdku jest prad.

Nacisnij przycisk czuwania na pilocie lub urzadzeniu, aby wiaczy¢

urzadzenie.

Nie stycha¢ dzwieku

Aby HDMI ARC dziatat, upewnij sig, ze uzywasz kabla HDMI w wersji 1.4

lub wyzszej.

Zwieksz gtosnos¢. Nacisnij + na pilocie lub na urzadzeniu.

Nacisnij <‘>‘< na pilocie, aby upewnic sie, ze urzadzenie nie jest wyciszone.

Naci$nij [2—'/* aby wybrac inne Zrédto sygnatu wejsciowego.

Po podtaczeniu do zrédta cyfrowego (HDMI lub Optycznego) brak

dzwieku:

« Sproébuj ustawic¢ wyjscie TV na PCM lub Twoje TV moze by¢ ustawione
na zmienne wyjscie audio. Upewnij sig, ze ustawienia wyjscia audio sa
ustawione na STALE lub STANDARDOWE, a nie ZMIENNE. Konsultuj sie
zinstrukcja obstugi swojego TV, aby uzyskac szczegdtowe informacje.

Jedli uzywasz trybu Bluetooth lub AUX IN, upewnij sig, ze gtosnos¢

w urzadzeniu zewnetrznym jest zwiekszona, a urzadzenie nie jest
wyciszone.

Pilot nie dziata.

Zanim wcisniesz jakikolwiek przycisk sterowania, wybierz wiasciwe
Zrédto.

Zmniejsz dystans miedzy pilotem a zestawem.

W16z baterie, zachowujac whasciwa polaryzacje (+/-).

Wymien baterie na nowa.

Skieruj pilot bezposrednio na czujnik z przodu urzadzenia.

Dzwigk jest brzeczacy lub szumiacy

Upewnij sig, ze wszystkie kable sg prawidtowo podtaczone.

Podtacz inne zrédto sygnatu, aby sprawdzi¢, czy bzyczenie nadal
wystepuje. Jesli nie, problem moze dotyczy¢ pierwotnego urzadzenia.
Podtacz swoje urzadzenie do innego wejscia na urzadzeniu.
Urzadzenie Bluetooth nie wyszuk
gtosnikowego

Upewnij sig, ze funkcja Bluetooth jest aktywna w urzadzeniu.
Ponownie sparuj zestaw gtosnikowy z urzgdzeniem.

je nazwy opisy g

To urzadzenie przechodzi w tryb czuwania po 15 minutach bez
sygnatu zrodta.

Gdy poziom sygnatu wejsciowego zewnetrznego do urzadzenia jest

zbyt niski, urzadzenie wyfaczy sie automatycznie po 15 minutach. Prosze
zwiekszy¢ poziom gtosnosci swojego urzadzenia zewnetrznego. Ta
funkcja jest wymagana przez ERPIl i ma na celu oszczedzanie energii, gdy
urzadzenie nie jest uzywane.
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PORTUGUES

Instrucoes de seguranca importantes

Cumpra com todas as instru¢des e preste atencéo a todos
os avisos. Guarde este manual para referéncia futura.
Consulte o manual do usuério para informagdes sobre
seguranga, operagao e manutengao.

Equipamento de Classe II: Dupla isolagao, nao ha necessidade
de ligagdo elétrica a terra (aterramento).

Corrente alternada (CA): A tensao marcada é CA.

Apenas para uso interno.

Marcagéo de eficiéncia energética com o nivel VI

Elen il =

Atencao:

Danos
Inspecione o produto apés desembalar; se estiver danificado, nao use e
consulte seu revendedor.

CUIDADO

RISCO DE CHOQUE ELETRICO

NAO ABRIR

O usuario nao deve tentar reparar nem expor as partes internas; esta

acao pode ser perigosa e anulara sua garantia. Contate apenas centros

de servico autorizados para reparos.

Ligagdo a corrente e acessibilidade

« Nao manuseie o cabo de alimentagdo com as maos molhadas. Nao
force o plugue na tomada. Desligue o produto da corrente quando
ndo estiver em uso. Mantenha o plugue acessivel, sem usar cabos de
extensao.

Fonte de alimentagao

« Use apenas tomadas de AC 100-240V 50/60Hz. Tensdes mais altas
podem causar mau funcionamento ou incéndio.

Protecao do cabo de alimentacao

Proteja o cabo de alimentagdo contra danos; nao sobrecarregue,

estique ou dobre-o. Se danificado, pode resultar em incéndio ou

choque elétrico. Cabos danificados devem ser substituidos pelo

fabricante ou por um técnico qualificado.

Plugue de alimentacéo fixo com fusivel (nado-reconectavel) - apenas

para UK, Malta, Chipre e Irlanda.

« O cabo de energia inclui um fusivel de 3A Amp. Substitua apenas por
fusivel aprovado BS1362 da mesma categoria.

Protecao das criangas

« Use precaugdes basicas de seguranca perto de criangas para prevenir o
uso indevido do produto.

Colocagao

« Coloque sobre uma superficie plana e estavel sem saliéncia. Se for
montavel na parede, consulte as instru¢des de montagem na parede
neste manual do usuério.

Ventilacao

« Nao bloqueie, cubra ou insira objetos nas aberturas de ventilagdo. Nao
insira objetos nas aberturas do produto. Fazé-lo pode resultar em risco
a seguranca e/ou danos ao produto. Garanta uma distdncia minima
de 5 cm ao redor do produto para ventilagao suficiente e evitar
superaquecimento.

Calor e temperatura de funcionamento

« Nao coloque o produto préximo a fontes de calor ou luz solar direta
por periodos prolongados.

Chamas abertas

« Mantenha chamas abertas longe do produto para prevenir incéndio.

Entrada de dgua, humidade e liquido

« Nao exponha o produto a liquidos; mantenha longe de chuva, 4gua e
objetos cheios de liquidos para evitar incéndio ou choque elétrico.

Trovoada e relampagos

« Desconecte todos os cabos durante tempestades ou relampagos para
evitar danos.

Limpeza & manutencao

« Desconecte os cabos de alimentacao do produto antes de limpar e use
um pano macio e seco sem produtos quimicos ou detergentes. Se usar
um aspirador de pd, utilize o acessério de escova macia.

Baterias

Construgao

« Use apenas baterias especificadas; ndo misture tipos ou novas com
usadas. Use a polaridade correta ao inserir baterias.

Uso e manutengao

Mantenha as baterias longe de calor, como perto de fogo ou sob luz

solar direta. Remova as baterias se ndo forem usadas por mais de um

més para evitar vazamentos. Substitua as baterias que vazar dentro do

compartimento de pilhas.

Protecao das criangas

« Garanta que o compartimento de pilhas esteja seguro. Mantenha as
baterias fora do alcance das criangas. Procure ajuda médica imediata
se for ingerida.

Condig¢bes ambientais

« Mantenha as baterias longe de baixa pressao ou altas temperaturas
para evitar explosdes ou vazamentos.

Descarte

« Descarte o pacote de baterias conforme o manual (veja “Descarte:
equipamentos e baterias”). Nao jogue no fogo, desmonte ou
recarregue baterias ndo recarregaveis, pois podem vazar ou explodir.

Eliminacao: Equipamento e bateria

Informacgdes para os usuarios sobre a coleta e o descarte de
equipamentos antigos.

O simbolo indica que o produto contém baterias
segundo a Diretiva da UE 2023/1542/UE; ndo pode ser
descartado com o lixo doméstico. Cd, Hg, ou Pb indicam
que a bateria contém cadmio, mercurio ou chumbo.

]
: D Este simbolo significa que o produto foi concebido e
% fabricado para que possa ser reciclado e reutilizado.
Estes simbolos em produtos, embalagens e/ou nos documentos que os
acompanham significam que os produtos elétricos e eletronicos usados
nao devem ser misturados com o lixo doméstico geral. Os utilizadores
domésticos devem contactar ou o revendedor onde compraram este



produto, ou as autoridades locais para obter detalhes sobre onde e como Contel’ldo da Caixa:
podem entregar estes objetos para uma reciclagem ambientalmente

segura.
« HT-SB145/HT-SB146 Barra de Som 2.0
. « Controle remoto (inclui baterias)
Declaragao CE e UKCA: « Cabo de alimentagdo com conetor tipo C (UE, 2 pinos)

Cabo de alimentagdo com conetor tipo G (Reino Unido, 3 pinos) -
apenas para o HT-SB145

Kit de montagem na parede

Documentagao do utilizador

« Pelo presente, a Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. declara
que este equipamento encontra-se em conformidade com os
requisitos essenciais e outras disposicoes relevantes da Diretiva RED
2014/53/EU e dos Regulamentos de Equipamento de Radio 2017 do
Reino Unido. comandos
O texto CE e a declaragao de conformidade UKCA completos

encontram-se disponiveis em sharpconsumer.com. Entre na seccéao

de transferéncias do seu modelo e selecione "Declaracdo de (Veja
Conformidade".

.

1na pdgina 2)
1. d) - Alterna a unidade entre o modo ligado e standby.

2. [3—'/* - Seleciona a fonte de 4udio (TV (HDMI), Bluetooth, Optica,
AUX IN ou USB).

3. —-Volume baixo.

4. +-Volume alto.

(Consulte 2 napdgina 2).
1. (D - Alterna a unidade entre o modo ligado e standby.

2. * - Seleciona o modo Bluetooth.
Carregue e mantenha para ativar a funcao de emparelhamento
no modo Bluetooth e para desligar os dispositivos de Bluetooth
emparelhados.

3. (3!- Pressione para selecionar a fonte de udio (TV (HDMI),
Bluetooth, Optica, AUX IN ou USB).

4. +/—- Aumenta/diminui o nivel do volume.

5. |4dq/PP|- Salta para a faixa anterior/seguinte no modo Bluetooth
ou USB.

6. P/Il- Reproduz/pausa/retoma a reprodugéo no modo Bluetooth
ou USB.

~N

. l@ - Silencia ou retoma o som.

8. BASS+/—-Ajusta o nivel de graves. Isso apenas altera
configuracdes EQ personalizadas.

9. TRE+/—-Ajusta o nivel de agudos. Isso apenas altera
configuragdes EQ personalizadas.

10. EQ - Pressione repetidamente para alternar entre EQ desligado,
voz, filme, esportes, jogos, noite, musica e modos de equalizador
personalizado.

Entradas/Saidas

(Consulte 3 napdgina 3).

1. ACIN
Ligue o cabo de alimentacao.
2. OPTICA
Entrada Optica.
3. UsB
Insira o dispositivo USB para tocar musica.
4. Auxin

Liga a um dispositivo de audio externo.
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5. HDMIARC(TV)
Conecte aum TV via cabo HDMI (versao HDMI 1.4 ou superior).

Configuracao inicial

Funci to do telec d

O telecomando fornecido permite usar a unidade a distancia.

« Mesmo que o telecomando esteja a ser usado dentro do alcance
efetivo de 6m, a fungdo do telecomando pode ser impossibilitada se
houver quaisquer obstaculos entre a unidade e este.

Se o telecomando for usado perto de outros produtos que geram raios
infravermelhos, ou se houver outros aparelhos controlados a distancia
que usem raios infravermelhos perto da unidade, esta pode funcionar
incorretamente. Por outro lado, os outros produtos podem funcionar
incorretamente.

Instalagao da pilha

1. Para abrir o compartimento de pilhas, empurre o polegar para baixo
na tampa e deslize-a para baixo.

2. Insira duas AAA baterias observando a polaridade +/- conforme
mostrado. Ao substituir as baterias, use apenas o mesmo tipo de
bateria fornecido.

3. Volte a colocar a tampa das pilhas e feche-a no sitio.

Instalacao de primeira vez

Colocacao e montagem
(Consulte 4 napdgina 3).

A: Colocagao normal
B: Montagem na parede

Montagem na parede

NOTAS:

— Ainstalagao deve ser realizada apenas por pessoal qualificado. A
montagem incorreta pode provocar lesées pessoais graves e danos na
propriedade (se pretender instalar este produto sozinho, deve verificar
se hd instalagées tais como ligagées elétricas e canaliza¢Go dentro da
parede). A pessoa que instala é responsdvel por verificar se a parede
ird suportar com seguranga o peso total da barra de som e suportes da
parede.

— Sdo necessdrias ferramentas adicionais (néo incluidas) para a instalagao.

— Ndo aperte excessivamente os parafusos.

~ Guarde este manual de instrugcées para referéncia futura.

— Use um detetor de vigas elétrico para verificar a parede antes de furar e
montar.

(Consulte 5napdgina 3).

1. Remova os parafusos na parte de tras da unidade.

2. Anexe os suportes de montagem na parede e parafuse novamente
os parafusos removidos anteriormente.

3. Perfure 2 buracos paralelos na parede (@ 5,5-6mm cada de acordo
com o tipo de parede). A distancia entre os buracos deve ser de
769mm.

4. Fixe firmemente um plugue em cada buraco na parede. Para
afarande o parafuso fornecido no plugue, garantindo que haja uma
folga de 5 mm entre a cabeca do parafuso e a parede.

5. Alinhe os buracos do suporte sobre as cabegas dos parafusos, depois
deslize a unidade para baixo para fixa-la no lugar.

HDMI ARC
(Consulte 6 napdgina 3).

A funcéo ARC (Canal de Retorno de Audio) permite que vocé envie
4udio do seu TV compativel com ARC para sua unidade através de uma
Unica conexao HDMI. Para desfrutar da funcéo ARG, certifique-se de que
o seu televisor é compativel com HDMI-CEC e ARC e esté configurado
corretamente. Quando configurado corretamente, vocé pode usar o
controle remoto da TV para ajustar o volume (+/- elﬁc) da barra de som.
« Conecte o cabo HDMI (ndo incluido) da tomada HDMI ARC (TV) da
unidade a tomada HDMI (ARC) do seu TV compativel com ARC.

DICAS:

- Oseu televisor deve suportar as fungoes de HDMI-CEC e ARC e
estas devem estar configuradas como “ON” ou “ATIVO” no menu de
configuragées do TV.

- O método de configura¢do de HDMI-CEC e ARC pode diferir dependendo
do televisor. Para detalhes sobre a fungdo ARC, consulte o manual do seu
televisor.

- Apenas os cabos HDMI de versao 1.4 ou superiores podem suportar a
fungdo ARC.

Optico
(Consult 7 napdgina 3).

« Ligue um cabo OPTICO (n&o incluido) & saida OPTICA do televisor e a
entrada OPTICA na unidade.

Auxin
(Consulte
A:

Use um cabo de audio RCA para 3.5mm (nao incluido) para conectar as
saidas de dudio do televisor ou dispositivo de dudio externo a entrada de
AUDIO da unidade.

B: Use um cabo de dudio 3.5mm para 3.5mm (nao incluido) para

conectar a saida de auscultadores do televisor ou do dispositivo de audio

externo a entrada de AUDIO da unidade.

DICA:

~ Quando usar a saida dos auscultadores do televisor, poderd ajustar o nivel
do volume diretamente usando o telecomando do televisor.

8napdgina 3).

Ligar a corrente

(Consulte

9napdgina 3).

Antes de ligar o cabo de alimentacao, certifique-se de que efectuou
todas as outras ligagoes.

Risco de danos no produto! Certifique-se de que a voltagem de
alimentagdo corresponde a voltagem impressa na parte de tras ou de
baixo da unidade.

Ligue o cabo de alimentacao a unidade e depois a uma tomada de
corrente.



Funcionamento basico

STANDBY/LIGADO

Quando ligar pela primeira vez a unidade a corrente elétrica, a unidade
entrara no modo de STANDBY (espera).

Pressione d) no telecomando ou na unidade para alternar a unidade
entre LIGADA ou DESLIGADA.

Se quiser desligar totalmente a unidade, retire a ficha da tomada de
parede.

Mudar de fonte

« Pressione brevemente [3—' para mudar entre HDMI ARC (TV), OPTICA,
AUX IN, BLUETOOTH e USB. Os LED da unidade iluminar-se-ao con-
forme mostrado abaixo para sinalizar qual fonte estd selecionada.

SOURCE CORDO LED
HDMI ARC (TV) Ciano

OTICA Amarelo
BLUETOOTH Azul

Auxin Verde

usBe Roxo

Controlo do volume

Pressione os botdes 4/ — na unidade ou no telecomando para ajustar
o volume.

Se desejar silenciar o som, pressione l@ no telecomando ou pressione
os botdes — e + na unidade ao mesmo tempo. Pressione 6 novamen-
te ou pressione 4/ —na unidade ou no telecomando para retomar a
audigdo normal.

Enquanto ajusta o volume, o LED piscara rapidamente. Quando os
niveis maximos ou minimos de volume séo alcangados, o piscar parara.
Com o controle HDMI CEC, vocé pode usar o controle remoto da TV
para aumentar/diminuir o volume.

Equalizador

Durante a reproducdo, pressione o botdo EQ no telecomando para
alternar entre os modos de equalizador predefinidos. Cada vez que vocé
pressiona o botdo, o LED da unidade piscara uma cor especifica para
indicar o modo selecionado, conforme mostrado abaixo:

EQUALIZADOR CORDO LED
EQ DESLIGADO Desligado
Vvoz Ciano

FILME Roxo
ESPORTE Azul

JOGO Amarelo
NOITE Vermelha
MUSICA Verde
PERSONALIZADO BRANCO

Ajustar graves e agudos

Pressione GRAVES + / — ou AGUDOS + / — no telecomando para entrar

no modo EQ personalizado.

« O LED branco piscara duas vezes para indicar que o modo EQ persona-
lizado esta ativo.

« O LED entdo mostrara o valor atual de Graves ou Agudos:

Nivel Personalizado de EQ CORDO LED

+3 Vermelho - pisca rapidamente

+2 Vermelho - pisca a média
velocidade

+1 Vermelho - pisca lentamente

0 Branco - Estavel

-1 Verde - pisca lentamente

-2 Verde - pisca a média velocidade

-3 Verde - pisca rapidamente

Enquanto o LED estiver exibindo o valor atual (dentro de 3 segundos),

pressione o mesmo botdo novamente para ajustar a configuragao.

Se nenhum botéo for pressionado em 3 segundos, o valor atual é salvo.

« O LED branco piscara duas vezes (total de 1,5 segundos) para con-
firmar que o novo valor foi salvo.

« Aunidade retornara a operagdo normal.

Modo de espera automatico

Por padrao, a unidade entrard em espera se nenhum sinal for detectado
por 15 minutos nas fontes Opticas, Bluetooth e Audio IN.

Para ligar ou desligar o modo de espera automético, pressione
longamente (l) na unidade ou no telecomando por 5 segundos.

AUTO-STANDBY CORDO LED

DESLIGADO Vermelho - pisca 3 vezes

Ligado Verde - pisca 3 vezes

Operacao Roku TV Ready ™

Apenas para o Reino Unido e Alemanha.

Se vocé possui um modelo Roku TV™, a configuragao é facil. Basta usar
um cabo para conectar sua barra de som a porta HDMI ARC do seu TV e
seguir as instrugdes na tela.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Funcionamento do Bluetooth

Quando ligar um dispositivo com Bluetooth a esta barra de som pela

primeira vez, serd necessario emparelhar o dispositivo a esta unidade.

NOTA:

- Nao se garante a compatibilidade com todos os dispositivos com
Bluetooth.

— Quaisquer obstdculos entre esta unidade e um dispositivo com Bluetooth
pode reduzir o alcance de funcionamento.

- Seaforga do sinal for fraca, a sua unidade pode se desconectar, mas
entrard novamente no modo de emparelhamento automaticamente.
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1. Pressione por 3 segundos o botao [3—'/* na unidade ou no )k no
controle remoto para iniciar o processo de emparelhamento.O LED
ficara azul e comecara a piscar.

2. Ative o seu dispositivo Bluetooth e selecione o modo de pesquisa.
"SHARP HT-SB145" ou "SHARP HT-SB146" aparecera na lista de
dispositivos Bluetooth.

w

Selecione "SHARP HT-SB145" ou "SHARP HT-SB146" da lista de
dispositivos. Uma vez conectado, o LED ficara azul sélido.

4. Comece a reproduzir musica a partir do dispositivo com Bluetooth

ligado.

~ Para pausar ou retomar a reproducéo, pressione o botao /|| no
controle remoto.

- Para saltar para o arquivo anterior/préximo, pressione os botoes
|4/ PP no controle remoto.

- Alguns aplicativos de dispositivos méveis permitem que vocé
pressione e segure [/ PP para saltar partes de uma faixa.

Operacao USB

1. Insira o dispositivo USB na tomada USB da barra de som.

2. Pressione o botao @l repetidamente na barra de som ou no
controle remoto para selecionar a fonte USB.

3. Vocé pode navegar por diferentes pastas armazenadas no dispositivo
USB. Pressione 4/ — para trocar de pasta.

4, Pressione }" para tocar a faixa selecionada.

5. Durante a reprodugao:

- Para pausar ou retomar a reproducao, pressione o botao }" no
controle remoto.

- Para saltar para o arquivo anterior/proximo, pressione os botoes
[/ PP no controle remoto. Pressione e segure |4/ PP para
rebobinar/reproduzir rapidamente uma faixa.

DICAS:

— Sdo suportados dispositivos USB de até 64GB.

- Apenas arquivos MP3/WAV/FLAC podem ser reproduzidos.

A porta USB é para reprodugao ou atualizagao do software da barra de
som. Nao é para fins de carregamento.

Resolucao de problemas

Executar um reset de fabrica

Para realizar um reset de fabrica, pressione e segure o d) eo Bl na

unidade por 5 segundos. Ao concluir, a unidade entrara em standby.

Nao ha alimentacao

Verifique se a tomada estd adequadamente conectada.

Certifique-se de que ha corrente na saida AC.

Pressione o botao de standby no controle remoto ou unidade para ligar

aunidade.

Nao ha som

Para o HDMI ARC funcionar, certifique-se de que esta usando um cabo

HDMI versao 1.4 ou superior.

Aumente o volume. Pressione + no controle remoto ou na unidade.

Pressione l@ no controle remoto para garantir que a unidade nao esta

no mudo.

Pressione [3—'/* para selecionar uma fonte de entrada diferente.

Quando conectado a uma fonte digital (HDMI ou Otica), se ndo houver

4udio:

« Tente definir a saida do televisor para PCM ou o seu televisor pode
estar configurado para saida de audio variavel. Confirme que a
configuracdo de saida de dudio est4 definida como FIXA ou PADRAO,

nao VARIAVEL. Consulte o manual do usudrio do seu televisor para
mais informagoes detalhadas.
Se usar Bluetooth ou AUX IN, certifique-se de que o volume do seu
dispositivo fonte estd ligado e que o dispositivo nao esta silenciado.
0 telecomando néo funciona.
Antes de carregar em qualquer botao de controlo da reprodugéo,
selecione em primeiro lugar a fonte correta.
Reduza a distancia entre o telecomando e a unidade.
Insira a pilha com a polaridade (+/-) alinhada como indicado.
Substitua a pilha por uma nova.
Aponte o telecomando diretamente para o sensor em frente da unidade.
Ouco uma espécie de zumbido
Certifique-se de que todos os cabos e fios estdo ligados de forma segura.
Conecte um dispositivo de fonte diferente para ver se o zumbido
persiste. Se ndo persistir, o problema pode ser com o dispositivo original.
Conecte o seu dispositivo a uma entrada diferente na unidade.
Néao encontro o nome de Bluetooth desta unidade no meu
dispositivo com Bluetooth
Certifique-se de que a fungao de Bluetooth estd ativa no seu dispositivo
com Bluetooth.
Volte a emparelhar a unidade com o seu dispositivo com Bluetooth.
Este dispositivo é colocado em standby apés 15 minutos sem sinal
de fonte.
Quando o nivel do sinal de entrada externa da unidade é muito
baixo, a unidade sera desligada automaticamente em 15 minutos.
Por favor, aumente o nivel de volume do seu dispositivo externo. Esta
funcionalidade é um requisito do ERPII e foi desenhada para poupar
energia quando a unidade nao esta em uso.
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Instructiuni importante de siguranta

Urmati toate instructiunile de siguranta si avertismentele.
Pastrati acest manual pentru consultari ulterioare.
Consultati manualul utilizatorului pentru informatii privind

siguranta, functionarea si intretinerea.

Echipament de Clasa II: Dubla izolatie, nu este nevoie de
conectare la pamant (masa) electric.
Curent alternativ (AC): Tensiunea marcata este AC.

Doar pentru utilizare in interior.

Marcaj de eficienta energetica la nivel VI

Elen | >=

Observatie

Deteriorari
Inspectati produsul dupd despachetare; daca este deteriorat, nu-| utilizati
si consultati distribuitorul.

Caldura si temperatura de operare

« Nu plasati produsul langa surse de céldura sau soare direct pentru
perioade indelungate.

Flacari deschise

« Tineti flicarile deschise departe de produs pentru a preveni incendiul.

Apa, umezeala si patrunderea lichidelor

« Nu expuneti produsul lichidelor; pastrati-l departe de ploaie,
apa si obiecte umplute cu lichide pentru a preveni incendiul sau
electrocutarea.

Furtuni si trasnete

« Deconectati toate cablurile in timpul furtunilor sau fulgerelor pentru a
preveni deteriorarea.

Curatare si intretinere

« Deconectati cablurile de alimentare de la produs inainte de curatare si
utilizati o carpa moale si uscata, fara substante chimice sau detergenti.
Daca utilizati un aspirator, folositi accesoriul cu perie moale.

Baterii

ATENTIE

RISC DE ELECTROCUTARE

A NU SE DESCHIDE

Utilizatorul nu ar trebui sa incerce sa repare sau sa expuna partile interne;

aceasta actiune poate fi periculoasa si va anula garantia. Contactati doar

centrele de service autorizate pentru reparatii.

Conexiune electrica si accesibilitate

« Nu manipulati cablul de alimentare cu mainile ude. Nu fortati
introducerea stecherului in priza. Deconectati si opriti produsul
atunci cand nu il utilizati. Pastrati stecherul accesibil, fard a utiliza
prelungitoare.

Sursa de alimentare

« Utilizati numai o priza electrica c.a. de 100-240V 50/60Hz. Tensiuni mai
mari pot provoca defectiuni sau incendii.

Protejarea cablului de alimentare

« Protejati cablul de alimentare de daune; nu il supraincarcatji, intindeti
sau indoiti. Daca este deteriorat, poate provoca incendiu sau
electrocutare. Cablurile deteriorate trebuie inlocuite de producétor sau
de un tehnician calificat.

Stecher cu siguranta turnata (nerecablabil) - doar pentru UK, Malta,

Cipru si Irlanda.

« Cablul de alimentare include o siguranta de 3A. Inlocuiti doar cu o
sigurantd aprobata BS1362 cu aceeasi valoare.

Siguranta copiilor

« Folositi masuri de siguranta de baza in jurul copiilor pentru a preveni
utilizarea incorecta a produsului.

Amplasarea

« Asezati pe o suprafatd plana si stabild, fara surplomb. Dacé poate fi
montat pe perete, consultati instructiunile de montare pe perete din
acest manual de utilizare.

Ventilatie

« Nu blocati, acoperiti sau introduceti obiecte in fantele de ventilatie. Nu
introduceti obiecte in deschiderile produsului. Aceasta poate constitui
un risc de siguranta si/sau poate deterioreaza produsul. Asigurati
o distantd minima de 5 cm in jurul produsului pentru o ventilatie
suficientd, evitand astfel supraincalzirea.

ea
« Utilizati doar baterii specificate; nu amestecati tipuri sau baterii noi cu
cele vechi. Folositi corecta polaritate atunci cand introduceti bateriile.
Utilizare si intretinere
Tineti bateriile departe de surse de caldura, precum foc sau razele
directe ale soarelui. Indepértati bateriile dacd nu sunt folosite mai mult
de o luna pentru a preveni scurgerile. Inlocuiti bateriile care curg in
compartimentul de baterii.

Siguranta copiilor

« Asigurati-va ca compartimentul pentru baterii este bine securizat.
Tineti bateriile departe de acoperirea copiilor. Cereti imediat ajutor
medical daca sunt inghitite.

Conditii de mediu

« Tineti bateriile departe de presiune scazutd sau caldura extrema
pentru a evita explozii sau scurgeri.

Eliminare

« Eliminati pachetul de baterii conform manualului (vezi,Eliminare:
echipament si baterii). Nu aruncati in foc, nu demontati sau nu
reincarcati baterii nereincarcabile, deoarece ar putea exploda sau
curge.

Eliminare: echipamente si baterii

Informatii pentru utilizatori privind colectarea si eliminarea
echipamentelor vechi.

Simbolul indica faptul ca produsul contine baterii
conform Directivei UE 2023/1542/EU; nu poate fi eliminat
cu deseuri menajere. Cd, Hg sau Pb arata ca bateria
contine cadmiu, mercur sau plumb.

|
: ;\" Acest simbol inseamna cé produsul este proiectat si
% fabricat astfel incat sa poata fi reciclat si reutilizat.
Aceste simboluri pe produse, ambalaje si/sau documentele insotitoare
indica faptul ca produsele electrice si electronice uzate nu trebuie
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amestecate cu deseurile menajere. Utilizatorii casnici trebuie sa

contacteze fie comerciantul de la care au achizitionat acest produs, fie
biroul guvernamental local pentru detalii despre unde si cum pot duce

aceste articole pentru a fi reciclate in conditii sigure pentru mediu.

Declaratia CE si UKCA:

Prin prezenta, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0.
declara ca acest dispozitiv audio este in conformitate cu cerintele
esentiale si cu alte prevederi relevante din Directiva 2014/53/UE
privind echipamentele radio (RED) si din Reglementarile privind
echipamentele radio din Regatul Unit 2017.

Textul integral al declaratiilor CE si UKCA de conformitate este
disponibil la adresa sharpconsumer.com, accesati sectiunea de
descarcare a modelului dumneavoastra si selectati,Declaratie de
conformitate”.

Continutul cutiei:

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Soundbar

Telecomanda (include baterii)

Cablu de alimentare cu mufa de tip C (UE, 2 pini)

Cablu de alimentare cu mufa de tip G (UK, 3 pini) - doar pentru HT-
SB145

Set de montare pe perete

Documentatie utilizator

Comenzi

4.

1 pe pagina 2)
d) - Comutati unitatea intre modul PORNIT si STAND-BY.

E—'/* - Selectati sursa audio (TV (HDMI), Bluetooth, Optical, Aux
in sau USB).

— - Reduceti volumul.

=+ - Mariti volumul.

(Consultati 2 pe pagina 2).

1.

2.

d) - Comutati unitatea intre modurile PORNIT si STANDBY.

* - Selectati modul Bluetooth.

Apasati si mentineti apasat pentru a activa functia de imperechere
in modul Bluetooth sau pentru a deconecta dispozitivul Bluetooth
conectat in prezent.

(3! - Apasati pentru a selecta sursa de sunet (TV (HDMI), Bluetooth,
Optical, Aux sau USB).

=+ / — - Mariti/reduceti nivelul volumului.

&/ PP| - Treceti la piesa anterioara/urmatoare in modul Bluetooth
sau USB.

P/ || - Redare/pauzé/reluare redare in modul Bluetooth sau USB.
éf Opriti sau reluati sunetul.

BASS + / — - Ajustati nivelul basului. Aceasta schimba doar setarile
EQ personalizate.

TRE + / — - Ajustati nivelul inaltilor. Aceasta schimba doar setarile
EQ personalizate.

10. EQ - Apésati repetat pentru a comuta intre EQ oprit, voce, film, sport,

joc, noapte, muzica si moduri de ecualizare personalizate.

ntrari/lesiri

(Consultati 3 pepagina 3).

1.

L

ACIN

Conectati cablul de alimentare.

OPTICAL

Mufa de intrare optica.

uUsB

Introduceti un flash USB pentru a reda muzica.
AUXIN

Conectati la un dispozitiv audio extern.

HDMI ARC (TV)

Conectati la un televizor prin cablu HDMI (versiunea HDMI 1.4 sau
mai noua).



Configurare initiala

Operarea cu telecomanda

Telecomanda furnizata permite utilizarea unitatii de la distanta.

« Chiar si daca telecomanda se foloseste in raza efectiva de 6m, operarea
poate fi imposibila daca existd obstacole intre unitate si telecomanda.

« Daca telecomanda este utilizatd langa alte produse care genereaza
raze infrarosii sau daca alte dispozitive cu raze infrarosii sunt folosite
langa unitate, poate functiona incorect. Invers, alte produse pot
functiona incorect.

Instalarea bateriei

1. Pentru a deschide compartimentul pentru baterii, apasati cu degetul

mare pe capac si glisati-l in jos.

2. Montati doua baterii AAA, respectand polaritatea +/- asa cum
este indicat. Inlocuind bateriile, utilizati doar acelasi tip de baterie
furnizat.

3. Reveniti acoperirea compartimentului bateriei si fixati-o la loc.

Prima instalare

Amplasare si montare
(Consultati - 4 pe pagina 3).

A: Amplasare normala
B: Montare pe perete

Montare pe perete

NOTA:

Instalarea trebuie efectuatd doar de personal calificat. Asamblarea
incorectd poate duce la vatdmadri grave si daune materiale (daca doriti s
instalati acest produs pe cont propriu, trebuie sa verificati instalatiile cum
ar fi cablurile electrice sau conductele care ar putea fiingropate in perete).
Instalatorului i revine responsabilitatea sd verifice cd peretele va suporta
in siguranta sarcina totald a barei de sunet si a consolelor de perete.

— Sunt necesare instrumente suplimentare (neincluse) pentru instalare.

Nu strangeti prea tare suruburile.

Pdstrati acest manual de instructiuni pentru consultdri viitoare.

Folositi un detector electronic de stalpi pentru a verifica tipul de perete
inainte de gaurire si montare.

(Consultati 5delapagina 3).

1. Scoateti suruburile din spatele unitatii.

2. Atasati consolele de montare pe perete si reintroduceti suruburile

indepartate anterior.

w

Gauriti 2 gauri paralele in perete (@ 5,5-6mm fiecare conform tipului
de perete). Distanta intre gauri trebuie sa fie de 769mm.

4. Asigurati bine 1 dop in fiecare gaura din perete. Introduceti surubul
furnizat in dop, asigurand un interval de 5 mm intre capul surubului
si perete.

5. Aliniati gaurile suportului de prindere peste capetele suruburilor,
apoi glisati unitatea in jos pentru a o fixa in loc.

HDMI ARC

(Consultati

6lapagind 3).

Functia ARC (Canal de Intoarcere Audio) vé permite sa trimiteti audio
de la televizorul dvs. compatibil ARC catre unitatea dvs. printr-o singura
conexiune HDML. Pentru a va bucura de functia ARC, asigurati-va ca
televizorul dvs. este compatibil cu HDMI-CEC si ARC si configurat
corespunzator. Cand este configurat corect, puteti folosi telecomanda

televizorului pentru a ajusta nivelul volumului (+/- si 1@) al soundbar-

ului.

« Conectati cablul HDMI (neinclus) de la mufa HDMI ARC (TV) a unitatii
la mufa HDMI (ARC) de pe televizorul compatibil cu ARC.

SFATURI:

— Televizorul dvs. trebuie sd suporte functia HDMI-CEC si ARC si aceasta
trebuie sd fie setatd pe ,ON" sau ,ACTIVE” in meniul de setdri al
televizorului.

- Metoda de setare a HDMI-CEC si ARC poate diferi in functie de televizor.
Pentru detalii despre functia ARC, va rugam sa consultati manualul de
utilizare al televizorului.

= Doar cablurile HDM| versiunea 1.4 sau mai mare pot suporta functia ARC.

Optical
(Consultati

« Conectati un cablu OPTICAL (neinclus) la soclul OPTICAL OUT al televi-
zorului si la soclul OPTICAL de pe unitatea .

7 la pagind 3).

Aux in

(Consultati 8 pepagina 3).

A:

Folositi un cablu audio RCA la 3,5 mm (neinclus) pentru a conecta soclul

de iesire audio al televizorului sau al dispozitivului audio extern la soclul

AUDIO IN de pe unitate.

B: Folositi un cablu audio de 3,5 mm la 3,5 mm (neinclus) pentru a

conecta soclul pentru casti al televizorului sau al dispozitivului audio

extern la soclul AUDIO IN de pe unitate.

SFAT:

- Cand folositi iesirea pentru cdsti de pe televizor, veti putea regla direct
nivelul volumului folosind telecomanda televizorului.

Conectarea la sursa de alimentare electrica

(Consultati - 9pe pagina 3).

Tnainte de a conecta cablul de alimentare, asigurati-vé ca ati finalizat
toate celelalte conexiuni.

Risc de deteriorare a produsului! Asigurati-va ca tensiunea de
alimentare electrica corespunde cu tensiunea imprimata pe partea din
spate sau pe partea inferioara a unitatii.

Conectati cablul de alimentare la unitate si apoi intr-o priza electrica.

.

.

Utilizare de baza

STANDBY/PORNIT

Cand conectati pentru prima data unitatea la priza de alimentare,
unitatea va fi in modul STANDBY.

Apasati d) pe telecomanda sau unitatea pentru a comuta unitatea in
pozitia PORNIT sau OPRIT.

Deconectati stecherul de la priza de perete daca doriti sa opriti
complet unitatea.

.

Schimbare sursa

« Apasati scurt (2! pentru a comuta intre HDMI ARC (TV), OPTICAL,
AUX IN, BLUETOOTH si USB. LED-ul unitatii va lumina asa cum este
aratat mai jos pentru a semnaliza care sursa este selectata.
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SOURCE CULOARE LED
HDMI ARC (TV) Cian

OPTIC Galben
BLUETOOTH Albastru

AUX IN Verde

uUsB Mov

Controlul volumului

Apdsati butoanele 4+ / — pe unitate sau pe telecomanda pentru a
ajusta volumul.

Daca doriti sa opriti sunetul, apasati peé pe telecomanda sau apdsati
butoanele — si + pe unitate in acelasi timp. Apésati din nou pe Q‘( sau
apasati pe 4/ — pe unitate sau pe telecomanda pentru a reveni la
ascultarea normala.

Tn timp ce ajustati volumul, LED-ul va clipi rapid. Cand se ating niveluri-
le maxime sau minime de volum, clipirea se va opri.

Cu control HDMI CEC, puteti utiliza telecomanda televizorului pentru a
mari/micsora volumul.

Equaliser

In timpul redarii, apasati butonul EQ de pe telecomanda pentru a comuta
ntre modurile presetate ale egalizatorului. De fiecare data cand apasati
butonul, LED-ul unitatii va clipi intr-o culoare specifica pentru a indica
modul selectat, asa cum se arata mai jos:

EQUALISER CULOARE LED
EQOPRIT Oprit

VOCE Cian

FILM Mov

SPORT Albastru

Joc Galben
NOAPTE Rosu

MUZICA Verde
PERSONALIZAT Alb

Ajustati Basul si Treble

Apasati BASS +/— sau TREBLE + / — pe telecomanda pentru a intra in

modul EQ personalizat.

« LED-ul alb va clipi de doua ori pentru a indica faptul cd modul EQ
personalizat este activ.

« LED-ul va afisa apoi valoarea curenta a Bass sau Treble:

Nivel Personalizat EQ CULORE LED

+3 Rosu - clipire rapida
+2 Rosu - clipire medie
+1 Rosu - clipire lenta

0 Alb - Stabil

-1 Verde - clipire lentd

-2 Verde - clipire medie
-3 Verde - clipire rapida

in timp ce LED-ul afiseazi valoarea curent (in termen de 3 secunde),
apasati din nou acelasi buton pentru a ajusta setarea.

Daca in 3 secunde nu se apasa niciun buton, valoarea curenta este
salvata.

« LED-ul alb va clipi de doua ori (1,5 secunde total) pentru a confirma ca
noua valoare a fost salvata.
« Unitatea va reveni la functionarea normala.

Standby automat

Implicit, unitatea va intra in standby daca nu este detectat niciun semnal
timp de 15 minute pe sursele Optical, Bluetooth si Audio In.

Pentru a activa sau dezactiva auto-standby, tineti apasat butonul d) de
pe unitate sau de pe telecomanda timp de 5 secunde.

AUTO-STAND-BY CULORE LED
OPRIT Rosu - clipeste de 3 ori
PORNIT Verde - clipeste de 3 ori

Operatiune Roku TV Ready™

Doar pentru Regatul Unit si Germania.

Daca aveti un model Roku TV™, configurarea este simpla. Folositi un
cablu pentru a conecta bara de sunet la portul HDMI ARC de pe TV si
urmati instructiunile de pe ecran.

Roxku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Operarea Bluetooth

Cand conectati pentru prima daté dispozitivul Bluetooth la acest player,

trebuie sa imperecheati dispozitivul.

NOTA:

- Compatibilitatea cu toate dispozitivele Bluetooth nu este garantata.

- Orice obstacol intre aceastd unitate si un dispozitiv Bluetooth poate
reduce raza de actiune.

— Daca puterea semnalului este slabd, unitatea se poate deconecta, dar va
reintra automat in modul de imperechere.

1. Pentru aincepe procesul de imperechere, tineti apasat (3 secunde)

butonul E—'/* de pe unitatea sau pe )B de pe telecomandd.LED-ul
va deveni albastru si va incepe sa clipeasca.

2. Activati dispozitivul Bluetooth si selectati modul cautare.
,SHARP HT-SB145" sau,,SHARP HT-SB146" va aparea in lista de
dispozitive Bluetooth.

Selectati, SHARP HT-SB145" sau,,SHARP HT-SB146" din lista de
dispozitive. Odata conectat, LED-ul va deveni albastru fix.

w

4. Incepeti redarea muzicii de pe dispozitivul Bluetooth conectat.
- Pentru a opri sau relua redarea, apasati butonul /|| de pe
telecomanda.
- Pentru a sari la fisierul anterior/urmétor, apasati butoanele |/
PP de pe telecomanda.
- Unele aplicatii pentru dispozitive mobile va vor permite sa tineti
apésat <@/ PP pentru a sari peste parti ale unei piese.



Operatiune USB

1. Introduceti dispozitivul USB in priza USB a soundbar-ului.

2. Apasati de mai multe ori butonul @lde pe soundbar sau pe
telecomanda pentru a selecta sursa USB.

3. Puteti naviga prin diferite dosare stocate pe dispozitivul USB. Apasati
=+ /— pentru a schimba dosarul.

»

Apésati p>|| pentru a reda piesa selectata.
5. In timpul redarii:
— Pentru a opri sau relua redarea, apasati butonul }"de pe
telecomanda.
~ Pentru a séri la fisierul anterior/urmétor, apasati butoanele |
/PP de pe telecomanda. Apasati si tineti g/ PP pentru a
derula rapid inapoi/inainte un track.
SFATURI:
~ Suporta dispozitive USB de pand la 64 GB.
- Se pot reda doar fisierele MP3/WAV/FLAC.
Portul USB este pentru redare sau actualizarea software-ului barei de
sunet. Nu este destinat pentru incarcare.

Depanare

Efectuati o resetare la setarile din fabrica

Pentru a efectua o resetare la setdrile din fabrica, apasati si mentineti
apasat pe d) si Glpe unitate timp de 5 secunde. Dupa finalizare,
unitatea va intra in modul standby.

Lipsa alimentare electrica

Asigurati-va ca stecherul este conectat corespunzator.

Asigurati-va ca exista curent pe priza c.a.

Apasati butonul stand-by de pe telecomanda sau pe unitate pentru a
porni unitatea.

Lipsa sunet

Pentru ca HDMI ARC sa functioneze, asigurati-va ca folositi un cablu
HDMI versiunea 1.4 sau mai nou.

Mariti volumul. Apasati 4+ pe telecomanda sau pe unitate.

Apasati Q‘( pe telecomanda pentru a vd asigura ca unitatea nu este muta.

Apasati E—'/* pentru a selecta o alta sursa de intrare.

Cand este conectat la o sursa digitald (HDMI sau Optic), daca nu exista
sunet:

Tncercati sa setati iesirea TV-ului pe PCM sau TV-ul dumneavoastra

ar putea fi setat pe iesire audio variabila. Confirmati ca setarea iesirii
audio este setata la FIX sau STANDARD, nu la VARIABIL. Consultati
manualul de utilizare al televizorului pentru informatii mai detaliate.
Daca utilizati Bluetooth, asigurati-va ca volumul dispozitivului sursa este
ridicat si ca dispozitivul nu este mutat.

Telec da nu functi
inainte de a apasa orice buton de control al redarii, selectati mai intéi
sursa corecta.

Reduceti distanta dintre telecomanda si unitate.

Introduceti bateria cu polii (+/-) aliniati asa cum se indica.

Tnlocuiti bateria.

Indreptati telecomanda direct spre senzorul din fata un

Aud un bazait sau un vajait.

Asigurati-va ca toate cablurile si firele sunt conectate bine.

Conectati un alt dispozitiv sursd pentru a vedea daca bazaitul persista.
Daca nu, problema poate fi cu dispozitivul original.

Conectati dispozitivul la o alta intrare pe unitate.

Nu pot gasi numele Bluetooth al acestei unitati pe dispozitivul meu
Bluetooth.

Asigurati-va ca functia Bluetooth este activata pe dispozitivul
dumneavoastra Bluetooth.

Reasociati unitatea cu dispozitivul dumneavoastra Bluetooth.

Aceasta unitate este setata sa treaca in asteptare dupa 15 minute
fara semnal de sursa.

Cand nivelul semnalului de intrare extern al unitatii este prea scazut,
unitatea se va opri automat in 15 minute. Va rugam sa mariti nivelul
volumului dispozitivului dvs. extern. Aceasta functie este o cerinta a ERPII
si este conceputd pentru a economisi energie atunci cand unitatea nu
este utilizata.
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SLOVENSKY

Dolezité bezpecnostné pokyny

Dodrziavajte vietky bezpecnostné pokyny a dbajte na
vSetky upozornenia. Tento navod uchovajte pre budtice
pouzitie.

Prezrite si pouzivatelsku prirucku pre informacie o bezpecnosti,
prevadzke a udrzbe.
~

Zariadenie triedy II: Dvojita izolacia, nie je potrebné pripojenie k
elektrickej zemi (uzemnenie).
Striedavy prud (AC): Oznacené napétie je AC.

Len na vnutorné pouzitie.

@ Oznacenie energetickej G¢innosti s troviou VI

Poznamka

Poskodenie
Skontrolujte produkt po vybaleni; ak je poskodeny, nepouzivajte ho a
kontaktujte svojho predajcu.

POZOR ]

Nebezpeéenstvo trazu elektrickym

pridom. NEOTVARAJTE o

produktu. Zabezpecte minimalnu vzdialenost 5 cm okolo produktu
kvoli dostato¢nému vetraniu, aby sa predislo prehrievaniu.

Teplo a prevadzkova teplota

« Neumiestiiujte produkt v blizkosti zdrojov tepla alebo priamemu
slnecnému Zziareniu na dlhsie obdobia.

Obnazené plamene

« Udrzujte otvoreny plamer mimo produktu, aby ste zabranili poziaru.

1hl I

Vnik ie vody, i a kvap

« Nevystavujte produkt kvapalindm; drzte ho dalej od dazda, vody a
predmetov naplnenych kvapalinou, aby sa predislo poziaru alebo
urazu elektrickym pradom.

Burky a blesky

« Pocas burok alebo bleskov odpojte vsetky kable, aby ste predisli
poskodeniu.

Cistenie a udrzba

« Pred ¢istenim odpojte napajacie kable z vyrobku a pouzite makkd,
suchud handricku bez chemikélii alebo detergentov. Pri pouzivani
vysavaca pouzite mékky kefkovy nadstavec.

Batérie

Konstrukcia
« Pouzivajte iba uvedené batérie; nemiesajte typy alebo nové s
pouzitymi. Pri vkladani batérii dbajte na spravnu polaritu.

P ie a idrzba

Pouzivatel by sa nemal pokusat o opravu ani o odkrytie vnutornych casti;
tato Cinnost moze byt nebezpecna a zrusi vasu zaruku. Kontaktujte iba
autorizované servisné strediskd na opravy.

Elektrické pripojenie a pristupnost

Nenardabajte s napajacim kdblom, ked' méte mokré ruky. Nezatlacujte
zastr¢ku do zasuvky nasilim. Ak vyrobok nepouzivate, vypnite ho

a vytiahnite zo zasuvky. Udrziavajte pristup k napajacej zastrcke,
nepouZivajte predlzovacie kable.

Zdroj napajania

« Pouzivajte len zasuvky s napatim AC 100-240V 50/60Hz. Vyssie napatia
mozu sposobit poruchu alebo poziar.

Ochrana napajacieho kabla

Chrante napéjaci kdbel pred poskodenim; nepretazujte, neroztiahnite

ho ani neohybajte. V pripade poskodenia méze dojst k poziaru alebo

urazu elektrickym priadom. Poskodené kable musia byt vymenené

vyrobcom alebo kvalifikovanym technikom.

Zapuzdrena zastréka s poistkou (neprepojitelna) - iba pre UK, Maltu,

Cyprus a irsko.

« Napajaci kabel obsahuje 3A poistku. Vymienajte len za poistku
schvélent normou BS1362 s rovnakou kapacitou.

Bezpeénost deti

« Na ochranu pred nespravnym pouzitim produktu pouzivajte zékladné
bezpecnostné opatrenia okolo deti.

Lokalita

« Umiestnite na rovny, stabilny povrch bez presahov. Ak je mozné
montovanie na stenu, pozrite si pokyny na montaz na stenu v tejto
prirucke pouzivatela.

Ventilacia

« Neblokujte, neprekryvajte ani nevkladajte predmety do ventila¢nych
otvorov. Nevkladajte predmety do otvorov produktu. Toto konanie
moze viest k riziku ohrozenia bezpecnosti a/alebo poskodeniu

Udrzujte batérie mimo dosahu tepla, ako napr. poziar alebo priame

slnecné Ziarenie. Ak batérie nebudete pouzivat viac ako mesiac,

vyberte ich, aby ste zabranili tiniku. Vymerite batérie, ktoré vo vnutri

priehradky vytekaju.

Bezpecnost deti

« Uistite sa, Ze priehradka na batérie je uzavretd. Udrzujte batérie mimo
dosahu deti.V pripade prehltnutia okamzite vyhladajte lekarsku
pomoc.

Podmienky prostredia

« Drzte batérie dalej od nizkeho tlaku alebo vysokého tepla, aby ste
predisli explézii alebo tniku.

Likvidacia

« Likvidujte batériovt sadu podla pokynov manuélu (pozri,Likvidacia:

zariadenie a batérie”). Nehddzte do ohia, nerozoberajte ani

nenabijajte nenabijacie batérie, pretoze moézu unikat alebo

explodovat.



Likvidacia: Zariadenie a batérie
Informécie pre pouzivatelov o zbere a likvidacii starého zariadenia.

Symbol indikuje, Ze vyrobok obsahuje batérie podla
smernice EU 2023/1542/EU; nesmie sa likvidovat s
komunalnym odpadom. Cd, Hg alebo Pb znamen4, ze
batéria obsahuje kadmium, ortut alebo olovo.

]
@ Tento symbol znamena, Ze vyrobok je navrhnuty a
vyrobeny tak, aby mohol byt recyklovany a znovu
pouzity.
Tieto symboly na vyrobkoch, obaloch a/alebo sprievodnych
dokumentoch znamenaju, ze pouzité elektrické a elektronické vyrobky
by sa nemali miesat s beznym domovym odpadom. Pouzivatelia v
domécnosti by sa mali obratit bud'na predajcu, u ktorého tento vyrobok
zakupili, alebo na miestny trad, aby im poskytol podrobné informécie o
tom, kde a ako mézu tento vyrobok odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Prehlasenie CE a UKCA:

Spolo¢nost Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. tymto
prehlasuje, Ze toto zvukové zariadenie splia zakladné poziadavky
ainé doélezité ustanovenia smernice RED ¢&. 2014/53/EU a predpisy o
radiovych zariadeniach v Spojenom krélovstve z roku 2017.

Uplny text CE a vyhlasenie o zhode UKCA s k dispozicii na stranke
sharpconsumer.com, vstipte do sekcie na stiahnutie prislusného
modelu a vyberte,Vyhlasenie o zhode".

Co je v baleni

.

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Soundbar

Dialkové ovladanie (vratane batérii)

Napéjaci kdbel s konektorom typu C (EU, 2-pélovy)

Napajaci kabel s konektorom typu G (UK, 3-pélovy) - iba pre HT-SB145
Suprava na montaz na stenu

Pouzivatelska dokumentacia

.

.

Ovladacie prvky

(Pozrite si 1 nastrane 2)

1. d) - Zapnutie zariadenia a jeho prepnutie do pohotovostného
rezimu.

2. [3—'/* - Vyberte zdroj zvuku (TV (HDMI), Bluetooth, Opticky, Aux
in alebo USB).

3. —-Znizenie hlasitosti.

4. +-Zvysenie hlasitosti.
(Pozrite sa na 2 nastrane 2).

1. (D - Zapnutie zriadenia a jeho prepnutie do POHOTOVOSTNEHO
rezimu.

2. )B - Vyberte rezim Bluetooth.
Stlac¢enim a podrzanim tohto tlacidla zapnite funkciu parovania v
rezime Bluetooth alebo odpojte existujlce sparované zariadenie
Bluetooth.

3. [3!- Stla¢te na vyber zdroja zvuku (TV (HDMI), Bluetooth, Opticky,
Aux in alebo USB).

4. +/—-Zvysenie/znizenie Grovne hlasitosti.

5. /PP - Prejst na predchadzajucu/nasledujicu skladbu v rezime
Bluetooth alebo USB.

6. P»/I|- Prehrat/pozastavit/navrat prehréavania v rezime Bluetooth
alebo USB.

7. Q - Stimenie alebo obnova zvuku.

8. BASS+/—-Nastavit Uroven basovych ténov. Tymto sa zmenia iba

pouzivatelské nastavenia ekvalizéra.

9. TRE+/—- Nastavit Groven vysokych tonov. Tymto sa zmenia iba
pouzivatelské nastavenia ekvalizéra.

10. EQ - Opakovane stla¢te na prepinanie medzi EQ vypnuté, hlas, film,
$port, hra, no¢, hudba a rezimy uzivatelského ekvalizéra.

Vstupy/vystupy

(Pozrite sa na 3 nastrane 3).

1. ACIN

Pripojte napéjaci kabel.
2. OPTICKY

Opticky vstupny konektor.
3. UsB

Vlozte USB flash disk pre prehravanie hudby.
4. Vstup Aux

Pripojenie k externému zvukovému zariadeniu.



106

5. HDMIARC(TV)
Pripojte k TV pomocou HDMI kébla (HDMI verzia 1.4 alebo vyssia).

Pociatoc¢né nastavenie

Obsluha dialkového ovladaca

Dodany dialkovy ovlada¢ umozriuje ovladat toto zariadenie z dialky.

Aj ked'sa dialkovy ovladac pouziva v icinnom dosahu 6 m, prevadzka
moze byt nemozna, ak medzi jednotkou a dialkovym ovladacom su
prekazky.

Dialkovy ovldda¢ méze fungovat nespravne, ak je pouzivany blizko
inych zariadeni, ktoré generuju infracervené ltce, alebo ak sa blizko za-
riadenia pouzivaju dalsie dialkové ovladace s infracervenym Ziarenim.
Naopak, iné zariadenia mézu fungovat nespravne.

Vkladanie batérie

1. Na otvorenie priehradky na batérie zatlacte palcom na kryt
priehradky na batérie hore a posurite ho dole.

2. Vlozte dve AAA batérie, dodrzujuc polaritu +/- ako je znazornené. Pri
vymene batérii pouzite iba rovnaky typ batérii, aky bol dodany.

w

Nasadte spat kryt batérie a zaklapnite ho na miesto.

Prva instalacia

Umiestnenie a montaz
(Pozrite sa na 4 nastrane 3).

A: Normélne umiestnenie
B: Montéz na stenu

Montaz na stenu

POZNAMKY:

— Instaldciu musia vykonat iba kvalifikované osoby. Nesprdvne zostavenie
moze sposobit vdzne zranenia a poskodenie majetku (ak pldnujete
sami nainstalovat tento vyrobok, musite skontrolovat pritomnost
elektroinstaldcie a potrubi, ktoré mézu byt ukryté v stene). Je
zodpovednostou instalatéra overit, Ze stena bezpecne uniesie celkovui
zdtaz zvukovej listy a ndstennych drziakov.

— Na vykonanie instaldcie st potrebné dalsie ndstroje (nie st sticastou
doddvky).

— Skrutky nadmerne neutahujte.

- Tento ndvod na pouZzitie uchovajte pre budtce pouZitie.

~ Pred vitanim a montdZou stenu skontrolujte pomocou elektronického
vyhladdvaca svornikov.

(Pozrite sana 5nastrane 3).

1. Odmontujte skrutky zo zadnej strany jednotky.

2. Pripojte nastenné drziaky a opét zaskrutkujte predtym odstranené

skrutky.

3. Vyvitajte dve paralelné otvory do steny (@ 5,5-6 mm podla typu
steny). Vzdialenost medzi otvormi by mala byt 769 mm.

4. Pevne upevnite 1 hmozdinku do kazdého otvoru v stene.
Zaskrutkujte dodanu skrutku do hmozdinky a uistite sa, ze medzi
hlavou skrutky a stenou zostdva medzera 5 mm.

5. Zarovnajte otvory na montéaznej konzole nad hlavy skrutiek a potom
posunite jednotku dole, aby ste ju zaistili na mieste.

HDMI ARC
(Pozrite sa na 6 nastrane 3).

Funkcia ARC (Audio Return Channel) umozruje posielat zvuk z vasho
televizora, ktory podporuje ARC, do vasho zariadenia prostrednictvom
jediného HDMI pripojenia. Aby ste mohli vyuzivat funkciu ARG, uistite sa,
Ze vas televizor podporuje HDMI-CEC a ARC a Ze je spravne nastaveny.
Ked je spravne nastaveny, mozete pouzit dialkovy ovladac vasho
televizora na nastavenie hlasitosti (+/- a (‘?() na soundbare.

« Pripojte HDMI kabel (nie je sticastou balenia) zo zasuvky jednotky
HDMI ARC (TV) na zésuvku HDMI (ARC) na vasom televizore kompati-
bilnom s ARC.

TIPY:

- Vds televizor musi podporovat funkcie HDMI-CEC a ARC a toto musi byt
nastavené na ,ZAPNUTE” alebo , AKTIVNE” v ponuke nastaveni televizora.

- Metdda nastavenia HDMI-CEC a ARC sa méze lisit v zdvislosti od
televizora. Podrobnosti o funkcii ARC ndjdete v manudli vdsho televizora.

~ Funkciu ARC podporuju len kdble HDMI verzie 1.4 alebo vyssej.

Optické
(Pozrite si

« Pripojte OPTICKY kabel (nie je si¢astou balenia) k OPTICKEMU vystupu
televizora a k OPTICKEMU konektoru na jednotke .

7 na strane 3).

Vstup Aux

8 nastrane 3).

Pouzite RCA na 3,5 mm audio kabel (nezahrnuty), na pripojenie audio

vystupu televizora alebo externého audio zariadenia ku konektoru

AUDIO IN na zariadeni.

B: Pouzite audio kabel 3,5 mm na 3,5 mm (nezahrnuty), na pripojenie

konektora pre sltichadla na televizore alebo externom audio zariadeni k

zasuvke AUDIO IN na zariadeni.

TIP:

~ Ked'pouzijete vystup slichadiel na televizore, pomocou dialkového
ovlddaca televizora budete méct priamo nastavit hlasitost.

Pripojenie k zdroju napajania
(Pozrite sa na 9na strane 3).

Pred zapojenim tohto zariadenia do elektriny sa uistite, ze ste vykonali
véetky dalsie zapojenia.

Nebezpedenstvo poskodenia vyrobku! Uistite sa, ze napétie
napajania zodpoveda napétiu uvedenému na zadnej alebo spodnej
strane zariadenia.

Napajaci kabel pripojte k jednotke a potom do elektrickej zasuvky.

Zakladna prevadzka

POHOTOVOSTNY REZIM/ZAPNUTE

Pri prvom pripojeni zariadenia k elektrickej sieti bude zariadenie v
rezime POHOTOVOSTI.

Stlacte d) na dialkovom ovladaci alebo jednotke na zapnutie alebo
vypnutie jednotky.

Ak chcete zariadenie Uplne vypnlit, zastr¢ku napéjacieho kabla vytiah-
nite z elektrickej zasuvky.

Zmenit zdroj

« Kratko stla¢te (2! na zmenu medzi HDMI ARC (TV), OPTICAL, AUX
IN, BLUETOOTH a USB. Kontrolka LED na jednotke sa rozsvieti, ako je
uvedené nizsie, aby signalizovala, ktory zdroj je vybraty.



SOURCE LED COLOUR
HDMI ARC (TV) Tyrkysova
OPTICAL Zlta
BLUETOOTH Modra

Vstup Aux Zelena

usBe Fialova

Ovladanie hlasitosti

Stlacte tlacidla 4/ — na jednotke alebo na dialkovom ovladaci na
nastavenie hlasitosti.

Ak chcete vypnut zvuk, stlacte Q‘< na dialkovom ovladaci alebo stlacte
tlacidla — a + na jednotke stcasne. Stlacte (>:< znova alebo stlacte 4/
— na zariadeni alebo na dialkovom ovladaci, aby ste obnovili normalne
pocuvanie.

Pocas nastavovania hlasitosti bude LED diéda rychle blikat. Ked
dosiahnete maximalne alebo minimalne Urovne hlasitosti, blikanie
prestane.

Pomocou ovlddania HDMI CEC méZete na zvySovanie/znizovanie
hlasitosti pouzit dialkovy ovladac vasho televizora.

Ekvalizér

Pocas prehravania stlacte tlacidlo EQ na dialkovom ovladaci, aby ste

prechéadzali medzi prednastavenymi rezimami ekvalizéra. Pri kazdom
stlaceni tlacidla bude LED zariadenia blikat konkrétnou farbou, ktora
oznacuje zvoleny rezim, ako je zobrazeny nizsie:

EQUALISER LED COLOUR

EQ OFF Vypnuté

HLAS Azurova

FILM Fialova

SPORT Modra

HRA Zlta

NOC Cervend

HUDOBNY Zelena

VLASTNE Biela
Nastavte Basy a vysky

Stlacte BASS +/ — alebo TREBLE + / — na dialkovom ovladaci na vstup
do rezimu Custom EQ.

« Biela LED dvakrat blikne, aby indikovala, Ze rezim vlastného ekvalizéra
je aktivny.

LED potom zobrazi aktudlnu hodnotu basov alebo vysok:

Uroveii vlastného EQ FARBA LED

+3 Cervené - rychlo blika
+2 Cervend - stredne blika
+1 Cervené - pomaly blika
0 Biela - Nehybna

-1 Zelend - pomaly blika
-2 Zelena - stredne blika
-3 Zelena - rychlo blika

Pocas zobrazovania aktualnej hodnoty LED (do 3 sekdnd), stla¢te znova
to isté tlacidlo na Upravu nastavenia.
Ak do 3 sekund nie je stlacené Ziadne tlacidlo, aktualna hodnota sa ulozi.

« Biela LED dvakrat blikne (celkom 1,5 sekundy), aby potvrdila, ze nova
hodnota bola ulozena.
« jednotka sa vrati do normalnej prevadzky.

Automaticky pohotovostny rezim

Predvolenim sa jednotka prepne do pohotovostného rezimu, ak nie je
detekovany signal po dobu 15 minut na zdrojoch Optical, Bluetooth a
Audio In.

Ak chcete zapnut alebo vypnut automaticky pohotovostny rezim, stlaéte
a podrzte tlacidlo d) na jednotke alebo dialkovom ovladaci po dobu 5
sekand.

AUTO-POHOTOVOSTNY FARBA LED

VYP. (OFF) Cervend - bliké 3-krat

ZAP. (ON) Zelené - blika 3-krat

Roku TV Ready™ prevadzka

Iba pre Spojene kralovstvo a Nemecko.

Ak mate model Roku TV™, nastavenie je lahké. Jednoducho pouzite kabel
na pripojenie zvukovej listy k portu HDMI ARC na TV a nasledujte pokyny
na obrazovke.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Prevadzka Bluetooth

Pri prvom pripojeni zariadenia Bluetooth k tejto zvukovej liste budete
musiet svoje zariadenie sparovat s tymto zariadenim.
VYSTRAHA:
- Kompatibilita so vsetkymi zariadeniami Bluetooth nie je zarucend.
— Akékolvek prekdzky medzi tymto zariadenim a zariadenim Bluetooth
mozu znizit prevddzkovy dosah.
- Ak jesila signdlu slabd, vase zariadenie sa méZe odpoajit, ale opditovne
vstlpi do rezimu pdrovania automaticky.
1. Dlhym stlagenim (3 sekundy) tlacidla G5!/} na zariadeni alebo 3
na dialkovom ovladaci spustite proces parovania.LED sa zafarbi na
modro a za¢ne blikat.

2. Zapnite zariadenie Bluetooth a vyberte rezim vyhladavania.
"SHARP HT-SB145" alebo "SHARP HT-SB146" sa zobrazuje vo vasom
zozname Bluetooth zariadeni.

3. Vyberte "SHARP HT-SB145" alebo "SHARP HT-SB146" zo zoznamu

zariadeni. Po pripojeni sa LED zmeni na modru a ostane svietit.

4. Hudbu zacnite prehravat z pripojeného zariadenia Bluetooth.
— Ak chcete pozastavit alebo obnovit prehravanie, stlacte tlacidlo
P/ || na dialkovom ovladaci.
- Ak chcete prejst na predchadzajlci/nasledujlci stbor, stlacte
tlacidl <@/ PP| na dialkovom ovladai.
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- Niektoré aplikacie pre mobilné zariadenia vam umoznia podrzat
|/ PP pre preskakovanie ¢asti skladby.

Prevadzka USB

1. Vlozte USB zariadenie do USB zasuvky na zvukovej liste.

2. Opakovane stlacte tlacidlo @l na zvukovej liste alebo na dialkovom
ovladaci, aby ste vybrali zdroj USB.

3. Mozete prechadzat rézne priecinky ulozené na USB zariadeni. Pre
zmenu priecinka stlacte 4/ —.

4. Stlacte || aby ste prehrali vybratu skladbu.

5. Pocas prehravania:

— Ak chcete pozastavit alebo obnovit prehravanie, stlacte tlacidlo
P|| na dialkovom ovladaci.

- Na prechod na predchédzajuci/nasledujlci stbor stlacte tlacidla
|/ PP na dialkovom ovladaci. Podrzte [ / PP pre rychle
previjanie / rychly posun skladby.

TIPY:

— Podporuju sa zariadenia USB az do 64 GB.

- K prehrdvaniu st mozné iba stibory MP3/WAV/FLAC.

USB port je uréeny na prehravanie alebo aktualizaciu softvéru zvukovej
listy. Nie je urceny na nabijanie.

Riesenie problémov

Vykonajte tovarenské nastavenia

Ak chcete vykonat tovarenské nastavenia, podrzte tlacidlo (!) a @l

na jednotke po dobu 5 sekind. Po dokonceni prejde jednotka do
pohotovostného rezimu.

Ziadne napajanie

Uistite sa, Ze je zastrcka spravne pripojena.

Uistite sa, ze v elektrickej zasuvke je napdtie.

Stlacte pohotovostné tlacidlo na dialkovom ovladaci alebo jednotke, aby
ste zapli jednotku .

Ziadny zvuk

Aby HDMI ARC fungovalo, uistite sa, Ze pouzivate kdbel HDMI verzie 1.4
alebo novsej.

Zvyste hlasitost. Stlacte 4 na dialkovom ovladaci alebo na jednotke.
StlaéteQ‘( na dialkovom ovladaci, aby ste sa uistili, Ze jednotka nie je
stimena.

Stlacte [3—'/* na vyber iného vstupného zdroja.

Ak pripojite na digitalny zdroj (HDMI alebo opticky) a nie je Ziadny zvuk:
Skuste nastavit vystup zTV na PCM alebo méze byt vas TV

nastaveny na variabilny zvukovy vystup. Potvrdte, Ze nastavenie
zvukového vystupu je nastavené na PEVNE alebo STANDARDNE,

nie na VARIABILNE. Pozrite sa do uzivatelskej priru¢ky vasho TV pre
podrobnejsie informacie.

Ak pouzivate Bluetooth alebo AUX IN, uistite sa, Ze na zdrojovom
zariadeni je zvysena Uroven hlasitosti a Ze zariadenie nie je stimené.

Dialkovy ovlada¢ guj

Skor, nez stlacite tlacidlo na ovladanie prehravania, najskor vyberte
spravny zdroj.

Zmensite vzdialenost medzi dialkovym ovladacom a zariadenim.
Vlozte batériu so zarovnanymi znackami polarity (+/-), ako je to
vyznacené.

Batériu vymente za novu.

Dialkovy ovldda¢ namierte priamo na snimac na prednej strane
zariadenia.

Zariadenie bzuci alebo huci
Uistite sa, Ze vietky kable a vodi¢e st bezpecne zapojené.
Skuste pripojit iné zdrojové zariadenie, aby ste zistili, ¢i bzucanie

pretrvava. Ak to nepretrvava, problém moéze byt s povodnym zariadenim.
Pripojte svoje zariadenie do iného vstupu na jednotke .

Vo svojom zariadeni Bluetooth nemézem najst nazov Bluetooth
tohto zariadenia

Uistite sa, Ze v zariadeni Bluetooth je zapnuta funkcia Bluetooth.
Zariadenie znova sparujte so zariadenim Bluetooth.

Toto zariadenie je é na poh
bez signalu.

Ked je troven externého vstupného signalu zariadenia prilis nizka,
zariadenie sa automaticky vypne za 15 minut. Prosim, zvyste Groven
hlasitosti vasho externého zariadenia. Tato funkcia je poziadavkou ERPIl a
je navrhnuta tak, aby 3etrila energiu, ked zariadenie nie je pouzivané.

ny rezim po 15 minttach



SLOVENSCINA

Pomembna varnostna navodila

Upostevajte vsa varnostna navodila in pazite na vsa
opozorila. Shranite ta priro¢nik za prihodnjo referenco.
Posvetujte se z navodili za uporabo za informacije o varnosti,
delovanju in vzdrzevanju.

Oprema razreda II: Dvojna izolacija, ni potrebe po elektri¢ni
ozemljitvi.

Izmeni¢ni tok (AC): Oznacena napetost je AC.

Samo za notranjo uporabo.

Elen | >=

Oznaka energetske ucinkovitosti ravni VI

Opomba

Skoda
Preverite izdelek po razpakiranju; ce je poskodovan, ga ne uporabljajte in
se posvetujte s svojim prodajalcem.

POZOR

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

NE ODPIRAJTE

Uporabnik ne sme poskusati popraviti izdelka ali odpreti notranjih

delov; to dejanje je lahko nevarno in bo razveljavilo vaso garancijo.

Kontaktirajte le pooblas¢ene servisne centre za popravila.

Napajalni prikljucek in dostopnost

« Ne prijemajte napajalnega kabla z mokrimi rokami. Ne silite vtikaca
v vti¢nico. Ko naprave ne uporabljate, jo odklopite. Vti¢ naj bo lahko
dostopen, brez uporabe razdelilnih kablov.

Vir napajanja

« Uporabljajte samo vti¢nice AC 100-240V 50/60Hz. Visje napetosti lahko
povzrocijo okvaro ali pozar.

Zasc¢ita napajalnega kabla

« Zas¢itite napajalni kabel pred poskodbami; ne preobremenjujte,
raztegujte ali zvijajte ga. Ce je poskodovan, lahko povzro¢i pozar ali
elektri¢ni Sok. Poskodovane kable mora zamenjati proizvajalec ali
usposobljen tehnik.

Familiarna vtika¢ z varovalko (neprispaijljiv) - samo za VB, Malto,

Ciper in Irsko.

« Napajalni kabel vklju¢uje 3A Amp varovalko. Zamenjajte samo z
BS1362 odobreno varovalko iste vrednosti.

Varnost otrok

« Uporabljajte osnovne varnostne ukrepe pri otrocih, da preprecite
nepravilno uporabo izdelka.

Lokacija

« Postavite na ravno, stabilno povrino brez previsov. Ce je mozna
montaza na steno, se sklicujte na navodila za stensko montazo v tem
uporabniskem priro¢niku.

Ventilacija

« Ne blokirajte, prekrivajte ali vstavljajte predmetov v prezracevalne
reze. Ne vstavljajte predmetov v odprtine izdelka. To lahko povzro¢i
varnostno tveganje in/ali poskodbe izdelka. Zagotovite najmanj 5
cm razdalje okoli izdelka za zadostno prezracevanje, da se izognete
pregrevanju.

Toplota in delovna temperatura

« Ne postavljajte izdelka v blizino virov toplote ali neposredni son¢ni
svetlobi za daljse obdobje.

Odprti ogenj

« Drzite odprti plamen stran od izdelka, da preprecite pozar.

Vdor vode, vlage in tekoéin

« Ne izpostavljajte izdelka tekocinam; hranite stran od dezja, vode in
predmetov, napolnjenih s tekoc¢inami, da preprecite pozar ali elektri¢ni
Sok.

Nevihte in strele

« Odklopite vse kable med nevihtami ali udari strele, da preprecite
Skodo.

Ciscenje & vzdrzevanje

« Odklopite napajalne kable iz izdelka pred ¢is¢enjem in uporabite
mehko, suho krpo brez kemikalij in detergentov. Ce uporabljate
sesalnik, uporabite mehki krtaéni nastavek.

Baterije

Postavitev

« Uporabljajte le dolocene baterije; ne mesajte tipov ali novih s starimi.
Uporabite pravilno polariteto pri vstavljanju baterij.

Uporaba in vzdrzevanje

« Hranite baterije stran od toplote, kot so odprti plamen ali neposredna
son¢na svetloba. Izvlecite baterije, ¢e niso v uporabi ve¢ kot mesec
dni, da preprecite puscanje. Zamenjajte baterije, ki puscajo v predalu
za baterije.

Varnost otrok

« Zagotovite, da je predal za baterije varen. Hranite baterije izven
dosega otrok. Ce pogoltnjene, takoj poié¢ite zdravnisko pomoc.

Okoljski pogoji

« Hranite baterije stran od nizkega tlaka ali visoke toplote, da preprecite
eksplozijo ali puscanje.

Odstranjevanje

« Odstranite baterijski paket v skladu z navodili (glejte "Odlaganje:
oprema in baterije"). Ne odlagajte v ogenj, ne razstavljajte ali polnite
nepolnilnih baterij, saj lahko puscajo ali eksplodirajo.

Odlaganje: Oprema in baterije
Informacije za uporabnike o zbiranju in odstranjevanju stare opreme.

Simbol oznacuje, da izdelek vsebuje baterije v skladu
z direktivo EU 2023/1542/EU; ne sme se zavreci z
gospodinjskimi odpadki. Cd, Hg ali Pb kaze, da baterija
vsebuje kadmij, Zivo srebro ali svinec.

|
@ Ta simbol pomeni, da je izdelek zasnovan in izdelan tako,

%@ da ga je mogoce reciklirati in ponovno uporabiti.
Ti simboli na izdelkih, embalazi, in/ali prilozeni dokumentaciji pomenijo,
da uporabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ter baterij ne smete
mesati s splosnimi gospodinjskimi odpadki. Gospodinjski uporabniki naj
se obrnejo na prodajalca, kjer so kupili ta izdelek, ali na lokalno vladno
pisarno, kjer bodo izvedeli, kje in kako lahko te izdelke oddajo v okoljsko
varno recikliranje.
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Izjava CE in UKCA:

Druzba Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. izjavlja, da je ta
audio naprava skladna z osnovnimi zahtevami in drugimi relevantnimi
dolocili direktive RED 2014/53/EU in predpisi o radijski opremi
Zdruzenega kraljestva 2017.

Celotno besedilo CE in izjava o skladnosti UKCA sta na voljo na spletni
strani sharpconsumer.com. Odprite razdelek za prenos vasega modela
in izberite "Izjava o skladnosti".

Vsebina embalaze:

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Soundbar

Daljinski upravljalnik (vkljucuje baterije)

Napajalni kabel s priklju¢kom tipa C (EU 2-pinski)

Napajalni kabel s priklju¢kom tipa G (UK 3-pinski) — samo za HT-SB145
Komplet za montazo na steno

Uporabniska dokumentacija

Kontrole

(glejte 1 na strani 2)

1.

(D - Preklop enote med nacinom VKLOPA in pripravljenosti.

2. [3—'/* — Izberite avdio vir (TV (HDMI), Bluetooth, Optical, AUX IN

ali USB).
— - Znizanje glasnosti.

=+ - Povecanje glasnosti.

(glejte 2 na strani 2).

. d) - Preklop enote med nacinom VKLOPA in pripravljenosti.

.} - Izberite nacin Bluetooth.
Pritisnite in zadrzite, da aktivirate funkcijo povezovanja v nacinu
Bluetooth ali odstranite obstojeco povezano napravo Bluetooth.

. (33! - Pritisnite za izbor zvo¢nega vira (TV (HDMI), Bluetooth, Optical,
Aux in ali USB).

. =+ /—-Povecanje/zmanjsanje ravni glasnosti.

. |/ PP| - Preskoci na naslednji/prejsnji posnetek v nacinu
Bluetooth ali USB.

/|| - Predvajaj/prekini/nadaljuj predvajanje v na¢inu Bluetooth
ali USB.

l(>"<— Izklop zvoka ali preklic izklopa.

BASS + / — - Prilagodi raven nizkih tonov. To spremeni le nastavitve
po meri.

TRE 4/ — - Prilagodi raven visokih tonov. To spremeni le nastavitve
po meri.

0. EQ - Pritisnite veckrat za preklop med EQ izklju¢eno, glas, film, 3port,
igra, no¢, glasba in nacini ekvalizacije po meri.

Vhodi/izhodi

(glejte 3 nastrani 3).

1.

ACIN

Prikljucite napajalni kabel.

Opticni

Opti¢ni vhodni prikljucek.

UsB

Vstavite USB kljucek za predvajanje glasbe.

Vhod AUX

Povezite z zunanjo avdio napravo.

HDMI ARC (TV)

Povezite s TV preko HDMI kabla (razlicica HDMI 1.4 ali visja).



Zacetna nastavitev

Uporaba daljinskega upravljalnika

Prilozeni daljinski upravljalnik omogoca delovanje enote z razdalje.

Tudi e se daljinski upravljalnik uporablja znotraj ucinkovitega dosega
6m, je delovanje lahko nemogoce, ¢e so med enoto in daljinskim
upravljalnikom ovire.

Ce se daljinski upravljalnik uporablja v blizini drugih naprav, ki generi-
rajo infrardece Zarke, ali ¢e se druge naprave, ki uporabljajo infrardece
Zzarke, uporabljajo v blizini enote, lahko napacno deluje. Nasprotno,
tudi ostale naprave lahko delujejo napac¢no.

.

Namestitev baterij

1. Zaodpiranje predala za baterije, pritisnite palec navzdol na pokrov
predala in ga potisnite navzdol.

2. Vstavite dve AAA bateriji ter upostevajte +/- polariteto kot prikazano.
Pri zamenjavi baterij uporabite le istega tipa, kot je bil prilozen.

3. Ponovno pritrdite pokrov baterije in ga zaskocite na svoje mesto.

Prva namestitev

Postavitev in montaza

4 na strani 3).

(Glejte

A: Obicajna postavitev
B: Stenska montaza

Stenska montaza

OPOMBE:

~ Namestitev lahko opravi samo usposobljeno osebje. Nepravilna montaza
lahko povzroci resne osebne poskodbe in Skodo lastnine (¢e nameravate
ta izdelek namestiti sami, preverite namestitve, kot so elektricne in
vodovodne instalacije, ki lahko potekajo znotraj stene). Odgovornost
monterja je, da preveri, ali stena varno podpira skupno obremenitev
soundbara in stenskih nosilcev.

~ Za namestitev so potrebna dodatna orodija (niso vkljucena).

- Vijakov ne zategnite prevec.

— Shranite ta navodila za uporabo.

~ Uporabite elektronski detektor, da preverite vrsto stene pred vrtanjem in
montaZo.

(Glejte 5 na strani 3).

-

Odstranite vijake na hrbtni strani enote.

N

Namestite stenske nosilce in privijte nazaj predhodno odstranjene
vijake.

w

Izvrtajte dve vzporedni luknji v steno (@ 5,5-6 mm, glede na vrsto
stene). Razdalja med luknjama mora biti 769 mm.

4. Trdno pritrdite 1 vlozek v vsako luknjo v steni. Privijte prilozeni vijak v
vlozek tako, da med glavo vijaka in steno ostane 5 mm reza.

v

Poravnajte luknje na montazni konzoli nad glave vijakov, nato enoto
potisnite navzdol, da jo zavarujete na mestu.

HDMI ARC
(Glejte 6 nastrani 3).

Funkcija ARC (Audio Return Channel) omogoca posiljanje zvoka s
televizorja, ki podpira ARC, na vaso enoto prek ene HDMI povezave. Za
uporabo funkcije ARC poskrbite, da vas televizor podpira HDMI-CEC

in ARC ter da ustrezno nastavite te funkcije. Ko je pravilno nastavljeno,
lahko televizijski daljinski upravljalnik uporabite za nastavitev izhoda
glasnosti (+/- in &) na soundbaru.

« Prikljucite HDMI kabel (ni priloZen) iz enote HDMI ARC (TV) v vti¢nico
HDMI (ARC) vadega televizorja, ki podpira ARC.

NASVETI:

~ Vas televizor mora podpirati funkciji HDMI-CEC in ARG, te pa morajo
biti vklopljene v nastavitvenem meniju televizorja kot "VKLJUCENO" ali
"AKTIVNO'"

~ Nacin nastavitve funkcij HDMI-CEC in ARC se lahko razlikuje glede na
televizor. Za podrobnosti o funkciji ARC se obrnite na prirocnik vasega
televizorja.

~ Funkcijo ARC podpirajo le HDMI kabli razli¢ice 1.4 ali novejsi.

7 na strani 3).

« Povezite OPTICNI kabel (ni prilozen) na OPTICNI izhodni prikljutek
televizorja in na OPTICNI priklju¢ek na enoti.

Vhod AUX

(Glejte 8 nastrani 3).

A:

Uporabite avdio kabel RCA na 3,5mm (ni prilozen) za povezavo zvoc¢nih

izhodnih priklju¢kov televizorja ali zunanje avdio naprave z AUDIO IN

priklju¢kom na enoti.

B: Uporabite avdio kabel 3,5mm na 3,5mm (ni prilozen) za povezavo

izhoda za slusalke televizorja ali zunanje avdio naprave z AUDIO IN

priklju¢kom na enoti.

NASVET:

— Ko uporabljate izhod za slusalke na televizorju, lahko neposredno
prilagodite glasnost z daljinskim upravljalnikom televizorja.

Povezava z napajanjem
(Glejt 9nastrani 3).

« Pred povezavo z napajalnim kablom zagotovite, da ste opravili vse
druge priklju¢ke.

« Nevarnost poskodbe izdelka! Zagotovite, da napetost napajanja
ustreza napetosti, ki je natisnjena na zadniji ali spodnji strani enote.

« Prikljucite napajalni kabel na enoto in nato v elektri¢no vti¢nico.

Osnovno delovanje

Pripravljenost/VKLOP

Ko prvi¢ priklju¢ite napravo v vti¢nico, bo naprava v nacinu PRIPRAV-
LJENOSTI.

Pritisnite (l) na daljinskem upravljalniku ali enoti, da vklopite ali
izklopite enoto.

Odklopite elektri¢ni vtic iz stenske el. vticnice, ¢e Zelite enoto popol-
noma izklopiti.

.

.

Spremeni vir

« Nakratko pritisnite (3! za preklop med HDMI ARC (TV), OPTICAL,
AUX IN, BLUETOOTH in USB. LED na enoti bo svetila, kot je prikazano
spodaj , in signalizirala izbran vir.

VIR BARVA LED
HDMI ARC (TV) Cyan
OPTIKA Rumena
BLUETOOTH Modra

AUX IN Zelena

UsB Vijoli¢na
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Nadzor glasnosti

Pritisnite gumba =+ / — na enoti ali na daljinskem upravljalniku za
prilagoditev glasnosti.

Ce Zelite izklopiti zvok, pritisnite Q na daljinskem upravljalniku ali
hkrati pritisnite gumba — in 4 na enoti. Pritisnite znova Q‘( ali pritisnite
gumba =4/ — na enoti ali na daljinskem upravljalniku za nadaljevanje
obicajnega poslusanja.

Med prilagajanjem glasnosti bo LED hitro utripala. Ko se dosezejo
najvecje ali najmanjse ravni glasnosti, bo utripanje prenehalo.

S pomo¢jo nadzora HDMI CEC lahko povecate/zmanjsate glasnost z
daljinskim upravljalnikom televizorja.

Uravnotezevalnik

Med predvajanjem pritisnite gumb EQ na daljinskem upravljalniku za
preklapljanje med prednastavljenimi nacini uravnotezevalnika. Vsakic,
ko pritisnete gumb, bo LED naprave utripala z dolo¢eno barvo, da oznaci
izbrani nacin, kot je prikazano spodaj:

AUTO-PRIPRAVLJENOST BARVA LED

IZKLOPLJENO Rdeca - utripa 3-krat
VU Zelena - utripa 3-krat
%b664

1ZENACEVALNIK BARVA LED
EQIZKLOPLJEN Izklopljen
GLAS Cian

FILM Vijoli¢na
SPORT Modra

IGRA Rumena
NocC Rdeca
GLASBA Zelena
PRILAGOJENO Bela

Prilagajanje basa in visokih tonov

Pritisnite BASS +/ — ali TREBLE +/ — na daljinskem upravljalniku za
vstop v nacin Custom EQ.

Bela LED bo dvakrat utripnila, da oznadi, da je nacin Custom EQ
aktiven.

LED bo nato prikazala trenutno vrednost basa ali visokih tonov:

Raven prilagojenega BARVA LED
izenacevalnika

+3 Rdeca - hitro utripanje

+2 Rdeca - srednje utripanje
+1 Rdeca - pocasno utripanje
0 Bela - Stalno

-1 Zelena - pocasno utripanje
-2 Zelena - srednje utripanje
-3 Zelena - hitro utripanje

Medtem ko LED prikazuje trenutno vrednost (v roku 3 sekund), ponovno

pritisnite isti gumb, da prilagodite nastavitev.

Ce v 3 sekundah ni pritisnjen noben gumb, se trenutna vrednost shrani.

« Bela LED bo dvakrat utripnila (skupaj 1,5 sekunde), da potrdi, da je
nova vrednost shranjena.

« Enota se bo vrnila v obicajno delovanje.

Samodejno stanje pripravljenosti

Privzeto bo enota presla v stanje pripravljenosti, ¢e signal ni zaznan 15
minut na izvorih Optical, Bluetooth in Audio In.

Za vklop ali izklop samodejne pripravljenosti pritisnite in drzite gumb d)
na enoti ali daljinskem upravljalniku 5 sekund.

Delovanje ROKU TV Ready ™

Samo za Zdruzeno kraljestvo in Nemcijo.

Ce imate model ROKU TV™, je nastavitev enostavna. Samo uporabite
kabel za povezavo soundbara zvhodom HDMI ARC na vasem TV in
sledite navodilom na zaslonu.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Delovanje Bluetooth

Ko prvi¢ povezete svojo napravo z Bluetooth s tem predvajalnikom, jo
morate pariti.
OPOMBA:
- Ni zagotovljena zdruzljivost z vsemi napravami Bluetooth.
- Vsaka ovira med enoto in napravo Bluetooth lahko zmanjsa operativni
doseg.
- Cejesignal sibek, se lahko vasa enota odklopi, vendar se bo samodejno
vrnila v nacin parjenja.
1. Zazacetek postopka parjenja pritisnite in drzite 3 sekunde gumb
E—l/* na enotialina * daljinskem upravljalniku.LED bo postal
moder in zacel utripati.

2. Aktivirajte svojo Bluetooth napravo in izberite nacin iskanja.
"SHARP HT-SB145" ali "SHARP HT-SB146" se bo pojavilo na seznamu
vasih naprav Bluetooth.

3. Izberite "SHARP HT-SB145" ali "SHARP HT-SB146" s seznama naprav.
Ko je povezava vzpostavljena, bo LED postal enakomerno moder.

4. Zacnite s predvajanjem glasbe iz povezane naprave Bluetooth.
- Za prekinitev/nadaljevanje predvajanja pritisnite gumb /|| na
daljinskem upravljalniku.
~ Za preskok na prejsnjo/naslednjo datoteko pritisnite gumba </
PP na daljinskem upravljalniku.
- Nekatere aplikacije za mobilne naprave omogocajo pritisk in
drzanje gumba <@/ PP za preskok delov skladbe.

Delovanje USB

1. Vstavite USB napravo v vti¢nico USB na zvocni vrstici.
2. Veckrat pritisnite gumb @l na zvocni vrstici ali daljinskem
upravljalniku, da izberete vir USB.



3. Lahko brskate po razli¢nih mapah, shranjenih na napravi USB. Za
spremembo mape pritisnite 4/ —.
4. Pritisnite || za predvajanje izbrane skladbe.
5. Med predvajanjem:
- Za prekinitev/nadaljevanje predvajanja pritisnite gumb }" na
daljinskem upravljalniku.
— Za preskok na prejsnjo/naslednjo datoteko pritisnite gumba <
/PP na daljinskem upravljalniku. Pritisnite in drzite [/ PP za
hitro previjanje nazaj / naprej po skladbi.

NASVETI:

~ Podprte so naprave USB do 64 GB.

- Predvajajo se lahko samo datoteke MP3/WAV/FLAC.

Vrata USB so namenjena predvajanju ali nadgradnji programske opreme
zvocne vrstice. Niso namenjeni za polnjenje.

Odpravljanje tezav

Izvedite tovarnisko ponastavitev

Za izvedbo tovarniske ponastavitve pritisnite in drzite (l) in @l na
enoti za 5 sekund. Ko je postopek kon¢an, bo enota presla v stanje
pripravljenosti.

Ni napetosti

Prepricajte se, da je vti¢ pravilno prikljucen.

Poskrbite, da ima vti¢nica AC napajanje.

Pritisnite gumb pripravljenosti na daljinskem upravljalniku ali enoti, da
vklopite enoto .

Ni zvoka

Za delovanje HDMI ARC poskrbite, da uporabljate kabel HDMI razlic¢ice
1.4 ali visje.

Zvisajte glasnost. Pritisnite 4 na daljinskem upravljalniku ali na enoti .
Pritisnite (>:< na daljinskem upravljalniku, da zagotovite, da enota ni
utisana.

Pritisnite [3—1/* za izbiro drugega vhodnega vira.

Ko je povezan na digitalni vir (HDMI ali opticni), ¢e ni zvoka:

Poskusite nastaviti izhod TV na PCM ali pa je vas TV morda nastavljen
na variabilni avdio izhod. Potrdite, da je nastavitev avdio izhoda
nastavljena na FIKSNO ali STANDARD, ne na SPREMENLJIVO. Za bolj
podrobne informacije se posvetujte z uporabniskim priro¢nikom
vasega televizorja.

Ce uporabljate Bluetooth, poskrbite, da je glasnost na vasi vhodni
napravi dovolj glasna in da naprava ni utiana.

Daljinski upravljalnik ne deluje

Preden pritisnete katerikoli gumb za nadzor predvajanja, najprej izberite
pravi vir.

Zmanjsajte razdaljo med daljinskim upravljalnikom in enoto.

Vstavite baterijo z njenimi polarnostmi (+/-) poravnane kot je indicirano.
Zamenjajte baterijo.

Usmerite daljinski upravljalnik neposredno v senzor na spredniji strani
enote.

Slisim brnenje ali brencanje

Prepricajte se, da so vsi kabli in Zice pravilno povezani.

Povezite drugo izvorno napravo, da preverite, ali brnenje ostaja. Ce ne, je
problem morda v originalni napravi.

Povezite vaso napravo z drugim vhodom na enoti.

Ne najdem imena Bluetooth te enote na moji napravi Bluetooth
Prepricajte se, da je funkcija Bluetooth aktivirana na vasi napravi
Bluetooth.

Ponovno seznanite enoto z vaso napravo Bluetooth.

Ta naprav se h brez
signala iz izvora.
Ce je zunanja vhodna raven signala enote prenizka, se bo enota

samodejno izklopila po 15 minutah. Prosimo, povecajte raven glasnosti

i na stanje pripravlj; ipo15

vase zunanje naprave. Ta funkcija je zahteva ERPII in je zasnovana tako,
da prihrani energijo, ko naprava ni v uporabi.
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SRPSKI

Vazna bezbednosna uputstva

Molimo vas sledite sva bezbednosna uputstva i
upozorenja. Cuvajte ovo uputstvo za upotrebu zarad
buduce reference.

lMocaBeTyjTe ce ca KOPUCHUYKUM YNy TCTBOM 3a NHdOPMaLimje O
6e36eHOCTY, pagy 1 OfjpKaBatby.
@ Uredaji klase II: Dupla izolacija, nije potrebno priklju¢enje na
elektri¢nu zemlju.
s Naizmenic¢na struja (AC): Napon je oznacen kao AC.

Samo za unutrasnju upotrebu.

@ Oznaka energetske efikasnosti nivo VI
Paznja:

Steta
Pregledajte proizvod nakon raspakivanja; ako je oste¢en, nemojte ga
koristiti i konsultujte se sa svojim prodavcem.

OPREZ

RIZIK OD STRUJINOG UDARA

NE OTVARAJTE

Korisnik ne sme da poku3ava da popravi ili izlaze unutra3nje delove; ova

akcija moze biti opasna i ponistice vasu garanciju. Kontaktirajte samo

ovlascene servise za popravke.

Povezite na napajanje

« Ne rukujte kablom za napajanje mokrim rukama. Nemojte siliti utikac
u uti¢nicu. Iskljucite proizvod kada se ne koristi. Drzite utika¢ napajanja
dostupnim, bez kori$¢enja produznih kablova.

Izvor napajanja

« Koristite samo AC 100-240V 50/60Hz uti¢nice. Visi naponi mogu
izazvati kvar ili pozar.

Zastita kabla za napajanje

Zastitite kabl za napajanje od ostecenja; ne preopterecujte, rastezite

ili savijajte ga. Ako je ostecen, moze izazvati pozar ili strujni udar.

Povredeni kablovi moraju biti zamenjeni od strane proizvodaca ili

kvalifikovanog tehnicara.

Formirani utika¢ sa osiguraéem (ne moze se ponovo povezati) - samo

za UK, Maltu, Kipar i Irsku.

« Napojni vod sadrzi osigura¢ od 3A Ampera. Zamenite samo sa B51362
odobrenim osiguracem iste oznake.

Bezbednost deteta

« Koristite osnovne mere bezbednosti oko dece kako bi se sprecila
zloupotreba proizvoda.

Lokacija

« Postavite na ravnu, stabilnu povriinu bez prevlaka. Ako se moze
montirati na zid, pogledajte uputstva za montiranje na zid u ovom
korisnickom priru¢niku.

Ventilacija

« Nemojte blokirati, pokrivati ili umetati predmete u otvore za
ventilaciju. Nemojte umetati predmete u otvor proizvoda. To moze
rezultirati sigurnosnim rizikom i/ili o§te¢enjem proizvoda. Osigurajte
minimalnu udaljenost od 5 cm oko proizvoda za dovoljnu ventilaciju
kako biste izbegli pregrevanje.

plinairadna p
« Nemojte postavljati proizvod blizu izvora toplote ili direktne sunceve
svetlosti na duge periode.

Otvoren plamen

« Drzite otvoreni plamen daleko od proizvoda kako biste sprecili pozar.

Voda, vlaga i unos te¢nosti

« Ne izlazite proizvode te¢nostima; drzite ih dalje od kise, vode i
predmeta napunjenih te¢nostima kako biste sprecili pozar ili elektri¢ni
udar.

Oluje i munje

« Odspojite sve kablove tokom oluja ili munja kako biste sprecili
ostecenja.

Ciscenje i odrzavanje

« Iskljucite napojne kablove sa proizvoda pre ¢is¢enja i koristite meku,
suvu krpu bez hemikalija ili deterdzenata. Ako koristite usisivac,
koristite mekan dodatak za ¢etkanje.

Baterije

Konstrukcija

« Koristite samo specificirane baterije; ne mesajte tipove ili nove sa
starima. Prilikom umetanja baterije koristite pravilnu polarizaciju.

Upotreba i odrzavanje

« Drzite baterije dalje od izvora toplote, kao sto su vatra ili direktna
sunceva svetlost. Uklonite baterije ako se ne koriste duze od mesec
dana da biste sprecili curenje. Zamenite baterije koje cure unutar
odeljka za baterije.

Bezbednost deteta

« Postarajte se da je odeljak za baterije sigurno zatvoren. DrZite baterije
van dosega dece. U slucaju gutanja, hitno potrazite medicinsku
pomoc.

Ekoloski uslovi

« Drzite baterije dalje od niskog pritiska ili visoke toplote kako biste
izbegli eksploziju ili curenje.

Zbrinjavanje

« Zbrinite paket baterija prema uputstvu (pogledajte “Zbrinjavanje:
oprema i baterije”). Nemojte bacati u vatru, rastavljati ili puniti ne-
punjive baterije jer mogu procuriti ili eksplodirati.

Zbrinjavanje: oprema i baterije
Informacije za korisnike o prikupljanju i uklanjanju stare opreme.

Simbol ukazuje da proizvod sadrzi baterije prema EU
Direktivi 2023/1542/EU; ne moze se odlagati sa ku¢nim
otpadom. Cd, Hg, unu Pb oznacava da baterija sadrzi
kadmijum, Zivu ili olovo.

]
® Osaj cimbon o3HauaBsa fia je NPou3Boz AN3ajHUPaH 1

NPOoU3Be/ieH TaKo Aa MOXe BUTN PeLKANPaH 1 MOHOBO
ynoTpe6rbeH.

Ovi simboli na proizvodima, pakovanju i/ili prate¢im dokumentima

znace da iskoris¢eni elektri¢ni i elektronski proizvodi i baterije ne treba

da se mesaju sa obi¢nim ku¢nim otpadom. Korisnici domacinstava treba

da kontaktiraju ili trgovca kod kojeg su kupili ovaj proizvod, ili lokalnu



opstinsku kancelariju, za detalje o tome gde i kako mogu da odnesu ove
predmete na ekoloski bezbedno recikliranje.

CE i UKCA izjava:

« Ovim putem, Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. izjavljuje
da je ovaj audio uredaj u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim
relevantnim odredbama RED Direktive 2014/53/EU i UK regulativom o
radijskoj opremi iz 2017.

Ceo tekst CE i UKCA izjava o usaglasenosti dostupni su na
sharpconsumer.com, zatim idite u odeljak preuzimanja modela i
izaberite "Izjava o usaglasenosti".

Sta je u kutiji:

.

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Soundbar

Daljinski upravlja¢ (ukljucujuci baterije)

Kabl za napajanje sa priklju¢ckom tipa C (EU sa 2 pina)

Kabl za napajanje sa priklju¢ckom tipa G (UK sa 3 pina) - samo za
HT-SB145

Komplet za montazu na zid

Korisni¢ka dokumentacija

.

.

Kontrole

(Pogledajte 1 na strani 2)
1. d) - Prebacite uredaj izmedu uklju¢enog i rezima pripravnosti.

2. [3—'/* - Izaberite audio izvor (TV (HDMI), Bluetooth, Optical, Aux
in ili USB).

3. —-Smanjanje jacine.
4. + - Pojacavanje jacine.
(Pogledajte 2 na strani 2).

1. d)— Prebacite jedinicu izmedu UKLJUCENO i PRIPRAVNOST rezima.

2. * - |zaberite Bluetooth rezim.
Pritisnite i drzite da aktivirate funkciju uparivanja u Bluetooth rezimu
ili iskljucite postojeci upareni Bluetooth uredaj.

3. (5! Pritisnite da selektujete audio izvor (TV (HDMI), Bluetooth,
Optical, Aux in ili USB).

4. +/—- Povecajte/smanjite nivo jacine.

5. |<q/PP]|- Preskotite na prethodnu/slede¢u numeru u Bluetooth
ili USB rezimu.

6. P»/Il- Reprodukujte/pauzirajte/nastavite reprodukciju u Bluetooth
ili USB rezimu.

N

Q - Utisajte ili nastavite sa zvukom.

8. BASS+/—- Prilagodite nivo basa. Ovo samo menja prilagodene
EQ postavke.

9. TRE+/— - Prilagodite nivo visokih tonova. Ovo samo menja
prilagodene EQ postavke.

10. EQ - Pritisnite vise puta da biste prebacili izmedu EQ iskljucen, glas,
film, sport, igra, no¢, muzika i prilagodeni ekvilajzer nacina.

Ulazi/lzlazi

(Pogledajte 3 nastrani 3).

1. ACIN
Povezite na kabl za napajanje.
2. Opticki
Opticki ulazni prikljucak.
3. UsB
Ubacite USB drajv da biste reprodukovali muziku.
4. AUXIN

Povezite se na spoljni audio uredaj.
HDMI ARC (TV)
Povezite se na TV putem HDMI kabla (verzija HDMI 1.4 li visa).

v
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Pocetno podesSavanje

Rukovanje daljinskim upravljanjem

Ponudeni daljinski upravlja¢ omogucava rad jedinicom sa daljine.

Cak i ako se daljinskim upravlja¢em rukuje unutar efektnog dometa
od 6m, rad moze biti nemoguc ako postoje prepreke izmedu jedinice i
daljinskog upravljaca.

Ako se daljinskim upravljacem rukuje blizu drugih proizvoda koji
generisu infracrvene zrake, ili ako drugi uredaji koji koriste infracrvene
zrake rade blizu jedinice, moZe doci do nepravilnog rada. Suprotno,
drugi proizvodi mogu raditi nepravilno.

Instalacija baterije

1. Da biste otvorili odeljak baterije, pritisnite palac na poklopac odeljka
i prevucite ga nadole.

2. Umetnite dve AAA baterije pazeci na polaritet +/- kao $to je
prikazano. Prilikom zamene baterija koristite samo iste vrste baterija
koje su isporucene.

3. Ponovo postavite poklopac baterija i zakacite ga na mesto.

Prva instalacija

Postavljanje i montiranje
(Pogledajte 4 na stranici 3).

A: Obi¢no postavljanje
B: Montiranje na zid

Montiranje na zid
NAPOMENE:

= Instalaciju mora da izvrsi samo kvalifikovano osoblje. Nepravilno
montiranje moZe da dovede do teskih licnih povreda i ostecenja imovine
(ako planirate samostalno instalirati ovaj proizvod, proverite instalacije
kao sto su elektricni kablovi i cevovodi koji mogu biti smesteni unutar
zida). Odgovornost je instalatera da proveri da li ¢e zid bezbedno
podrzavati ukupno opterecenje soundbara i zidnih nosaca.

- Zainstalaciju su potrebni dodatni alati (nisu ukljuceni).

— Nemojte previse da zategnete srafove.

- Cuvajte ovo uputstvo za upotrebu zarad buduce reference.

- Koristite elektronski pronalazac za klin da proverite tip zida pre busenja
imontiranja.

(Pogledajte 5 nastrani 3).

1. Uklonite srafove iz zadnjeg dela jedinice.

2. Pricvrstite zidne nosace i ponovo zavrnite prethodno uklonjene
Srafove.

3. Izbusite 2 paralelne rupe u zid (@ 5.5-6mm prema vrsti zida). Razmak
izmedu rupa treba da bude 769mm.

4. Cvrsto fiksirajte 1 tipl u svaku rupu u zidu. Zavrnite prilozeni $raf u

tipl, ostavljajuci razmak od 5 mm izmedu glave $rafa i zida.

5. Poravnajte rupe nosaca preko $efova vijaka, a zatim kliznite uredaj
dolje da ga osigurate na mestu.

HDMI ARC
(Pogledajte

6 na stranici 3).

Funkcija ARC (Audio Return Channel) omogucava vam da 3aljete zvuk

sa vaseg ARC-kompatibilnog TV uredaja na vasu jedinicu putem jedne
HDMI veze. Da biste koristili funkciju ARC, postarajte se da vas TV
podrzava HDMI-CEC i ARC funkcije i postavite ih u skladu sa time. Kada je
pravilno postavljen, mozete koristiti daljinski upravljac vaseg televizora

za podesavanje izlazne tona (+/- i@) soundbara .

« Povezite HDMI kabl (nije uklju¢en) od uti¢nice jedinice HDMI ARC (TV)
do HDMI (ARC) uti¢nice na vasem ARC-usaglasenom TV uredaju.

SAVETI:

~ Vas TV mora podrzavati HDMI-CEC i ARC funkcije koje moraju biti
podesene na "UKLJUCENO" ili "AKTIVNO" u meniju postavki TV-a.

- Metoda podesavanja HDMI-CEC i ARC moZe se razlikovati u zavisnosti od
modela TV uredaja. Za detalje o funkciji ARC, molimo pogledaijte priru¢nik
zavasTV.

— Samo HDMI kablovi verzija 1.4 ili visih mogu podrzati ARC funkciju.

Opticki

(Pogledajte 7 na stranici 3).

« Povezite OPTICKI kabl (nije uklju¢en) na OPTICKI IZLAZ TV-a i OPTICKI
prikljucak na jedinici.

Auxin

(Pogledajte 8nasstrani 3).

A:

Koristite RCA na 3,5mm audio kabl (nije uklju¢en) za povezivanje audio

izlaza TV-a ili spoljnjeg audio uredaja sa AUDIO IN uti¢nicom na jedinici.

B: Koristite 3,5 mm na 3,5 mm audio kabl (nije uklju¢en) za povezivanje

uti¢nice za slusalice TV-a ili eksternog audio uredaja sa AUDIO IN

uti¢nicom na jedinici.

NAPOMENA:

~ Kada koristite izlaz za slusalice na TV uredaju, moci cete da prilagodite
nivo jacine direktno koristeci daljinski upravljac TV uredaja.

Povezivanje napajanjem.

(Pogledajte 9nastrani 3).

« Pre povezivanja kabla za napajanje, postarajte se da ste zavrsili sva
druga povezivanja.

« Rizik od ostecenja proizvoda! Postarajte se da napon napajanja

odgovara naponu istampanom na ledima ili dnu jedinice.
« Poverzite kabl za napajanje na jedinicu, a zatim u uti¢nicu za struju.

Osnovno rukovanje

PRIPRAVNOST/UKLJUCENO

« Kada prvi put povezete jedinicu na elektricnu mrezu, jedinica ce biti u
rezimu PRIPRAVNOST.

. Pritisnited) na daljinskoj kontroli ili na jedinici da prebacite jedinicu
UKLJUCENO ili ISKLJUCENO.

« Iskljucite utikac iz zidne uti¢nice ako Zelite da potpuno iskljucite
jedinicu.

Promeni izvor

Kratko pritisnite (5! da promenite izmedu HDMI ARC (TV), OPTICAL,

AUXIN, BLUETOOTH i USB. LED jedinice ce svetleti kao prikazano

ispod da oznaci koji izvor je izabran.

SOURCE LED COLOUR
HDMI ARC (TV) Cijan
OPTICKI Zuta
BLUETOOTH Plava

AUX IN Zeleno

UsB Ljubicasta




Kontrola jacine zvuka

Pritisnite +/—dugmad na jedinici ili na daljinskoj kontroli da prilago-
dite jac¢inu zvuka.

Ako Zelite da iskljucite zvuk, pritisnite Q na daljinskoj kontroli ili
istovremeno pritisnite — i + dugmad na jedinici. Ponovo pritisnite

(‘} ili pritisnite 4/ — na jedinici ili daljinskoj kontroli da nastavite sa
normalnim slusanjem.

Dok prilagodavate jacinu zvuka, LED ¢e brzo bljeskati. Kada se dostig-
nu maksimalni ili minimalni nivo zvuka, bljeskanje ¢e prestati.

Sa HDMI CEC kontrolom, mozete koristiti daljinski upravlja¢ vaseg TV-a
za povecanje/smanjenje jacine zvuka.

Ekvalizer

Tokom reprodukcije, pritisnite dugme EQ na daljinskoj kontroli da biste
menjali unapred podesene rezime ekvalizera. Svaki put kada pritisnete
dugme, LED jedinice Ce zatreperiti specificnom bojom da oznaci izabrani
rezim, kako je prikazano ispod:

EKVILIZATOR LED COLOUR
EQ ISKLJUCENO Isklju¢eno
GLAS Cijan

FILM Ljubicasta
SPORT Plava

IGRA Zuta

NocC Crvena
MUZIKA Zelena
PRILAGODENO Bela

Prilagodite basove i visoke tonove

Pritisnite BASS + / — ili TREBLE + / — na daljinskoj kontroli da udete u
Prilagodeni EQ rezim.

Bela LED dioda ce zatreperiti dvaput da oznaci da je Prilagodeni EQ
rezim aktivan.

LED ce zatim pokazati trenutnu vrednost Basova ili Visokih tonova:

Nivo prilagodenog EQ-a BOJA LED-a

+3 Crvena - brzo trepce
+2 Crvena - srednje trepce
+1 Crvena - sporo trepce
0 Bela - Stabilno

-1 Zelena - sporo trepce
-2 Zelena - srednje trepce
-3 Zelena - brzo trepce

Dok LED prikazuje trenutnu vrednost (u roku od 3 sekunde), ponovo

pritisnite isto dugme da biste prilagodili postavku.

Ako u roku od 3 sekunde nijedno dugme nije pritisnuto, trenutna

vrednost ce biti sacuvana.

« Bela LED dioda ce zatreperiti dvaput (ukupno 1,5 sekundi) da potvrdi
da je nova vrednost sacuvana.

« jedinica ce se vratiti u normalan rad.

Automatski pripravnost

Podrazumevano, jedinica ¢e preci u pripravnost ako ne detektuje signal
tokom 15 minuta na Optical, Bluetooth i Audio In izvorima.

Za uklju¢ivanje ili isklju¢ivanje automatskog stanja pripravnosti, drzite
dugme d) 5 sekundi na jedinici ili na daljinskoj kontroli.

AUTO-PRIPRAVNOST BOJA LED-a

ISKLJUCENO Crvena - trepce 3 puta

UKLJUCENO Zelena - trepce 3 puta

Roku TV Ready ™ operacija

Camo 3a YjeaurbeHo KparbeBcTBO M Hemauky.

Ako imate model Roku TV™, postavljanje je jednostavno. Samo koristite
kabl da povezete svoju zvuénu traku sa HDMI ARC portom na vasem
TV-ui sledite uputstva na ekranu.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Bluetooth rukovanje

Prvi put kada povezete Bluetooth uredaj na ovu jedinicu, treba da

uparite svoj uredaj sa ovom jedinicom.

NAPOMENA:

— Kompatibilnost sa svim Bluetooth uredajima nije garantovana.

— Svaka prepreka izmedu ove jedinice i Bluetooth uredaja moze smanjiti
radni domet.

- Ako je jacina signala slaba, vasa jedinica moze se iskljuciti, ali e

automatski ponovo u¢i u rezim uparivanja.
Dugo pritisnite (3 sekunde) dugme (55! /3 na jedinici ili 3 na
daljinskoj kontroli da zapocnete proces uparivanja.LED ce postati
plava i poceti da treperi.

-

2. Aktivirajte svoj Bluetooth uredaj i izaberite rezim pretrage.
"SHARP HT-SB145" ili "SHARP HT-SB146" e se pojaviti na listi vasih
Bluetooth uredaja.

Izaberite "SHARP HT-SB145" ili "SHARP HT-SB146" sa liste uredaja.
Nakon povezivanja, LED ce postati stabilno plava.

w

»

Pocnite reprodukciju muzike sa povezanog Bluetooth uredaja.

- Za pauziranje ili nastavak reprodukcije pritisnite dugme /|| na
daljinskoj kontroli.

- Da preskocite na prethodnu/sledecu datoteku, pritisnite dugmad
<€/ PP na daljinskoj kontroli.

- Neke aplikacije na mobilnim uredajima omogucice vam pritiskom
i drzanjem dugmeta |/ PP da preskotite delove numere.

USB rukovanje

1. Ubacite USB uredaj u USB uti¢nicu zvucne trake.

2. Pritisnite dugme @lviée puta na zvuénoj traci ili daljinskoj kontroli
da biste izabrali USB izvor.

3. Mozete se kretati kroz razlicite foldere pohranjene na USB uredaju.
Pritisnite 4/ — da promenite folder.
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4. Pritisnite || da reprodukujete izabranu numeru.
5. Tokom reprodukcije:
- Za pauziranje ili nastavak reprodukcije pritisnite dugme }|| na
daljinskoj kontroli.
- Da preskocite na prethodnu/sledecu datoteku, pritisnite dugmad
|/ PP na daljinskoj kontroli. Pritisnite i drzite |« / PP za
brzo premotavanje unazad/unapred numere.

SAVETI:

— Podrzani su USB uredaji do 64GB.

- Samo MP3/WAV/FLAC datoteke mogu biti reprodukovane.

USB prikljucak je za reprodukciju ili nadogradnju softvera soundbar-a.
Nije namenjen za punjenje.

Resavanje problema

Izvedite vracanje na fabri¢ka podesavanja

Da biste izvrsili vracanje na fabri¢ka podesavanja, pritisnite i drzite

dugmad (b i @l na uredaju 5 sekundi. Kada bude zavrseno, jedinica ¢e

predi u rezim pripravnosti.

Nema napajanja

Postarajte se da je utikac pravilno povezan.

Postarajte se da postoji napajanje u AC uti¢nici.

Pritisnite dugme za pripravnost na daljinskoj kontroli ili na uredaju da

biste ukljucili jedinicu.

Nema zvuka

Da bi HDMI ARC funkcionisao, postarajte se da koristite HDMI kabel

verzije 1.4 ilivise.

Povecajte glasnocu. Pritisnite 4 na daljinskoj kontroli ili na uredaju.

Pritisnite lﬁt na daljinskoj kontroli da biste bili sigurni da jedinica nije

utisana.

Pritisnite E—l/* da biste izabrali drugi ulazni izvor.

Kada ste povezani sa digitalnim izvorom (HDMI ili opticki), ako nema

zvuka:

« Pokusajte da postavite izlaz na TV-u na PCM ili va3 TV moze biti
postavljen na promenljiv audio izlaz. Uverite se da je podesavanje
audio izlaza na FIKSNO ili STANDARDNO, a ne PREMIJENJIVO.
Konsultujte korisnicki priru¢nik za TV za detaljnije informacije.

Ako koristite Bluetooth, osigurajte da je ja¢ina zvuka na vasem izvoru

pojacana i da uredaj nije utisan.

Daljinska kontrola ne radi.

Pre nego $to pritisnete dugme za upravljanje reprodukcijom, prvo

izaberite odgovarajudi izvor.

Smanjite razdaljinu izmedu daljinske kontrole i jedinice.

Umetnite bateriju prema naznacenim polaritetima (+/-).

Zamenite bateriju novom.

Usmerite daljinsku kontrolu direktno ka senzoru na prednjoj strani

jedinice.

Cujem zujanje ili hum.

Osigurajte da su svi kablovi i Zice ¢vrsto povezani.

ostane, problem moze biti u originalnom uredaju.

Povezite svoj uredaj na razlicit ulaz na jedinici.

Ne mogu da pronadem Bluetooth naziv ove jedinice na svom

Bluetooth uredaju.

Osigurajte da je Bluetooth funkcija aktivirana na vasem Bluetooth

uredaju.

Ponovo uparite jedinicu sa vasim Bluetooth uredajem.

Ovaj uredaj prelazi u stanje prip i nakon 15 mi bez

signalaizvora.

Kada je nivo eksternog ulaznog signala jedinice prenizak, jedinica ¢e se

automatski iskljuciti za 15 minuta. Molimo vas da povecate nivo jacine

vaseg spoljnog uredaja. Ova funkcija je zahtev ERPII i dizajnirana je da
stedi energiju kada jedinica nije u upotrebi.




SVENSKA

Viktiga sakerhetsforeskrifter

F6lj alla sdkerhetsanvisningar och var uppméarksam pa
alla varningar. Behall denna bruksanvisning for framtida
referens.

A Konsultera anvdndarmanualen for sékerhet, drift och

underhallsinformation.

@ Klass ll-utrustning: Dubbel isolering, ingen behov av elektrisk
jord (grund) anslutning.
s  Vaxelstrom (AC): Spanningen ar markt som AC.

.ﬁ Endast fér inomhusbruk.
@ Energieffektivitetsmarkning niva VI

Uppmaéarksamma:

Skada
Inspektera produkten efter uppackning; om den ar skadad, anvand inte
och kontakta din aterférsaljare.

VARNING

RISK FOR ELSTOTAR

OPPNA INTE

Anvéndaren bor inte forsoka reparera eller exponera de interna delarna;
denna atgérd kan vara farlig och kommer att ogiltigférklara din garanti.
Kontakta endast auktoriserade servicecenter for reparationer.

Stré ning och tillga

« Hantera inte stromsladden med bléta hander. Tvinga inte in kontakten
i uttaget. Stdng av och koppla ur produkten nar den inte anvands. Hall
stromkontakten tillganglig, utan att anvanda forlangningssladdar.

Stromkalla

« Anvéand endast AC 100-240V 50/60Hz uttag. Hogre spanningar kan
orsaka fel eller brand.

Stromsladdsskydd

« Skydda stromsladden fran skador; 6verlasta, strack eller boj inte den.
Om den ar skadad kan den orsaka brand eller elektrisk stot. Skadade
sladdar maste bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad tekniker.

Sakrad formgjuten stromfoérbindel

UK, Malta, Cypern och Irland.

« Stromsladden innehaller en 3A ampersakring. Byt endast ut med en
BS1362-godkand sékring med samma vérde.

(ej aterkopplingsbar) - Endast

Barnsdkerhet

« Anvand grundldggande sékerhetsatgarder runt barn for att forhindra
missbruk av produkten.

Placeringen

« Placera pa en plan, stabil yta utan 6verhdng. Om den ar
vidggmonterbar, se vaggmonteringsinstruktionerna i denna
anvéandarhandbok.

Ventilation

« Blockera inte, tack inte Gver eller stoppa in objekt i
ventilationséppningarna. Stoppa inte in féremél i produktens
Oppningar. Att gora sé kan medféra en sakerhetsrisk och/eller skada
produkten. Se till att det finns ett minimalt avstdnd om 5 cm runt
produkten for tillracklig ventilation fér att undvika dverhettning.

Varme och arbetstemperatur

« Placera inte produkten néra varmekallor eller direkt solljus under
ldngre perioder.

Oppna lagor

« Hall 6ppna lagor borta fran produkten for att forhindra brand.

Vatten, fukt och vitskeinforande

« Utsatt inte produkten for vatskor; hall den borta fran regn, vatten och
foremal som &r fyllda med vétskor for att undvika brand eller elektrisk
stot.

Stormar och blixtar

« Koppla ur alla kablar vid stormar eller aska fér att undvika skador.

Rengéring & underhall

« Koppla fran stromkablarna fran produkten innan du rengér och
anvand en mjuk, torr trasa utan kemikalier eller rengéringsmedel. Om
du anvander en dammsugare, anvand det mjuka borstillbehéret.

Batterier

Konstruktion

« Anvédnd endast angivna batterier; blanda inte typer eller nya med
gamla. Anvédnd korrekt polaritet vid batteriinsattning.

Anviéndning och underhall

« Hall batterier borta fran varme, sésom néra eld eller i direkt solljus. Ta
bort batterier om de inte anvands pa 6ver en manad for att forhindra
lackage. Byt ut lackande batterier i batterifacket.

Barnsdkerhet

« Sakerstéll att batterifacket ar sakert. Hall batterier utom rackhall for
barn. S6k omedelbar medicinsk hjdlp om de svalts.

Miljobetingelser

« Hall batterier borta fran lagt tryck eller hog varme for att undvika
explosion eller lickage.

Avfallshantering

« Kassera batteripaket enligt manualen (se “Avfallshantering:
utrustning och batterier”). Kasta inte i eld, demontera eller ladda ej
uppladdningsbara batterier, eftersom de kan lacka eller explodera.

Kassering: Utrustning och batterier

Information for anvandare om insamling och kassering av gammal
utrustning.

Symbolen indikerar att produkten innehaller batterier
enligt EU-direktiv 2023/1542/EU; far inte kastas

med hushéllsavfall. Cd, Hg eller Pb visar att batteriet
innehaller kadmium, kvicksilver eller bly.

|
: Q Denna symbol betyder att produkten &r designad och

%@ tillverkad sé att den kan atervinnas och &teranvandas.
Dessa symboler pa produkterna, férpackningen och/eller medféljande
dokument betyder att anvénda elektriska och elektroniska produkter
inte far blandas med allméant hushallsavfall. Hushallsanvéndare bor
kontakta antingen aterforséljaren dar de kopte denna produkt, eller
deras lokala myndighetskontor for information om var och hur de kan ta
dessa foremal for miljoséker atervinning.
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CE- och UKCA-redogorelse:

Héarmed forklarar Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. att
denna ljudenhet 6verensstimmer med de vdsentliga kraven och
ovriga relevanta bestdmmelser i RED-direktivet 2014/53/EU och UK
Radio Equipment Regulations 2017.

Den fullsténdiga CE-texten och UKCA-forsdkran om 6verensstammelse
finns pa sharpconsumer.com, ga in pa nedladdningssektionen for din
modell och vélj "Forsdkran om dverensstammelse”.

Vad som finns i ladan

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Soundbar

Fjarrkontroll (inkl. batterier)

Stromkabel med typ C-kontakt (EU 2-stifts)

Stromkabel med typ G-kontakt (UK 3-stifts) - endast for HT-SB145
Vaggmonteringssats

Anvandardokumentation

Kontroller

(Se 1 pd sidorna 2)
1. (D - Koppla om enheten mellan PA och STANDBY.

2. [3—'/* - Vilj ljudkélla (TV (HDMI), Bluetooth, Optical, Aux in eller
USB).

3. —-Minska volym.

4. + - Oka volym.

(Se 2 pd sida 2).

1. d) - Koppla om apparaten mellan PA- och STANDBY-lage.

2. 3} - Valj Bluetooth-lage.

Tryck och héll in for att aktivera parkopplingsfunktionen i Bluetooth-

lage eller koppla fran den parkopplade Bluetooth-enheten.

3. (3!~ Tryck for att valja ljudkalla (TV (HDMI), Bluetooth, Optical, Aux
in eller USB).

4. +/—- Oka/minska volymnivan.

5. |<q/PP|- Hoppa till foregdende/nésta spar i Bluetooth eller
USB-lage.

6. /|l - Spela/pausa/dteruppta uppspelning i Bluetooth eller USB-
lage.

7. l(>"<— Stédng av ljudet eller teruppta det.

8. BASS+/—-Justera basniva. Detta dndrar endast anpassade EQ-
installningar.

9. TRE+/—-Justera diskantniva. Detta andrar endast anpassade
EQ-instéllningar.

10. EQ - Tryck upprepade ganger fér att vaxla mellan EQ av, rést, film,
sport, spel, natt, musik och anpassade equaliserlagen.

Ingangar/Utgangar
{Se3pésida3).
1. ACIN
Anslut stromkabel.
2. OPTICAL
Optisk ingéng.
3. USB

Satt i USB-minne for att spela musik.
4. Auxin
Anslutning till extern audioenhet.
5. HDMIARC(TV)
Anslut till en TV via HDMI-kabel (HDMI version 1.4 eller hogre).



Forsta instéllning

Anvindning av fjarrkontroll

Med den medféljande fiarrkontrollen kan apparaten mandvreras pa
avstand.

Aven om fjarrkontrollen anvinds inom det effektiva omradet av

6m, kan det vara oméjligt om det finns hinder mellan enheten och
fjdrrkontrollen.

Om fjarrkontrollen anvénds ndra andra produkter som genererar
infraroda stralar, eller om andra fjérrkontrollenheter som anvander
infraréda stralar anvands nédra enheten, kan den fungera felaktigt. De
andra produkterna kan omvant fungera felaktigt.

Isdttning av batteri
1. Foratt 6ppna batterifacket, tryck ner tummen pé batterifackets lock
och skjut det nerat.

2. Satti AAA batterier och observera polaritet +/- som visas. Nar du
byter ut batterierna, anvand endast samma typ av batteri som
medfoljde.

w

Séatt tillbaka batteriluckan sa att den snapper pa plats.
Forstagangsinstallation

Placering och montering
(Se 4pdsida 3).

A: Normal placering
B: Vaggmontering

Vaggmontering

ANMARKNINGAR:

— Installation far endast utforas av kvalificerad personal. Felaktig montering
kan resultera i allvarliga personskador och egendomsskador (om du avser
att installera denna produkt sjélv, mdste du kontrollera fér installationer
som elektriska ledningar och rér som kan ligga begravda inuti viggen).
Det dr installatérens ansvar att verifiera att vdaggen sckert kan bdra den
totala vikten av soundbar och viggfdsten.

- Ytterligare verktyg (medféljer ej) erfordras for installationen.

- Drainte skruvarna fér hart.

= Behall denna bruksanvisning for framtida referens.

— Anvdnd en elektronisk regeldetektor fér att kontrollera véiggtypen fére
borrning och montering.

(Se 5pasida 3).

-

Ta bort skruvarna pa baksidan av enheten.

2. Fast vdggmonteringsfastena och skruva tillbaka de tidigare
borttagna skruvarna.

w

Borra 2 parallella hal i vaggen (@ 5.5-6mm vardera beroende pa
vaggtyp). Avstandet mellan halen ska vara 769mm.

4. Fastordentligt 1 plugg i varje hal i vaggen. Skruva i den medféljande
skruven i pluggen och sikerstall att du lamnar en 5 mm glapp mellan
skruvhuvudet och véggen.

5. Justera monteringshalen dver skruvhuvudena och skjut enheten ner
for att sakra den pa plats.

HDMI ARC

(se[>6 pasida 3.

ARC (Audio Return Channel)-funktionen gor att du kan skicka ljud fran
din ARC-kompatibla TV till din enhet genom en enda HDMI-anslutning.
For att utnyttja ARC-funktionen, sakerstéll att din TV & badde HDMI-CEC

och ARC-kompatibel och instélls darefter. Nar den ar korrekt instélld kan

du anvanda din TV-fiarrkontroll for att justera volymutgéngen (+/- och

l@) av soundbar.

« Anslut HDMI-kabeln (medféljer inte) fran enhetens HDMI ARC (TV)-
uttag till HDMI (ARC)-uttaget pa din ARC-kompatibla TV.

TIPS:

~ Din TV maste stédja HDMI-CEC och ARC-funktion och detta mdste vara
instdllt pa "ON" eller "AKTIV" i TV:ns instdllningsmeny.

= Instdllningsmetoden av HDMI-CEC och ARC kan variera beroende pa TV.
For detaljer om ARC-funktionen, vénligen se din TV-manual.

- Endast HDMI-kablar version 1.4 eller hégre kan stéda ARC-funktionen.

Optisk
7 pasida 3).

« Anslut en OPTICAL-kabel (medfoljer inte) till TV:ns OPTICAL OUT-uttag
och OPTICAL-uttaget pa enheten.

Auxin

(se[>) 8 péisida 3).

A:

Anvéand en RCA till 3.5mm ljudkabel (medfoljer inte) for att ansluta TV:ns

eller den externa ljudapparatens ljudutgéng till AUDIO IN-uttaget pa

enheten.

B: Anvédnd en 3.5mm till 3.5mm ljudkabel (medféljer inte) for att ansluta

TVins eller den externa ljudapparatens horlursuttag till AUDIO IN-uttaget

pé enheten.

TIPS:

= Ndr du anvdnder horlursutgdangen pa TV:n kan du justera ljudvolymen
direkt med TV-fidrrkontrollen.

Anslut till spanning
(se[>c] 9 pa sida 3).

Se till att du gjort alla andra anslutningar innan du ansluter stromka-
beln.

Risk for produktskada! Sakerstall att matningsspanningen 6verens-
stdmmer med spanningen som anges pa baksidan eller undersidan
av enheten.

Koppla in stromkabeln till enheten och sedan i ett nétuttag.

.

.

.

Basfunktioner

STANDBY/PA

Nér du forst ansluter enheten till stromuttaget, kommer enheten att
vara i STANDBY-ldge.

Tryck pa (l) pa fiarrkontrollen eller enheten for att véxla enheten PA
eller AV.

Koppla bort natkontakten fran natuttaget om du vill stanga av
apparaten helt.

Byt klla
Tryck kort pad (3! fér att véxla mellan HDMI ARC (TV), OPTICAL, AUX

IN, BLUETOOTH och USB. LED-lampan pé enheten lyser som visat for
att signalera vilken kalla som &r vald.

.

.

SOURCE LED-FARG
HDMI ARC (TV) Cyan
OPTISK Gul
BLUETOOTH Bla

Auxin Grén

UsB Lila
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Volymkontroll

Tryck pa 4/ —knapparna pé enheten eller pa fjarrkontrollen for att
justera volymen.

Om du vill stanga av ljudet, tryck pa (% pé fjarrkontrollen eller tryck
pa — och + knapparna pa enheten samtidigt. TryckQ( igen eller tryck
pé/—pé enheten eller pa fjarrkontrollen for att ateruppta normal
lyssning.

Nar du justerar volymen kommer LED-lampan att blinka snabbt. Nar
max- eller min-nivaer pa volym nas kommer blinkningen att avbrytas.
Med HDMI CEC-kontroll kan du anvanda din TV-fidrrkontroll for att
oka/minska volymen.

Equaliser

Under uppspelning, tryck pa EQ-knappen pa fiarrkontrollen for att vaxla
mellan de férinstéllda equaliserldgena. Varje gang du trycker pa knappen
blinkar enhetens LED i en specifik farg for att indikera valt lage, enligt
listan nedan:

EQUALISER LED-FARG
EQAV Av

ROST Cyan

FILM Lila
SPORT Bla

SPEL Gul

NATT Rod
MUSIK Gron
ANPASSAD Vit

Justera Bas och diskant

Tryck pa BASS + / — eller TREBLE + / — pa fjérrkontrollen for att ga in i
Anpassat EQ-lage.

Den vita LED-lampan blinkar tva ganger for att indikera att anpassat
EQ-lage &r aktivt.

LED-lampan visar sedan aktuell niva for Bas eller Diskant:

Anpassad EQ-niva LED-FARG

+3 R6d - snabb blinkning
+2 R6d - medel blinkning

+1 Rod - langsam blinkning
0 Vit - stadig

-1 Gron - langsam blinkning
-2 Gron - medel blinkning
-3 Gron - snabb blinkning

Né&r LED-lampan visar det aktuella vérdet (inom 3 sekunder), tryck pa

samma knapp igen for att justera installningen.

Om ingen knapp trycks inom 3 sekunder, sparas det aktuella vardet.

« Den vita LED-lampan blinkar tva ganger (totalt 1,5 sekunder) for att
bekréfta att det nya vérdet har sparats.

« Enheten atergar till normal drift.

Auto standby

Som standard kommer enheten ga i standby om ingen signal upptécks i
15 minuter pa Optisk, Bluetooth och Ljud in-kéllor.

For att sla pa eller av auto-standby, hall in enhetens eller fjérrkontrollens
d)—knapp i 5 sekunder.

AUTO-STANDBY LED-FARG
AV R6d - blinkar 3 gdnger
PA Gron - blinkar 3 ganger

Roku TV Ready™ funktion

Endast for Storbritannien och Tyskland.

Om du har en modell av Roku TV™ &r installationen enkel. Anvénd bara
en kabel for att ansluta din soundbar till HDMI ARC-porten pa din TV och
folj instruktionerna pa skarmen.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Bluetooth-funktion

Forsta gangen du ansluter din Bluetooth-enhet till denna soundbar

méste du parkoppla din enhet till denna enhet.

0BS:

— Kompatibilitet med alla Bluetooth-enheter kan inte garanteras.

~ Hinder mellan denna apparat och en Bluetooth-enhet kan minska
réckvidden.

~ Omisignalstyrkan dr svag kan din enhet kopplas bort, men den dtergdr
automatiskt i parkopplingsldge.

1. Hall ned (E—'/*)-knappen pa enheten eller * pa fjarrkontrollen i 3

sekunder for att starta parkopplingsprocessen.LED-lampan blir bla
och bérjar blinka.

2. Aktivera din Bluetooth-enhet och vdlj soklaget.
"SHARP HT-SB145" eller "SHARP HT-SB146" visas pa din Bluetooth-
enhetslista.

3. Valj "SHARP HT-SB145" eller "SHARP HT-SB146" fran listan 6ver
enheter. Nar enheten ar ansluten, blir LED-lampan fast bla.

4. Borja spela musik fran den anslutna Bluetooth-enheten.
- For att pausa eller ateruppta uppspelning, tryck pa =/ [l-knappen
pa fiarrkontrollen.
- For att hoppa till foregdende/nésta fil, tryck pa </ PP
knapparna pa fjérrkontrollen.
- Vissa mobilappliceringar kommer tilléta att du héller ned |/
PP for att hoppa éver delar av ett spar.

USB-funktion

1. Séttin USB-enheten i soundbarens USB-uttag.

2. Tryck pa @J—knappen upprepade ganger pa soundbaren eller
fjarrkontrollen for att valja USB-kéllan.

3. Du kan navigera mellan olika mappar i USB-enheten. Tryck pa 4/ —
for att byta mapp.



4. Tryck pa p|| for att spela det valda sparet.
5. Under uppspelning:
- Fér att pausa eller fortsitta spela tryck pa p>||-knappen pa
fjdrrkontrollen.
~ For att hoppa till féregdende/nasta fil, tryck pa </ PP
knapparna pé fiarrkontrollen. Tryck och hall g/ PP for
snabbspolning bakat/snabbspolning framét av ett spar.

TIPS:

— USB-enheter upp till 64GB stods.

- Endast MP3/WAV/FLAC-filer kan spelas upp.

USB-porten &r for uppspelning eller uppgradering av ljudbarens
programvara. Detta &r inte avsett for laddningsandamal.

Felsokning

Utfor en fabriksaterstallning

For att utféra en fabriksaterstallning, tryck och héll in (!) och @l pa

enheten i 5 sekunder. Nar den ar klar, gar enheten till standby.

Ingen strom

Sakerstall att kontakten &r ordentligt ansluten.

Kontrollera att det finns spanning i ndtuttaget.

Tryck pa standby-knappen pa fjdrrkontrollen eller enheten for att satta

pa enheten.

Inget ljud

For att HDMI ARC ska fungera, sakerstall att du anvander en HDMI-kabel

version 1.4 eller hogre.

Oka volymen. Tryck pa + pé fjdrrkontrollen eller enheten.

Tryck pa Q pa fiarrkontrollen for att sékerstélla att enheten inte ar

avstangd.

Tryck pa E—'/* for att vdlja en annan ingangskalla.

Nar ansluten till en digital kalla (HDMI eller optisk), om ljud saknas:

« Forsok stalla in TV-utgangen pa PCM eller kontrollera om TV:n ar
installd pa variabel ljudutgang. Bekréfta att ljudutgangsinstallningen
ar stélld pa FAST eller STANDARD, inte VARIABEL. Se din TV:s
anvandarmanual fér mer detaljerad information.

Om du anvander Bluetooth eller AUX IN, se till att dra upp volymen pa

din kéllenhet och att ljudet inte &r avstangt pa enheten.

Fjarrkontrollen fungerar inte.

Innan du trycker p& nagra uppspelningsknappar, valj forst ratt kalla.

Minska avstandet mellan fjarrkontrollen och apparaten.

Satt i batteriet med den polaritet (+/-) som anges.

Byt ut batteriet mot ett nytt.

Rikta fjarrkontrollen direkt mot sensorn pa apparatens front.

Det hors ett surrande eller brummande ljud

Se till att alla kablar och ledningar &r ordentligt anslutna.

Anslut en annan kéllenhet for att se om brummet kvarstar. Om det inte

gor det, kan problemet vara med den ursprungliga enheten.

Anslut enheten till en annan ingéng pé enheten.

Jag kan inte hitta apparatens Bl h-namn pa min BI
enhet

Se till att Bluetooth-funktionen &r aktiverad pa din Bluetooth-enhet.
Parkoppla apparaten med din Bluetooth-enhet pa nytt.

Denna enhet stills pa standby efter 15 minuter utan kallsignal.
Nér apparatens externa insignalniva ar for 1ag stangs apparaten av
automatiskt efter 15 minuter. Oka volymnivan pa din externa enhet.
Denna funktion &r ett krav frdn ERPII och &r avsedd att spara energi nar
enheten inte anvands.
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YKPATHCbKA

Baxnuei Bumoru 6esnekun

" .

i nte

[oTpumyiiTech ycix np

Ha pen 36epexiTb Le KepiBHULTBO 3
eKcnnyartauii ANA NoAaNnbLIOro BUKOPNCTaHHA.
KopucTyittecs iHCTPyKUI€ID 3 KOPUCTyBaYa ANs OTPUMAHHS
iHpopmaLii npo 6e3neky, ekcrnyartauio Ta 06CyrosyBaHHS.
@ O6nagHaHHs knacy |I: MoggiiHa i3onsuis, He noTpebye
~

NiAKIIOYEHHA JO eNeKTPUYHOI 3eMni (3a3eMieHHs).
3miHHwiA cTpym (AC): Hanpyra 3a3HaueHa Ak AC.

TinbKu ANA BHYTPILIHbOrO BUKOPUCTaHHA.

@ MapKyBaHHA eHeproepeKTMBHOCTI 3a piBHem VI

YBara:

MowkKogKeHHA
OrnaHbTe BUPI6 MicNA po3nakyBaHHA; AKLLO BiH NOLIKOMMKEHUN, He
BIKOPWCTOBYWTE OTO i 3B'AXITbCA 3 BalUVIM NPOAABLIEM.

YBATA

PU3MK YPAXKEHHA CTPYMOM

HE BIAKPUBATU

KopwcTyBauam He cniifj HamaraTca pemoHTyBaTh abo BiAKpuUBaTu
BHYTPILLHI YaCTUHW; LA fia Moxe 6y Ty Hebe3neuHolo i aHyloe Bally
rapaHTito. 3BepTainTeca TifibK1 B aBTOPM30BaHi CEPBICHI LeHTpu ana
PEMOHTY.

MigKnioueHHA XUBNEHHA Ta AOCTYNHICTL

He TopKaiiTech LWHYpa K1BNEHHA MOKPUMI pyKamu. He HaTucKanTe
Ha LTencesnb, BCTaBNAOUMN IOTO B PO3ETKY HEMPUPOAHUM COCOGOM.
Konu Bupi6 He BUKOPWCTOBYETHLCA, BUMMKaIATE OO 3 Mepesi.
TpuMaiiTe BUNKY XWNBNEHHA JOCTYMHOIO, HE BUKOPUCTOBYIOUM
nojoBXyBaui.

J>Kepeno XuBneHHa

« KopucTyiiTteca TinbKu enekTpoposeTkoto 3 Hanpyroto 100-2408
50/60TL. Buiwi Hanpyryt MOXyTb BUKNVKATV HECMPABHICTb a0 NOXeXy.

3axmMCT WHYpPa XXNUBNEHHA

3aXuUCTIiTb WHYP KUBMIEHHA Bifl MOLWKOJKEHb; He NepeBaHTaxymnTe,

He HaTAraiiTe i He 3ruHaiTe oro. AKLO LWHYP NOWKOAXKEHO, Lie

MOXe CMIPUUUHNTI NOXKEXKY aB0 YparKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

MoLwKogKeHi WHYPW NOBUHHI 6yTI 3amiHeHi BUPOGHUKOM abo

KBanidikoBaHNM TEXHIKOM.

3ano6ixkHunin i wrencens (
Benuko6putaHii, Manbti, Kinpy Ta Ipnaugii.
« TpoBif XNBNEHHA MICTUTb 3ano6iKHMK Ha 3A Amnep. 3amiHionTe

TiNbKM Ha 3aN06KHIK TOro camoro HomiHany, 3aTBepzkeHun BS1362.

i) - TinbKu gna

Be3neka giten

« BuKopuncTOBYiiTe OCHOBHI 3axoau 6e3neKku HaBKono fiTei, Wob
3ano06irT HenNpasKIbHOMY BKOPUCTaHHIO MPOAYKTY.

PosTawysaHHA

« Po3milLyiTe Ha NNOCKI, CTINKI NoBepxHi 6e3 BUCTYNiB. AKLO
MOX/IMBE HaCTiHHE KPinneHHs, 3BepPHITbCA A0 IHCTPYKUil Woao
KpinjeHHs Ha CTiHy B JaHOMY KepiBHWLTBI KOpMCTyBaya.

BeHTunauin

He 6nokyiiTe, He 3aKpvBaiTe Ta He BCTaBAAWTE NPeAMETN y
BEHTUNALHI 0TBOPYW. He BCTaBnAlTe NnpeaMeTy y BiAKPUTI YacTHU
npopykTy. Lie Moxe npussecty o Hebe3nekn abo NOLIKOPKEHHs
npoaykTy. 3abesneute MiHiManbHy BiiCTaHb Y 5 CM HaBKOJIO NPOAYKTY
[NA JOCTaTHbOI BEHTUNALLT Ta YHUKHEHHA neperpisy.

Tenno i po6oya Temnepatypa

« He po3wmilyite npoayKT nobnnsy axepen Tenna abo Ha npaMomy
COHAYHOMY CBIT/li MPOTATOM AOBrOro Yacy.

BiakpuTe nonym'a

« TpumaiiTe BiAKPUTNIA BOrOHb NoAani Bif BUpooy, o6 3anobirtn
noxexi.

MoTpannAHHA y BUpi6 Bonorn, Boan Ta iHWNX PignH

« He nippasarite BUpib Aii piavH; Tpumarite noro noAaani Bia AoLy, Boav
Ta HanoBHEHUX PiANHOI0 NPeAMETIB, Wo6 3anobirTi noxexi abo
YPaKEHHIO eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

lpo3u Ta 6AncKkaBkn

« Bip'egHyiiTe BCi kabeni nig Yac wropmis abo 6aMCKaBoOK, Wo6 3anobirt
MOLIKOZPKEHHIO.

YuweHHA i 06cnyroByBaHHA

BiaKniouiTb WHYPW XKNBAEHHA Bif NPUCTPOIO Nepes YNLLEHHAM i

BUKOPUCTOBYITE M'AKNIA, CyXUI PYLIHUK 6€3 XiMiYHIX peyoBUH abo

MUIOYKX 3aCO6iB. AKILO B BUKOPUCTOBYETE MIIOCOC, BUKOPUCTOBYITE

HacajiKy 3 M'AKOIO LLITKO0.

AKYMYNATOPHMIA GNOK

KoHcTpykuia
« BukopucToByiiTe nuLle BKa3aHi 6aTapei; He 3milyiiTe pisHi TUNK
a60 HoBI 3 BUKopucTaHumu. Mpu BCTasLi 6aTapei foTpuMyiiTeCh
NpaBuIbHOI NONAPHOCTI.
BuKopucTaHHsA Ta 06C/IyroByBaHHsA
Tpumarite 6atapei noaani Bif Tenna, Hanpuknag, 6ina BorHio abo nig
NPAMMM COHAYHUM NPOMIHHAM. AKLO 6aTapei He BUKOPUCTOBYIOTLCA
noHaz MicALb, iX Kpalle BUAanuTH, Wob YHUKHY TV BUTOKIB. 3aMiHiTh
nporTikaloui 6aTapei BcepeanHi 6atapeitHoro BifcCiKy.

Besneka giten

« [lepeKoHaiiTec, Wo BiACiK AnA 6aTapen HagiiHo 3akpuTuin. TpumaiiTe
6atapei nogani Big Aiteit. AKwo 6atapen 6yna NPOKOBTHYTa, HEranHo
3BepHinCﬂ 3a MeINYHOK AOMOMOroHo.

YmoBn 0 cep

o LL|o6 yHMKHYTM BUBYXY Un BUTOKY, He niaaaBaTn 6atapel Bnavsy
HN3bKOTO TUCKY ab0 BUCOKOT TemnepaTypu.

YTunizagia

 3pificHiTb yTUNi3aLito 6aTapeitHoro 610Ky 3rigHo 3 iHCTPYKLUiAMY (AuB.
"YTunizauis: obnagHaHHA 1 akymynatopu"). He KupaiiTe y BOroHb, He
po36upalite Ta He 3apsfKaiiTe 6aTapel, WO He Nepe3apaaKaloTbCs,
OCKINbKY Lie MOXe NPU3BECTY [10 BUTOKY abo BU1OYXy.



YTunisauis: o6nagHaHHA Ta
aKymynsaTopu

IHdopmaLjia Ana KopucTyBayis npo 36ip Ta yTunisaLito cTaporo
obnagHaHHs.

CrMBON BKa3ye, L0 BUPI6 MICTUTbL akymynaTopmn
BignosigHo go Aupektuen €C 2023/1542/EU; He
BUKMAaNTe pa3om 3 nobytoBumm Bigxoaamu. Cd, Hg abo
Pb BKa3yioTb, O aKyMynATOp MiCTUTb KaAMiii, pTyTb abo

i
£

Lleln cumBon 03Hauag, WO NPOAYKT Po3pobneHnii Ta
BUrOTOB/IEHWIA TaK, o6 BiH Mir 6yTn nepepobneHuin Ta
MNOBTOPHO BUKOPUCTaHWIA.

Lli cumBonu Ha Bupobax, ynakosLii abo JOKYMEHTH, Lo A0AAIOTLCH,
03HavaloTb, LLO BUKOPUCTaHi €NeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI BUPO6U i
aKyMynATOpU He MOXKHa 3MiLLyBaTy 3i 3BUYaHUMI NOBYTOBUMM
BiAXxoaamu. Mo6yToBi KOPUCTYBaui NOBUHHI 3BepHYTUCA abo 0
po3apibHOro NpogasLA, y AKOro BOHW npuabdany Lei npoaykT, abo Ao
MicLeBoro ypagy, Wob Ai3HaT1CA, Ae i AK MOXHa 3A4aTV Ui npeameTy Ans
eKosoriyHO 6e3neyHoi NepepobKu.

3aaBa CE ta UKCA:

Sharp Consumer Electronics Poland sp. z 0.0. unm 3asBnse, Wo uei
aynionpucTpiit BiANOBifaE OCHOBHVM BUMOram Ta iHLWIVM BiANOBIAHUM
nonoxeHHam aupektven RED 2014/53/EU Ta HopmaTtveam Benukoi
BputaHii 2017 poky Wwoao pagioobnagHaHHs.

MosHu TekcT CE i geknapauis signosigHocTi UKCA gocTynHi Ha
sharpconsumer.com. Mepeaitb y po3ain 3aBaHTaxeHb 41A BalLoi
mogeni Ta Bubepitb "Declaration of Conformity".

Ll.lo BXOANTb Y KOMIJIEKT:

.

HT-SB145 / HT-SB146 2.0 Soundbar

MynbT ANCTaHUIRHOrO KepyBaHHA (BKMloyatouu batapei)

Kabenb »xvBneHHs 3 pos'emom Tuny C (€EC, 2 KOHTaKTL)

Kabenb xvBneHHs 3 pos'emom Tuny G (BB, 3 KOHTaKTK) — nuie ana
HT-SB145

KomnnekT ana MOHTaxy Ha CTiHy

JlokymeHTaLjia KopucTyBaya

.

.

KepyBaHHA

(Queimec: 1 Ha cmopiHyi 2)

1. d) - MepeknounTi NpUCTpIt Mix pexxumom YBIMKH. Ta
OUYIKYBAHHA.

2. [3—'/* - Bubpatu axepeno 3syky (TV (HDMI), Bluetooth, Optical,
Aux in abo USB).

3. — - 3MEHLNTH FYYHICTb.

4. +-36inbWNTN ryyHicTb.

(Jusimeca 2 Ha cmopiHyi 2).

1. d) — MepemmnKaHHA NpUCTPOIo MiX pexxrmamu YBIMK. Ta
OYIKYBAHHA.

2. R - Bubip pexumy Bluetooth.
HaTnckaHHa it yTprMyBaHHA Ans akTyBaLii GyHKLT cnonyyeHHs B
pexumi Bluetooth abo BifKntoUeHHA HAABHOTO CMAPEHOro NPUCTPOIO
Bluetooth.

3. (5! HatucHite ans Bubopy mxepena 3syky (TV (HDMI), Bluetooth,
Optical, Aux in a6o USB).

4. +/—-36inblueHH:A/3MeHLEHH: PIBHA IYYHOCTI.

5. |<4dq/PP| - MNepexia ao nonepeaHbOro/HaCTYMHOMO TPEKY B PEXUMI
Bluetooth un USB.

6. P»/||- BinTBOpeHHs, nay3a, BifHOBNEHHA BIATBOPEHHSA B PEXNMI
Bluetooth um USB.

N

Q — YBIMKHEHHA/BIAHOBNEHHS 3BYKY.

®

BASS 4/ — - PerynioBaHHA piBHA 6acis. Lle 3miHioe nnile napametpu
BnacHoro EQ.

9. TRE+/— - PerynioBaHHs piBHA BUCOKMX YacToT. Le 3miHioe nuwe
napameTpu BnacHoro EQ.

10. EQ - HaTnckaiiTe Kinbka pasis AnA nepemM1KaHHaA Mix pexvumamm
EQ BUKA., ronoc, Gpinbm, CropT, rpa, Hiv, My3uKka Ta KOprUCTyBaLibKi
pexnmu eksanaiizepa.

Bxopgu/Buxoan

(Jusimbcsa 3 Ha cmopiHyi 3).

1. ACIN

MigKnounTY Kabenb XMBNEHHS.
2. OPTICAL

BXifjHWi1 PO3'€M ONTUYHOTO CUTrHany.
3. UsB

BcraBTe USB-¢pnelu-HakonuuyBau, Wo6 BiATBOPIOBATU My3UKY.
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4. AUXIN
MiaknioyiTh A0 30BHILHBLOrO ayAionpUCTPOIO.
5. HDMIARC(TV)

Migkntouite Ao Tenesisopa 3a fonomoroto kabento HDMI (Bepcis
HDMI 1.4 uu Bue).

MouaTKkoBe HanawtTyBaHHA

BukopucTaHHa ny. ANC 0 Kepy

[MynbT AMCTaHLINHOTO KepyBaHHA, WO Haa€TbCA, AO3BONIAE KepyBaTH
NPUCTPOEM Ha BifiCTaHi.

HaBiTb AKLLO NYNbT BUKOPWCTOBYETLCA B MeXax epeKTUBHOTO
njanasoHy 6 M, KepyBaHHA MO0 6 ByT HEMOXKMBUM, AKLLO MiX
NPUCTPOEM Ta NYNLTOM € NepeLIKoay.

AKLIO NYNbT BUKOPUCTOBYETHCA NOGAU3Y iHLWNX BUPOGIB, AKi
reHepyloTb iHppauepBoHi MPOMeHi, a60 AKLLO NO6AM3Y MPUCTPOIO
BUKOPUCTOBYIOTCA iHLWI AUCTAHLiNHI KepyBaHHA 3 iHGpauepBOHUMU
NPOMEHAMM, BOHW MOXYTb NpaLiioBaTyi HeMpaBubHO. IHLWi BUpo6u
MOXYTb NpaLIioBaTV HeMPaBUIbHO.

BcraHoBNIeHHA 6aTapeiiok

1. LUWob6 BigKpuTyK BIACIK ANA 6aTapeiiok, HATUCHITb BENMKMM NanbLem
Ha KPULLKY | 3CyHbTe ii BHU3.

2. BcraHOBITb ABi 6aTapeiikn AAA JOTPUMYIOUUCH NONAPHOCTI +/- AK
nokasaHo. Mpw 3amiHi 6aTapennok BUKOPUCTOBYIATE TiNIbKM TOW Camuii
TN 6aTaperiok, WO NocTa4aeTbCA.

3. TocTaBTe KpULIKY BiACiKy AnA 6aTapeinok Ha micue i 3adikcyiTe ii.

lMouaTKoBe BCTaHOBJIEHHA

PosTta WyBaHHA Ta MOHTaX

(Queimobca

4 Ha cmopiHyi 3).

A: 3BnyaiiHe po3sTallyBaHHA
B:HacTiHHMI MOHTaX

HacTiHHnih moHTax

MPUMITKUN:

— MoHmax mae 6ymu 30iticHeHO MislbKu K8asighikoBAHUM NepCoOHANOM.
HenpasusnbHe cknadaxHA Moxe npu3secmu 00 8aXKUX MinecHUX
YWIKOOXeHb i MamepianeHux 36umkis (AKujo 8u Maeme Hamip
B8UKOHAMU MOHMAXHI po6oMU Camomy»Ku, He 3a6yObme nepesipumu,
YU HeMa 8 Micyi BUKOHAHHSA po6im NpoKadeHoi NPUXo8aHUuM
Cnocobom enekmponpoBoOKU Yu Mpy6 iHXEeHEPHUX Mepex).
MoHmaxHukK 30608’a3aHUl NepeKoHamuce y momy, Wo cmiHa
HadiliHo ympumysamunme No8Hy 8azy 38yK080I NaHeni ma cmiHo8ux
KpoHwmeliHis.

~ [Ina moHmaxy HeobxioHul dodamkosuli iHcmpymeHm (He 8X00uUMb y
Komnsiekm).

— He nepemszHime wypynu.

— 36epexime ue KepisHUUMBO 3 ekcnlyamauii 018 N00abWo20
BUKOPUCMAHHS.

= [llepw Hix ceepdnumu cmiHy G MOHMys8amu Ha Hei' npucmpiti, nepesipme
8HYMPIWHIO CMPYKMYypy CMiHU 3a 00NOMO2010 e/1eKMPOHHO20
Odemekmopa HeoOHopiOHocmel.

(Aueimebca 5 Ha cmopiHui 3).

1. Big'eaHaiTe rBUHTW Ha 3aAHIN CTIHLi NpUCTpOLO.

2. 3akpiniTb HaCTIHHI KPOHLITENHN | BKPYTITb Ha3aj rBUHTY, AKi BN
paHile 3HANN.

3. [Mpocsepanitb y CTiHi 2 NnapanenbHUx oTBopw (@ 5,5-6 MM KOXeH
3a/1eXHO Bif TMNY CTiHW). BiacTaHb MiX OTBOpPamMn Ma€ CTaHOBUTY
769 mm.

4, fKWo HeobXiaHo, MiLHO 3abuniiTe AlOGENb y KOXEH 3 OTBOPIB.
3aKpyTiTb FBUHT, WO AOAAETHCA, y Alo6enb, 3anumwwaioum 5 MM
NPOMIXOK MiX roNiBKOIO IBUHTA 1 CTIHOIO.

5. BupiBHAITE OTBOPU MOHTaXHOrO KPOHLUTENHA Haf rofIoBKaMu
BUWHTIB, @ MOTiM 3CyHbTe NPUCTPIii BHK3, W06 3aKPiNuUTy i0ro Ha
micui.

(Jusimecsa

6 Ha cmopiHyi 3).

OyHkuia ARC (kaHan 3BOPOTHOI Nepefjadi ayfiio) A03BONAE HaaCUnaTy

aypio 3 Tenesizopa, AkuiA niaTpumye ARC, A0 BaLLOro NPUCTPOIo

yepes opHe 3'eaHaHHA HDML. LL|o6 ckopucTatucs dpyHkuieto ARC,

nepekoHainTech, Wo Bal Tenesizop nigtpumye ak HDMI-CEC, Tak i

ARG, i HanalwToBaHwii BiANOBIAHO. Konun Bce HanaluToBaHO NpaBuibHO,

B MOXETE BMKOPUCTOBYBATMN NYNbT ANCTaHLiHOTO KepyBaHHA

Tenesi3opom, o6 perynioBaTyi ryuHicTb (+/-Ta Q() aypionaHeni.

« Mip'epHaiite HDMI-kabenb (He BxoanTb y KomnnekT) 3 po3'emy HDMI
ARC (TV) npucTpoto fio pos'emy HDMI (ARC) Baluoro Tenesisopa, Wwo
niarpumye ARC.

MOPAAN:

— Baw menegizop nosuHer niompumysamu gpyHxuir HDMI-CEC ma ARG, i
80HU NOBUHHI 6ymu 8cmaxoeneHi y nonoxerHs "YBIMK." a6o "AKTUBHO"
8 MeHI0 Hanawmysaqb mesesizopad.

— Cnoci6 HanawmysarHa HDMI-CEC ma ARC Moxe 8iOpi3HAMUCA 3a1eXHO
8i0 mesnesizopa. Lljodo demansHoi iHghopmauyii npo ¢yHkuito ARC, 6yde
J1acKa, 38epHimbca 00 IHCMPYKUIT 8awiozo mesnesizopa.

— ARC ¢hyHKuito niompumytome nuwe HDMI-kabeni sepcii 1.4 abo suuje.

OonTNUYHMN

(Qusimecsa 7 Ha cmopiHyi 3).

« MMiaKNIoYiTh ONTUYHKIA Kabenb (He BXOAUTb Y KOMMNEKT) A0 BUXOAY
OPTICAL OUT Tenesizopa i pos'emy OPTICAL Ha npucTpoi.

Bxipg AUX

(Juseimeca 8 Ha cmopiHui 3).

A:

BukopucTtosyiiTe kabenb RCA Ha 3,5 MM (He BXOAUTb Y KOMMAEKT), Wob

NiAKNIOUNTY BUXOAM 3BYKY TeNeBi3opa abo 30BHILLHbOTO 3ByKOBOIO

npuctpoto fo pos'emy AUDIO IN Ha npuctpoi.

B: BukopucroByiite kabenb 3,5 MM Ha 3,5 MM (He BXOAWTb Yy KOMMAEKT),

W06 NiAKNIYUTN PO3'EM ANA HABYLLHWKIB TeNnesi3opa abo 30BHILLHbOTO

3BYKOBOTO npucTpoto Ao pos'emy AUDIO IN Ha npucTpoi.

MOPAJA:

- AKwo sukopucmosyeme 8uxio 0711 HABYWHUKI8 Ha mesnesi3opi, 8u
3MOXeme pezynto8amu pigeHb 2y4Hocmi 6e3nocepedHbo 3a 00NOMO20t0
nynbma OUCMAaHyiliHoz0 KepysarHs mernesizopa.

MigKnoYeHHA A0 XKNBNEHHSA

(Jusimeca 9 Ha cmopiHyi 3).

MepLu HiX NigKNOYaTV LWHYP XMUBEHHSA, NePeKOHaNTeCs, Lo BUKOHaHI
BCi iHLWi 3'€AHAHHA.

Pun3nK nowKoaKeHHA BUpPoo6y! MepekoHalnTecs, Wo Hanpyra
XKMBMEHHA BIANOBIAAE HAaNPY3i, BKa3aHii Ha 3aAHiN abo HUXHIN
YacTWHI NpUCTpPOIo.

MigkniouiTh kabenb )NBNEHHA O NPUCTPOLO, @ NOTIM [JO PO3ETKN.



OCHOBHi onepauii

Pexum ouikyBaHHA/yBiMK.

Konw B1 BnepLue nigknoyaeTe NprucTpin 4o po3eTku, BiH
npatoBaTme y pexumi OUikyBaHHA.

Hatncnits (1) Ha nynbTi AucTaHuiniHoro kepyBaHHa abo Ha NPUCTPOI,
06 YBIMKHYTW Ui BUMKHY TV MPUCTPIi.

Bin'epHaliTe BUNKY Bifj pO3eTKY, AKLLO BU XOUeTe MOBHICTIO BUMKHY TN
npucTpin.

3MiHUTU fKepeno

« LlIBMAKO HAaTUCHITL [3—' Ana nepemukaHHa mixx HDMI ARC (TV),
OPTICAL, AUX IN, BLUETOOTH Ta USB. CsiTnoaioa Ha NnpucTpoi
3aCBITUTbCA, AK MOKa3aHO HIXKUe, LWob nokasaTu, Ake Axkepeno
BUGPaHO.

SOURCE KOJIP LED
HDMI ARC (TV) CuiHin
ONTUYHUI »KosTuin
BLUETOOTH CwHin

Bxig AUX 3enexun
UsB DioneTosuii

PerynioBaHHA rquocﬁ

HaTtncHiTb KHoNKM 4 / — Ha npucTpoi abo Ha NynbTi AUCTaHLinHOrO
KepyBaHH#, W06 HanalwTyBaTu Fy4HiCTb.

AKLLO BM XOUeTe BUMKHYTU 3BYK, HaTUCHITb Q‘( Ha NyNbTi gUCTaHUiiHOro
KepyBaHHA ab0 OJHOYACHO HATUCHITb KHOMKM — i 4+ Ha NPUCTPOI.
[MOBTOPHO HaTUCHITb l@aﬁo HaTUCHITb # / — Ha MpucTpoi abo Ha
NynbTi AUCTaHLIHOrO KepyBaHHS, W06 NOBEPHYTUCA [0 3BUYaNHOIO
NPOC/yXOBYBaHHA.

Mia Yac HanaWTyBaHHA ry4YHOCTI CBITIOAIOA GNMMATVIME WBUAKO.
Konwu gocarHyTo MakcMmanbHOro abo MiHiManbHOro PiBHA ry4YHOCTI,
MUTOTIHHA NPUMUHUTBLCA.

3i HDMI CEC control B MoXeTe BUKOPVCTOBYBATH MyJ/IbT BaLLOrO
Tenesisopa AnA peryioBaHHA ryyHoCTi.

ExBanaisep

Mif yac BiATBOPeHHS, HaTUCHITb KHOMKY EQ Ha nynbTi AnCTaHUinHOro
KepyBaHHs, o6 nepernaHyTn 3a3aanerifb BCTaHOBNEHI peXnmmn
ekBanaisepa. KoxHoro pasy, Konu Br HaTucKaeTe KHonKy, LED npuctpoto
6yAe MUrOTITV NEBHVM KOMbOPOM, LLI06 BKa3aTh BUGPaHWii PeXUM, AK
MOKa3aHo Hikue:

EKBAJIAI3EP KOJIP LED
EKBAJAIZEP BVMKHYTO BuMKHeHO
ronoc Cyan
®UIbM DioneToBuit
CrnopPT CuHin

IPA KosTuit

HIY YepBoHui
MY3UKA 3eneHnit
MNIANALTOBAHO Binun

PerynioBaHHA 6aciB Ta BUCOKMNX

HatucHite BASS 4/ — a6o TREBLE 4/ — Ha nynbTi AUCTaHUiiHOrO
KepyBaHH, o6 YBIiNTN B PeXVM KOPUCTYBaLIbKOTO eKBanaiisepa
(Custom EQ).

Binuin LED 6yae agivi 6numatu, wob BKasatu, Wo pexmum
KOPWCTYBaL|bKOTO eKBanalizepa akTUBHUIA.
Ha LED Bigo6pa3unTbca notouHa BapTicTb 6acis abo BUCOKMX:

.

PiBeHb HanawTyBaHHA EQ KOJIIP LED

+3 YepBOHWIA — LIBUAKE MUFOTIHHA
+2 YepBOHUIT — cepeiHE MUTOTIHHA
+1 YepBOHMIA — NOBiNbHE MUTOTIHHA
0 Binun - nocTiitne

-1 3eneHuit — NoBiNbHe MUTOTIHHA
-2 3eneHuit - cepeiHE MATOTIHHA
-3 3eneHnin — WBnaKe MUTOTiHHA

Mokw LED noka3sye noTouHy BapTicTb (MPOTAroM 3 CeKyHA), HaTUCHITL Ty

K KHOMKY 3HOBY, 06 HaNaLTyBaTV HANALUTYBAHHS.

AKLO NPOTATOM 3 CEKYH/ He HaTVUCHYTO KOAHOI KHOMKY, MOTOUHE

3HaueHHA 36epiraeTbcs.

« Binuit LED ggivi 6nimatvive (3aranom 1,5 cekyHau), Wwob niateepanty,
L{O HOBE 3HAUYEHHs 36epexeHo.

* NPUCTPIi NOBEPHETLCA 1O HOPMaNbHOI PO6OTU.

ABTOMaTUYHMNI peXNM OYiKyBaHHA

3a 3amMoBYYBaHHAM NPUCTPIN Nepeiae y CTaH oUikyBaHHS, AKLLO
nNpoTArom 15 XBUAWH He BUABNEHO CUrHaN Ha BXifHWX Axepenax Optical,
Bluetooth Ta Audio In.

LLlo6 yBiMKHY TV a60 BUMKHYTV aBTOMATUUHWIA PEXMM OUiKYBaHHSA,
HaTUCHITb | yTPUMYWATE KHOMKY (l) Ha npunagi abo Ha nynbTi
AVCTaHLiHOTO KepyBaHHA MPOTATOM 5 CeKyH.

ABTO-OYIKYBAHHA KOJIP LED

BUMK YepBOHMIA — MUrOTUTL 3 pasun

YBIMK 3eneHuii — MUroTUTb 3 pasu

Pexxum Roku TV Ready™

Jnwe ana Benukoi bputaHii Ta HimewunHun.

AKwo y Bac € mogenb Roku TV™, HanawTyBaHHaA npocTe. Mpocto
BUKOPUCTOBYITE Kabenb, o6 NiAKMouMTY Ballly 3ByKOBY NaHesnb Ao
nopty HDMI ARC Ha TeneBi3opi, i LOTPUMYATECh IHCTPYKL Ha eKpaHi.

Roku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

BukopwucraHHsa Bluetooth

Ynepue nigkntovatoun Baww Bluetooth-npucTpiii Ao uboro nporpasaya,
NoTPI6HO BCTAHOBWTY 3'€JHAHHA MiX MPUCTPOEM i NporpaBayem.

NPUMITKA:

~ CymicHicme 3 ycima npucmpoamu Bluetooth He zapaHmyemec.
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— byOb-iKa nepewkoda mMixk yum npucmpoem i npucmpoem Bluetooth
MOoXe ckopomumu poboyuti padiyc.

— AKwo cueHan cnabkud, eaw npucmpiti Moxe 8i0KI04UMUCH, ane 8iH
a8mMoMamuyHo nepetide 8 pexxum cnoJslyyeHHs.

-

HatucHiTb i yTpumyiiTe (3 ceKyHam) KHOMKy E—'/* Ha npunagi abo
$ Ha NynbTi ANCTaHLiIHOrO KepyBaHHs, o6 po3noyaT npoLec
cnonyyeHHA.CUHIi iHAUKaTOp NoyHe 6armaTu.

2. AkTuByiiTe Baww Bluetooth-npucTpiit i BUGepiTb pexum nowuyky.
"SHARP HT-SB145" a6o "SHARP HT-SB146" 3'ABUTbCA y Civicky
Bluetooth-npuctpois.

Bubepitb "SHARP HT-SB145" a6o "SHARP HT-SB146" 3i cnucky
npucTpois. Micna nigknioyeHHs, iHANKaTop CBITUTUMETbCA
CTabiNbHUM CUHIM KONTbOPOM.

w

4. Po3nouHiTb BIATBOPEHHA My31KM 3 NifKnoyeHoro Bluetooth

npucTpolo.

- [nAa naysu abo NpoAOBXKeHHA BiITBOPEHHA HATUCHITb KHOMKY
/1| Ha nynbTi AUcTaHLiliHOrO KepyBaHHA.

- o6 nepeiitn fo NonepeaHbOro/HacTynHoro daiiny, HaTUCHITH
kHonku @/ PP| Ha nynbTi gUcTaHUiiHOrO KepyBaHHs.

- [lesiki MoGinbHi fopatku fossonaoTe yTpumysatu g/ PP, 1wo6
NPONYCTUTN YaCTUHN TPeKy.

Po6ota 3 USB npucrposamu

1. Bcraste USB npunapn y pos'em USB Ha 3ByKOBilt naHeni.

2. Kinbka pa3siB HaTUCHITb KHOMKY @l Ha 3BYKOBIV NnaHeni abo Ha nynbTi
AVCTaHUINHOrO KepyBaHHs, Wob Bnbpatn axepeno USB.

3. Bun MOXeTe nepemillyBaTCa MiX Pi3HUMY Nankamu, 36epexeHumMn Ha
USB-npuctpoi. HaTucHiTe + / =, o6 3mMiHMTK nanky.

4. Hatuchits ||, o6 siaTBOPUTI BUGPAHNIA TPEK.

5. MMipg yac BigTBOPEHHA:

- [Ins nay3u a6o NPOAOBKeHHS BIATBOPEHHSA HATUCHITL KHonKy P||
Ha NyNbTi ANCTaHLIIHOTO KepyBaHHA.

- o6 nepeiitn fo NonepeaHbOro/HacTynHoro daiiny, HaTUCHITH
kHonku [/ PPP| Ha nynbTi ANCTaHLIHOIO KepyBaHHs.
YrpumyiTe [/ PP, wo6 wenako nepemotatn Hasag/Bnepes
TpeK.

MoPAAMN:

- Midompumyiomsca USB npucmpoi 0o 64GB.

- Biomeoprosamu moxHa nuwe gpatinu MP3/WAV/FLAC.

USB-nopT npusHayeHnii ans BiaTBOPEHHA abo OHOBNEHHA NPOrpaMHOro
3abe3neyeHHs 3ByKOBOI NaHeni. BiH He Npn3HaueHnii Ana 3apaaku.

MowykK i ycyHeHHA HecnpaBHOCTEN

3AiNCHNTN CKNAAHHA 40 3aBOACBKUX HanawTyBaHb

LLlo6 BMKOHATU CKAHHA A0 3aBOACLKUX HaNaLITyBaHb, HATUCHITb

Ta yTpumyiiTe d) Ta @l Ha NpUCTpoi NpoTArom 5 cekyHg. Micna
3aBepLUeHHA NPUCTPIN Nepeiae B PeXnM OYikyBaHHs.

Hemae xunBnenns

lMepeKoHaiiTecs, Wo BU/Ka NiAKII0YeHa HaNeXHUM YNHOM.
MepekoHaiiTecs, WO B pO3eTLi € Hanpyra.

HaTWCHITb KHOMKY O4iKyBaHHA Ha My/bTi AMCTaHLIiHOTO KepyBaHHA abo
NPUCTPIiA, WOB YBIMKHY TV NPUCTPIA.

Hemae 3Byky

LLlo6 HDMI ARC npaLtoBaB, nepeKoHanTecs, Lo By BUKOPVCTOBYETE
kabenb HDMI Bepcii 1.4 abo Bue.

36inbLuTe ryyHictb. HaTucHiTh + Ha NynbTi ANCTaHLiAHOrO KepyBaHHsA
a6o Ha npucTpoi.

HatuncHitb é Ha NynbTi ANCTAHLIHOMO KepyBaHHS, W06 NepeKoHaTncs,
L0 NPUCTPIN He B 6€33BYUHOMY PEXNMI.

HatucHito E—'/)B [NA BUOOPY iHLWOrO AxKepena curHany.

Mpw nigknoyeHHi go ynpposoro axepena (HDMI abo OnTnyHMi), AKLWO
HeMae 3ByKy:

CnpobyiiTe HanalwTysaTy BUXiA Tenesizopa Ha PCM abo Baw Tenesizop
Moxe ByTV HanawToBaHMi Ha 3MiHHWI ayAioBuUXiA. MepeKkoHaiTec,
140 BCTaHOBNEHO BXiA ayaio Ha «3AKPINUT» a6o «CTAHAAPTHA»,
a He Ha «3MIHHWI». 3BepHiTbca A0 KepiBHMLTBA KOPUCTYBayYa BalLOro
Tenesi3opa AnA OTPUMAHHA AOAATKOBOI iHopMmaLlii.

AKLL0 BUKopucToByeTe Bluetooth, nepekoHariTecs, WO ryyHicTb Ha
BaLLOMYy NPUCTPOI-Axepeni 36inblueHa i 3ByK He BUMKHEHO.

MynbT uc ifiHOro Kepy He npau

Mepepn TIM AK HAaTUCKATW KHOMKU KepyBaHHA BiiTBOPEHHS, COYaTKy
B1bepiTb NpaBuUbHe Axepeno.

3MeHLUTe BiACTaHb MiXK MYIbTOM ANCTaHLINHOIO KepyBaHHA i NPUCTPOEM.
BcTaBTe 6atapeto, BUPIBHIOKOUM NOAAPHICTb (+/-) BiANOBIAHO A0 BKA3iBOK.
3amiHiTb 6aTapeto.

HanpasTe nynbT AUCTaHUiNHOrO KepyBaHHA 6e3nocepefHbo Ha CEHCop
Ha nepe/Hin naHeni NpucTpoto.

Yylo a3mxyaHHA abo ryaiHHa

MepekoHamnTech, Wo BCi Kabeni Ta NpoBOAM HaAiNHO NiAKNYEHO.
MigKoYITh IHWWIA NPUCTPIR-AXepeno, Wob NepesipuTy, Y 3anUNTbCA
[3VKYaHHA. AKLO Hi, MOXNMBO Npo6iema y BUXiAHOMY NPUCTPOI.
MigkniouiTb Balw NpUCTPIN 0 IHWOro BXoay Ha NPUCTPOI.

He moxy 3HaiiTh im'sa Bluetooth yboro npucrpoto Ha moemy
Bluetooth-o6nagHaHHi

MepekoHaiTecs, Wo ¢pyHKuia Bluetooth Ha Bawwomy npucTpoi BBiMKHeHa.
3aHOBO NigKNIOYITL NPUCTPIii fo Bawworo Bluetooth-obnagHaHHA.

Lleir npucrpiii nep TbCA B P iKy
XBuNuH 6e3 curHany 3 gxepena.

AKLLO piBEHb 30BHILUHLOrO CUrHaNy NPUCTPOIO 3aHAATO HU3bKUNA,
NpWCTPIil aBTOMATNYHO BUMKHETbCA Yepe3 15 xBunuH. Byab nacka,
36inbLuTe piBeHb ryYHOCTI BaLLOrO 30BHilIHLOrO NPUCTPOLO. Lia dyHKLia
€ sumoroio ERPII i npusHayeHa ana ekoHomii eHeprii, Konu NpUCTPIi He
BUKOPUCTOBYETHCA.

nicna 15
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Especificacion técnica

EN BG cs DA

Model Mopen Model Model

Soundbar cayHa6ap soundbar soundbar

Power supply 3axpaHBaHe Napéjeni Stromforsyning
Power consumption KoHcymauma Ha eHepruia Spotieba energie Stremforbrug
Stand-by power consumption E::gg:::;“a EHEPIUA B PEXIM Spotieba v pohotovostnim rezimu | Standby stremforbrug
Output power W3xopHa MoLHOCT Vystupni vykon Udgangseffekt
Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth

Version Bepcua Verze Version

Maximum power transmitted

MakcvumanHa n pefaBaHa MOLHOCT

Maximalni pfenaseny vykon

Maksimal overfort effekt

Frequency bands

YecToTHN NneHTn

Frekvencni pasma

Frekvensband

Remote Control ANCTAHLMOHHO dalkové ovladani fiernbetjening

Battery Type Tvn 6atepua typ baterie batteritype
Tehnilised andmed | Tek tiedot | Caractéristiques techni | Tehniéke specifikacije| Miiszaki jellemzék | Specifiche tecniche | Techninés
specifikacijos

ET FI FR HR

Mudel Malli Modéle Model

soundbar soundbar barre de son soundbar

Vooluvarustus Virtaldhde Alimentation Napajanje

Véimsustarve

Virrankulutus

Consommation énergétique

Potro3nja energije

Véimsustarve ooteolekus

Valmiustilan energiankulutus

Consommation en mode veille

Potro3nja u stanju pripravnosti

Valjundvoimsus Lahtoteho Puissance de sortie Izlazna snaga
Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth
Versioon Versio Version Verzija

Maksimaalne edastatav voimsus

Suurin lahetetty teho

Puissance maximale transmise

Maksimalna prenesena snaga

Sagedusribad

Taajuuskaistat

Bande de fréquences

Rasponi frekvencija

puldiga pult

kaukosaadin

télécommande

daljinski upravlja¢

akututp

akkutyyppi

type de batterie

tip baterije




DE EL ES
Modell Movtélo Modelo HT-SB145 / HT-SB146
Soundbar cdouvtumap barra de sonido
Stromversorgung Tpogodooia pevpaTog Fuente de eliminacion AC 100-240V ~ 50/60Hz
Stromverbrauch KatavéAwon toxvog Consumo de energia 30w
Stand-by-Energieverbrauch KatavéAwon 1ox0og o€ avapovr Consumo de energia en modo <0.5W

en espera
Ausgangsleistung loxu¢ e€660u Potencia de salida 2 x25W (RMS)
Bluetooth Bluetooth Bluetooth
Version ‘Ekdoon Version V53
Maximaler tibertragener Strom Méyiotn petadidopevn 1ox0g Potencia méaxima transmitida 4dBm

Frequenzbander

ZWVECG CUXVOTATWV

Bandas de frecuencia

2402 MHz ~ 2480 MHz

Fernbedienung

TnAexepioTiiplo

control remoto

Batterietyp TOMOC pmatapiag tipo de bateria AAA (1.5V X 2)
HU IT LT
Modell Modello Modelis HT-SB145 / HT-SB146
soundbar soundbar garso juosta
Aramforras Alimentazione: Maitinimas AC 100-240V ~ 50/60Hz
Teljesitményfelvétel Consumo energetico Energijos sanaudos 30w

E ij d ti
Készenléti dramfogyasztas Consumo energetico in stand-by r:;:g:jos sanaudos parengties <0.5W
Kimeneti teljesitmény Potenza in uscita Jrenginio galia 2 x25W (RMS)
Bluetooth Bluetooth Bluetooth
Verzié Versione Versija V53
Maximalis atvitt teljesitmény Potenza massima trasmessa Didziausia perduodama galia 4dBm

Frekvenciasav

Bande di frequenza

Dazniy juostos

2402 MHz ~ 2480 MHz

taviranyito

telecomando

nuotolinis valdymas

akkumulator tipus

tipo di batteria

baterijos tipas

AAA (1.5V X 2)
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Lv NL NO PL PT RO

Modelis Model Modell Model Modelo Model

skanas josla soundbar soundbar soundbar barra de som soundbar

Stravas padeve Stroomvoorziening Stremforsyning Zasilanie Alimentacao elétrica: | Alimentare electrica
Energijas patéring Energieverbruik Stromforbruk Pobér mocy Consumo de energia Consum de energie
Stravas patérins Energieverbruik Stremforbruk i Zuzycie energii w Consumo de energia Consum de energie in
gaidstaves laika stand-by standby trybie czuwania em standby standby

Izejas jauda Uitgangsvermogen Utgangseffekt Moc wyjsciowa Poténcia de saida Putere de iesire
Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth

Version (Versija) Versie Versjon Wersja Verséo Versiune

Maksimala parraidita
jauda

Maximaal overgedra-
gen vermogen

Maksimal strom
overfort

Maksymalny poziom
przekazywanej mocy

Poténcia maxima
transmitida

Putere maxima
transmisa

Frekvencu joslas

Frequentiebanden

Frekvensband

Pasma czestotliwosci

Bandas de frequéncia

Benzi de frecventd

talvadibas pults

fiernkontroll

afstandsbediening

pilot

controle remoto

telecomanda

baterijas tips

batteritype

batterijtype

typ baterii

tipo de bateria

tipul bateriei

B 1.4kg

63 mm

800 mm




SK SL SR sV UA

Model Model Model Modell Mopgenb HT-SB145 / HT-SB146
soundbar soundbar soundbar soundbar cayHa6ap

Napajanie Napajalnik Dovod napajanja Stromforsorjning [Ixepeno xueneHHa | AC 100-240V ~ 50/60Hz

Poraba elektricne

CnoxuBaHa noTy»-

. Potroéni - . kni 30W
Spotreba energie energije otrosnja napajanja Stromforbrukning HicTs
Spotreb. CnoxvBea enek-
potreba v Poraba energije v Potro$nja napajanja u | Stromférbrukning i rioxwe rj.Hﬂ nex .
pohotovostnom L . X . . ) N TpoeHeprii B pexumi <0.5W
L. nacinu pripravljenosti | pripravnosti standby-lage .
rezime OuiKyBaHHA
Vystupny vykon Izhodna mo¢ Izlaz napajanja Uteffekt BuxifHa noTyxHicTb 2 x 25W (RMS)
Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth Bluetooth
Verzia Razli¢ica Verzija Version Bepcia V53
Maximéalny prenasany | Najvecja moc Maksimalno MarcumansHa
. P 4 ) VJ . L Max. effektoverforing | BunpomiHioBaHa 4 dBm
vykon prenasanja preneseno napajanje .
MOTYXHICTb
Frekvencné pasma Frekvencni pasovi Frekvencija talasa Frekvensband YacToTHi pianasoxn 2402 MHz ~ 2480 MHz
dialkové ovladanie | daljinski upravljalnik | daljinski upravija¢ | férrkontroll MyALT ANCTaHUR-
HOro KepyBaHHA
typ batérie tip baterije tip baterije batterityp Tvn 6atapei AAA (1.5V X 2)
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